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PRIHOVOR
GENERALNEHO RIADITELA

Vazené damy, vazeni pani

Uplynuly rok bol pre VODOHOSPODARSKU VYSTAVBU,
STATNY PODNIK, vyznamny niekolkymi udalostami. V roku
2013 uplynulo 60 rokov od zaloZenia Statneho podniku
VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY PODNIK, ktory
vo svojich zaciatkoch (1953-1988) niesol nazov ,Vodohospo-
darske a rozvojové stredisko za Ucelom pripravy a vystavby
nosnych investicii rozvoja vodného hospodarstva SR".

Za ostatnych Sestdesiat rokov existencie sa podnik moze
pochvalit vystavbou viac ako 350-tich vodohospodarskych,
hydroenergetickych a inZinierskych stavieb na celom tzemi
Slovenskej republiky.

Nasou najvyznamnejSou stavbou je Vodné dielo Gab¢ikovo,
ktoré je najvacsim vodnym dielom v strednej Eurépe

a ktoré rad zvyknem nazyvat Slovenskym narodnym
pokladom. Vodné elektrarne, ktoré su stcastou tohto diela
pokryvaju 10% celkovej dodavky elektrickej energie

v Slovenskej republike, takze sa da povedat, ze kazda
desiata ziarovka na Slovensku svieti vdaka Vodnému dielu
Gabcikovo. Dodavka elektriny z VE Gabcikovo v minulom
roku vdaka nadpriemernym prietokom vody predstavovala
2,58 mil. MWh, ¢o znamenalo najvysSiu dodavku za posled-
nych 10 rokov.

Okrem Vodného diela Gabcikovo je pre podnik z hladiska
vyroby elektrickej energie vyznamné aj Vodné dielo Zilina,
ktoré v roku 2013 oslavilo svoje 15. vyrocie. Elektrarne na
Vodnom diele Zilina vytvorili 151 tis. MWh. V porovnani

s rokom 2012 je to takmer 27%-ny narast.

VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY PODNIK, v uply-
nulom roku nadalej pracovala aj na priprave vystavby
Vodarenskej nddrze Tichy Potok a Vodného diela Slatinka.
Vodarenska nadrz Tichy Potok bude sluzit ako dblezita
zasobaren pitnej vody. Vystavba Vodného diela Slatinka je
zas prinosna pre dany regién hlavne z pohladu protipo-
vodnovej ochrany Uzemia a zabezpecenia dostato¢ného
mnoZstva vody v rieke Hron aj poc¢as obdobi sucha.

Zvlast chcem vyzdvihnut aj fakt, Ze v roku 2013 sa na
Ziadnej stavbe, nad ktorou vykonavame technicko-bezpec-
nostny dohlad, nestala nijaka havaria a nevyskytli

sa vaznejsie poruchy, ktoré by spdsobili ujmy na Zivotoch
a Skody na majetkoch.

Som velmi rad, Ze spolo¢né pdsobenie vSetkych zamestnan-
cov podniku sa prejavilo aj v kladnych ekonomickych
vysledkoch. Podnik za rok 2013 dosiahol zisk vo vyske
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GENERAL DIRECTOR
FOREWORD

Dear Ladies and Gentlemen,

The past year has been very significant for
VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATE ENTERPRISE,
due to several noteworthy events. In 2013, 60 years have
passed since the establishment of the state enterprise
VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATE ENTERPRISE,
which in its early days (1953-1988) was called “Water and
Development Centre in preparation for the construction of
load-bearing investments and the development of water
management”. Over the past sixty years of existence, we
pride ourselves with the construction of more than 350
water, hydropower and civil engineering constructions
throughout the Slovak Republic.

Our most important waterwork is Gabcikovo, which is the
largest waterwork in Central Europe and, which | like to call
Slovak national treasure. Hydropower plants, which are
part of this waterwork covers 10% of the total electricity
supply in Slovakia, so we can say that every tenth bulb in
Slovakia lights thanks to Gabcikovo water structure. Elec-
tricity from waterwork Gabcikovo amounted to 2.58 million
MWh last year, due to higher than average water flow rep-
resenting the highest delivery in the past 10 years.

In addition to waterwork Gabcikovo, in terms of electricity
generation it is also important to mention waterwork Zilina,
which in 2013 celebrated its 15th anniversary. Power plant
in Zilina waterwork created 151 thousand MWh. Compared
to 2012, it represents almost 27% increase.

VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATE ENTERPRISE. in the
past year continued to work on the preparation of the con-
struction of water reservoir Tichy potok and water structure
Slatinka.

Water reservoir will serve as an important reservoir of
drinking water. Construction of water structure Slatinka

is beneficial for the region particularly in terms of flood
protection and ensuring sufficient water in the river

Hron even during periods of drought.

Especially | would like to highlight the fact that no accident
or serious disturbances which would cause life and proper-
ty damage happened in the past year to a construction over
which supervise our technical and safety department.

| am very pleased that the shared work of all employees of
the company is reflected in the positive economic results.
The company in 2013 made a profit of EUR 2.8 million.
Compared to 2012, it represents 29% increase. Total rev-



2,8 mil. eur. V porovnani s rokom 2012 ide o0 29%-ny narast.
Celkové vynosy predstavovali 117 mil. eur, celkové naklady
114 mil. eur. Celkové ndklady sa nam v porovnani s rokom
2012 podarilo znizit o viac ako 2%.

Ako rezortna organizacia Ministerstva zivotného prostredia
SR sa snazime vo svojich aktivitadch zohladriovat aj ekologic-
ké zaujmy, o v naSom pripade nezostava iba v teoretickej
rovine. Prakticky sme nase aktivity v oblasti Zivotného
prostredia formovali do environmentalnych projektov.

V uplynulom roku teda pokracovali prace na projekte LIFE-
Ochrana vtactva Podunajska a na projekte Most pre peSich
a cyklistov Dobrohost - Dunakiliti. Projekt cezhranicnej
spoluprace SONDAR zaoberajlci sa zaobchadzanim

s pédou bol zdarne ukonceny v oktébri 2013.

Za Uspesny rok 2013 a dobre odvedenu pracu sa chcem
podakovat vSetkym zamestnancom podniku.

enues amounted to EUR 117 million, total cost were EUR
114 million. Total costs compared to 2012 have reduced by
more than 2%.

As departmental organization of the Ministry of Envi-
ronment, we are trying in our activities to take into an
account environmental concerns, which do not remain
merely theoretical. Practically we formed our activities
into environmental projects. In the past year, the project
LIFE-protection of birds and the Danube Bridge project for
pedestrians and cyclists Dobrohost - Dunakiliti continued.
Cross - border project Sondar was completed in October
2013. It focused on the soil protection.

I would like to thank to all the employees of the company
for the successful year 2013, and well-done job.

Ing. Ladislav Lazar

generalny riaditel Statneho podniku
General Director of the State Enterprise
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PROFIL PODNIKU

IDENTIFIKACNE UDAJE PODNIKU
> re .
\V/O,DOHOSPODARSKA VYSTAVBA,
STATNY PODNIK
| 2
P.0.BOX 45, Karloveska 2,
Bratislava 842 04, Slovenska republika
statny podnik
00 156 752
SK2020480198

1953

vV vV v v VY

Obchodny register Okresného sudu Bratislava |,
oddiel PS, vlozka ¢islo 32/B
| 2
do 30. aprila 2003
Ministerstvo pddohospodarstva SR
od 1. maja 2003
Ministerstvo zivotného prostredia SR
| 2
306 292 606 Eur

HLAVNY PREDMET CINNOSTI

Hlavnym predmetom ¢innosti VODOHOSPODARSKE]
VYSTAVBY, STATNY PODNIK, je:

m vyroba a dodavka elektriny,

m dispecerské riadenie vodohospodarskych
a energetickych cinnosti,

m prevadzkovanie vodnych stavieb,

m vykonavanie technicko-bezpecnostného dohladu podla
osobitnych predpisov,

= vykonavanie inzinierskych, priemyselnych,
bytovych a obcianskych stavieb,

= vykon cinnosti stavebného dozoru a stavbyveduceho,

m vykonavanie inZiniersko-investorskej ¢innosti a posky-
tovanie technickej pomoci investorom v investicnej
vystavbe,

m vykonavanie projektovej ¢innosti.

POSLANIE PODNIKU

VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY PODNIK, sa chce
stat lidrom v regione VySehradskej Stvorky v oblastiach pre-
vadzkovania vodnych diel, vyroby zelenej elektrickej energie
z obnovitelného zdroja (voda), ako aj v inZiniersko-investor-
skych ¢innostiach pri priprave, projektovani a budovani
vodnych stavieb.

ViziA

Rozvijat hlavnu Cinnost podniku a vybudovat modernu pro-
cesne riadenu spolocnost tak, aby vo vSetkych zakladnych
ukazovateloch bol podnik porovnatelny so zahrani¢nymi
podnikmi vo svojom odvetvi.

VSEOBECNA CAST
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COMPANY PROFILE

COMPANY DETAILS

>
» VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY PODNIK

(WATER MANAGEMENT CONSTRUCTION, STATE ENTERPRISE)
| 2
P.0.BOX 45, Karloveska 2,
Bratislava 842 04, Slovak Republic
| 2
State-owned company
| 2
00 156 752
| 2
SK2020480198
| 2
1953
| 2
Bratislava | District Court Business Register, Section PS,
Insert No. 32/B
| 2
until 30" April 2003 Ministry of Agriculture
of the Slovak Republic
since 1t May 2003 Ministry of Environment
of the Slovak Republic
>
306 292 606 Eur

CORE BUSINESS

The core business activities of VODOHOSPODARSKA
VYSTAVBA, STATE ENTERPRISE, are as follows:

= Production and distribution of electricity;

m Dispatching control of water management and electricity
generating activities;

m Operation of water structure;

m Performance of technical and safety supervision pursu-
ant to specific regulations;

m Performance of engineering, industrial, residential and
civil structures;

m Performance of construction supervision and site man-
agement activities;

m Performance of engineering and investment activities
and provision of technical assistance to investors for
capital construction projects;

m Performance of project planning activities.

MISSION

VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATE ENTERPRISE, would
like to become a leader in the region of Visegrad group in
the area of operation of water structure systems, produc-
tion of green electricity from renewable sources (water) .
As well as in engineering and investment activities, in the
preparation, design and construction of water structures.

VISION

Our vision is to further develop core business activities and
build a modern, process-managed company in such a man-
ner whereby relevant company indicators will be compara-
ble to those of foreign companies in the same sector.



7 HISTORIE PODNIKU

Zalozenie Vodohospodarskeho

a rozvojového strediska za Ucelom pripravy
a vystavby nosnych

investicii rozvoja vodného hospodarstva

v Slovenskej republike (dalej aj ,,SR)

19

Ukoncenie vystavby Vodného diela Orava, 1954
ukoncenie vystavby Vodarenskej nadrze Hriflova .
Vystavba hydrocentral

a nadrii Vazskej kaskady A
Podpisanie medzinarodnej zmluvy medzi
Ceskoslovenskou socialistickou
republikou a Madarskou [udovou
republikou o vystavbe a prevadzke Sustavy
vodnych diel Gab¢ikovo - Nagymaros

(dalej len ,Zmluva 1977")

Zaciatok vystavby Sustavy vodnych diel Gabcikovo -
Nagymaros na slovenskom tzemf
(dalej aj ,SVD G-N*, alebo ,sustava”)

1978

Transformacia investorského podniku
s . 1988

na statny podnik
Zastavenie prac madarskou stranou na vystavbe 1989

Sustavy vodnych diel Gabcikovo - Nagymaros
Rozhodnutie Ceskoslovenskej vlady dokoncit
vystavbu Sustavy vodnych diel Gab¢ikovo -
Nagymaros na slovenskom Uzemi
nahradnym rieSenim, znamym ako variant,,C",
bez Ucasti madarskej strany

1991

Jednostranné vypovedanie ,Zmluvy 1977“ madarskou
stranou a prehradenie Dunaja na slovenskom Uzemi
pri Cunove, spustenie slovenskej ¢asti

Sustavy vodnych diel Gabcikovo - Nagymaros

(Vodného diela Gabcikovo) do prevadzky

1992

Madarska republika a Slovenska republika
ako nastupnicky $tat po Ceskoslovensku postupili
svoj spor ohladne Sustavy vodnych diel Gabcikovo -
Nagymaros Medzindrodnému
sudnemu dvoru v Haagu

19

o}
w

Statny rozpocet SR prestal financovat vystavbu
Sustavy vodnych diel Gab¢&ikovo - Nagymaros, bolo
zaloZené ZdruZzenie Dunaj konzorciom slovenskych

podnikov, podielajucich sa na vystavbe a prevadzke

Vodného diela Gabcikovo za Ucelom zabezpecenia

financovania jeho prevadzkovych a investi¢nych potrieb

1)

Prevzatie prav a povinnosti suvisiacich
s vystavbou Vodného diela Zilina

1995

9]
w

1955

- 1976

1977

O
w

BRIEF COMPANY HISTORY

Establishment of the Water Management

and Development Centre with the aim of preparing
and constructing fundamental capital investments

into the development of hydroelectricity in the Slovak
Republic (hereinafter SR)

Completion of construction of the water structure
Orava ; completion of the Hriflova water reservoir

Construction of hydropower facilities
and reservoirs of the Vah Cascade

Signature of the international Treaty between

the Czechoslovak Socialist Republic and the People’s

Republic of Hungary concerning the construction and
operation of the water structure system Gabcikovo -
Nagymaros (hereinafter referred to
as the “1977 Agreement”)

Commencement of the construction of the water struc-
ture system Gabcikovo - Nagymaros on Slovak territory

Transformation of the company
into a state enterprise

Suspension of works on Hungarian part of the water
structure system Gabcikovo - Nagymaros

Decision of the Czechoslovak Government to complete
the construction of the water structure system
Gabcikovo - Nagymaros on Slovak territory using an
alternate solution known as the “C alternative”
without Hungarian participation

Unilateral denunciation of the 1977 Agreement by Hun-

gary and damming of the Danube on the Slovak

side near Cunovo; commencement of operation of the
Slovak part of the water structure system Gabcikovo -
Nagymaros (water structure Gabcikovo)

The Republic of Hungary and the Slovak Republic
- as the successor state of Czechoslovakia - submitted
their dispute concerning the water structure system
Gabcikovo- Nagymaros to the International
Court of Justice in The Hague

The state budget of the SR stopped financing the water
structure system Gabcikovo - Nagymaros; establishment
of the so-called “Zdruzenie Dunaj” (Danube Consortium)
by a group of Slovak companies participating in the construc-
tion and operation of the water structure Gabcikovo with
the aim of securing financing for operations and investments

Takeover of rights and obligations relating to the con-
struction of the water structure Zilina

VSEOBECNA CAST
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Medzinarodny sudny dvor v Haagu vydal rozsudok,
ktorym potvrdil platnost ,,Zmluvy 1977

a zaviazal obe strany sporu rokovat v dobrej voli

o naplneni spésobu na dosiahnutie

cielov uvedenych v ,Zmluve 1977"

Spustenie hydroelektrarne
Vodného diela Zilina do prevadzky

The International Court of Justice in The Hague issued
an adjudication confirming the validity of the 1977

Agreement and committed both disputing parties to

negotiate in good faith on the ways to achieve the goals
set forth in the 1977 Agreement

Commencement of operation of the hydropower plant
on water structure Zilina

PREHLAD NAJVYZNAMNEJSICH STAVIEB

OVERVIEW OF THE MOST IMPORTANT WATER STRUCTURES

Néazov Roky vystavby / Years of construction Name

Hydrocentraly

Hydropower plants

Nové Mesto nad Vahom 1942 - 1957 Nové Mesto nad Vahom

Horna Streda 1943 - 1958 Horna Streda

Madunice 1956 - 1961 Madunice

MikSova | 1958 - 1967 MikSova |

Povazska Bystrica 1959 - 1967 Povazska Bystrica

NadrZe a vodné diela pre energetické vyuZitie Water reservoirs and water structures for
energy use

Orava 1941 - 1954 Orava

Nosice 1950 - 1961 Nosice

Velkd Domasa 1961 - 1967 Velka Domasa

Ruzin | 1963 -1973 Ruzin |

Liptovska Mara 1965 - 1977 Liptovskad Mara

Vodné dielo Kralova 1977 - 1985 Water structure Kralova

Vodné dielo Zilina 1994 - 1998 Water structure Zilina

Vodéarenské nadrze Waterworks reservoirs

Bukovec | -l 1968 - 1974 Bukovec | - I

Starina 1981 -1987 Starina

Nova Bystrica 1983 -1989 Nova Bystrica

Maélinec 1989 - 1994 Malinec

Viacucelové nadrze Multipurpose reservoirs

Vihorlatska nadrz 1962 - 1969 Vihorlatska reservoir

Ruzina I - Il 1969 - 1975 Ruzina |- Il

Viacucelové vodné diela Multipurpose water structures

Sustava vodnych diel Gab¢ikovo-Nagymaros 1978 - 1997 Water structure system Gabcikovo-Nagymaros

“

Prijatie uznesenia vlady SR €. 619/2001, 2001 Adoption of Government of the SR Decree No. 619/2001,

ktoré zasadnym spbsobom zmenilo postavenie
podniku vo vztahu k Vodnému dielu Gab¢cikovo,
zabezpecovanie prevadzky vSetkych
vodohospodarskych a €asti energetickych objektov
Vodného diela Gabcikovo, ziskanie prava inkasovat
Cast vynosov z produkcie elektriny a podpornych
sluzieb hydroelektrarni Vodného diela Gabcikovo

which significantly changed the role of the company with

respect to the water structure Gabcikovo; provision of
operation of all water management facilities and part of
the electricity generation facilities of the water structure
Gabcikovo; acquisition of the right to collect a portion of the
revenues from electricity generation and support services of
hydropower plants of the Gabcikovo water structure

OddlZenie podniku 2002 Clearing off of the company debt

zo strany Statu

VSEOBECNA CAST
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Prevod kompetencii v oblasti zakladatelskej funkcie 2003 Transfer of establishment authority function
z Ministerstva pddohospodarstva SR from Ministry of Agriculture of the SR
na Ministerstvo Zivotného prostredia SR to Ministry of Environment of the SR

Prijatie Uznesenia vlady SR €. 625/2004 2004 Adoption of Government of the SR Decree No. 625/2004
z 23. juna 2004 a prijatie Uznesenia vlady SR from 23 June 2004 and adoption of Government of the
pry y

€. 1174/2004 z 8. decembra 2004, na zaklade SR Decree No. 1174/2004 of 8 December 2004, via which
ktorych vldda SR poverila VODOHOSPODARSKU the Government of the SR authorised VODOHOSPODARSKA
VYSTAVBU, STATNY PODNIK, v stlade VYSTAVBA, STATE ENTERPRISE, in accordance with the 1977
so ,Zmluvou 1977 prevadzkou energetickych Agreement, to operate the generating facilities of the water
objektov Sustavy vodnych diel Gabcikovo - structure system Gabcikovo - Nagymaros and at the same
Nagymaros a zaroven poverila dotknuté rezorty time, commissioned the mentioned departments to ear-
vyclenenim technologickej Casti vodnych mark the technical section of the hydropower plants of the
elektrarni prisltchajucich k Vodnému dielu water structure Gabcikovo from the portfolio of Slovenské
Gabcikovo z majetku Slovenskych elektrarni, elektrarne, a.s., Bratislava, and to incorporate it into the
a.s., a ich vélenenim do majetku podniku portfolio of the state enterprise Vodohospodarska vystavba

Dohoda Rady riaditelov ZdruZenia Dunaj z decembra 2005 Agreement of the Board of Directors of ZdruZenie Dunaj

2005, na zaklade ktorej prislo k ¢iasto€nému of December 2005, based on which
vysporiadaniu ZdruZenia Dunaj ZdruZenie Dunaj was partially cleared
Ziskanie povolenia podnikat 2005 Acquisition of authorization to operate in the field of
v elektroenergetike v oblasti vyroba, power engineering (generation, supply,
dodavka a distribucia elektriny and distribution of electricity)

.Dohoda o usporiadani majetkovo-pravnych vztahov 2006 Agreement on settlement of asset-related matter

VEG" (znamena Vodna elektrarer Gabcikovo), with hydropower plant Gabcikovo, based on which
na zaklade ktorej VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATE ENTERPRISE,
STATNY PODNIK, odplatne nadobudla majetok acquired ownership of technical assets
technologickej Casti vodnych elektrarni, prislichajicich of the hydropower plants pertaining to the water
k Vodnému dielu Gabcikovo structure Gabcikovo

Proces reStrukturalizacie podniku v zmysle Uznesenia 2007 Restructuring of the company pursuant to the Government
vlady ¢. 942/2006 zo dna 8. 11. 2006 of the SR Decree No. 942/2006 of 8 November 2006

55. vyrocie existencie 2008 55t anniversary of existence
VODOHOSPODARSKEJ VYSTAVBY, STATNY PODNIK of VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATE ENTERPRISE

Zlucenie s podnikom HYDROCONSULT BRATISLAVA, 2009 Merger with Hydroconsult Bratislava, S.p., based on the
S.p., na zaklade Rozhodnutia ministra Zivotného decision of the Minister of Environment of the Slovak
prostredia Slovenskej republiky ¢. 47/2009-1.10 zo dna Republic No. 47/2009-1.10 of 26 October 2009;
26. 10. 2009, schvalenie nového loga podniku introduction of a new company logo
Zaciatok vystavby Malej vodnej elektrarne Commencement of construction of the small
Dobrohost na pravostrannej hradzi privodného kanala hydropower plant Dobrohost on the right-bank dike
Vodného diela Gabcikovo of the Gabcikovo intake canal
Ukoncenie vystavby a spustenie prevadzky 2011 Completion of construction and commencement of operation
Malej vodnej elektrdrne Dobrohost (december 2011) of the small hydropower plant Dobrohost (december 2011)

20. vyrocie prehradenia Dunaja; planovanie 2012 20%" anniversary of damming the river Danube

a priprava vodnych stavieb: Malej vodnej elektrarne and operating of water structure system Gabcikovo;

MoSon (dalej ,,MVE Moson*”), Vodného diela Slatinka (dalej planning and preparation of water structures: small

VD Slatinka“), Vodnej nadrze Tichy Potok (dalej VN Tichy hydropower plant MoSon, water structure Slatinka,
Potok”); 31. zasadnutie vlady SR uskutocnené v priestoroch waterworks Tichy Potok; 31t session of the

administrativnej budovy Vodnej elektrarne Gabcikovo Government SR held in Gabcikovo
60. vyrotie existencie VODOHOSPODARSKE] VYSTAVBY, 60th anniversary of existence of VODOHOSPODARSKA
ETATNY PODNIK, 15. vyrocie prevadzky IRAYUSEN VYSTAVBA, STATE ENTERPRISE, 15th anniversary of
Vodného diela Zilina Waterworks Zilina operation
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VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY PODNIK

VYBRANE UKAZOVATELE
SELECTED INDICATORS

“

VYBRANE UKAZOVATELE / SELECTED INDICATORS

Ukazovatel 2013 2012 2011 Indicator

Celkové vynosy 116 868 343 119 266 441 97 944 327 Total revenues
Trzby 109225588 113036414 89059 786 Sales

Celkové naklady 114053143 117085668 103234 065 Total expenses
Pridana hodnota 64 802 239 66 860 331 47911102 Added value
Prevadzkovy zisk 17 776 780 20796 572 13836 204 Operating profit
Zisk pred zdanenim 7 493 994 11279 645 4001797 Profit before tax
Zisk/strata po zdanenf 2815200 2180773 -5289 738 Profit/loss after tax

Majetok®
Neobezny majetok

1231397772
1129655075

1209367 130
1143 378 685

1220464615
1154 590 599

Assets

Non-current assets

ObeZny majetok 101 045 756 56 375 389 62 824 245 Current assets
Vlastné imanie 444227705 456551693 453722475 Equity
Zavazky 495314716 457445995 460773 845 Liabilities
Priemerny prepocitany stav zamestnancov 220,70 224,83 229,85 Average number of employees
Produktivita prace z pridanej hodnoty 293 621,38 297 381,72 208 445,08 Labour productivity from sales
Celkova likvidita 0,45 2,06 1,52 Total liquidity
Celkova zadlZenost 40,22% 37,83% 38,36% Total debt ratio
Rentabilita aktiv (ROA) 0,23% 0,18% -0,43% Return on assets
Rentabilita vlastného kapitalu (ROE) 0,63% 0,48% -1,17% Return on equity
Dodavka elektriny z VE Gab¢ikovo (MWh) Electricity distribution from hydro-power
2583363 2430 147 1880202 plant Gabcikovo (MWh)
Priemerna cena elektriny z VE Gabcikovo Average electricity price from hydro-power
(Eur/MWh) 45,86 51,92 47,50 plant Gabcikovo (Eur/MWh)
Dodévka elektriny z VD Zilina (MWh) Electricity distribution from hydro-power
151 336 119 507 135111 plant Zilina (MWh)
Priemerna cena elektriny z VD Zilina (Eur/MWh) Average electricity price from hydro-power
43,79 51,36 48,21 plant Zilina (Eur/MWh)
Nakup elektriny - trading (MWh) 110732 117 076 126 576 Purchase of electricity - trading (MWh)
Netto zisk z ndkupu a predaja elektriny a odchylok 953 495 749 172 625 403 Net profit of purchase and sale of electricity

- VSEOBECNA CAST
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* vratane Casového rozliSenia / including accruals




VRCHOLOVY MANAZMENT

generalny riaditel Statneho podniku
(od 2.7.2012)

prvy zastupca generalneho riaditela
(0d 29. 6.2012)

DOZORNA RADA

predseda (od 1. 4. 2011)
¢len (od 1. 5. 2009)
¢len (od 1. 5. 2009)

¢len (od 23. 2.2010)

¢len (od 17.5.2011)

TOP MANAGEMENT

COMPANY MANAGEMENT

general director of state enterprise
(since 2.7.2012)

first deputy of general director
(since 29. 6.2012)

SUPERVISORY BOARD

chairperson (since 1. 4. 2011)
member (since 1. 5. 2009)
member (since 1. 5. 2009)

member (since 23. 2. 2010)

member (since 17. 5. 2011)
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SPRAVA VEDENIA

Rok 2013 bol pre VODOHOSPODARSKU VYSTAVBU, STATNY
PODNIK mimoriadne vyznamnym rokom. V tomto roku
oslavil podnik 60. vyrocie svojej existencie. Pocas tohto
dlhého obdobia sa s menom podniku spajala nielen
vystavba priehrad, viacicelovych a vodarenskych nadrzi,
hydroenergetickych vodnych stavieb, ale aj protipovodmo-
vych opatreni, kanalov, plavebnych zariadeni, skupinovych
vodovodov, kanalizacii, Cistiarni odpadovych véd, skladok
odpadov a pod. Za Sestdesiat rokov svojej existencie podnik
zabezpedil pripravu a realizaciu viac ako 350 vodohospo-
darskych hydroenergetickych a inzZinierskych stavieb na
Slovensku, z ktorych sa mnohé stali vyznamnymi krajino-
tvornymi ¢inite/mi. VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA,
STATNY PODNIK sa svojou ¢innostou vyznamnym sposo-
bom podiela na tvorbe a ochrane Zivotného prostredia.

Aj v roku 2013 sa potvrdil vyznam technickych stavieb
podniku, nielen pri zabezpecovani dostatku vody, ale aj pri
usmerfiovani jej odtoku v ¢ase povodnového ohrozenia

Vv juni minulého roku. Vodné dielo Gabcikovo preukazalo
svoju schopnost protipovodnovej ochrany a bezpecne
previedlo 100-ro€nt vodu Gzemim Slovenska. Skody
vzniknuté po povodniach boli eliminované vdaka existencii
Vodného diela Gab¢ikovo a jeho ochrannych hradzi.

V oktébri 2013 bola v ramci protipovodfiovej ochrany
zahajena stavba Cerpacej stanice Drény. Jej tlohou bude
preCerpavanie zvySenych stavov vnutornych véd na Dunaji
z Chotarneho kanala do odpadového kanala. Pocas povod-
ni v roku 2013 boli pozorované vyvery cez ochrannu hradzu
v Kravanoch nad Dunajom, podnik preto naplanoval na rok
2014 rekonStrukciu ochrannej hradze.

MANAGEMENT REPORT

Year 2013 was extremely important for
VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATE ENTERPRISE.

This year, our company celebrated its 60th anniversary. Dur-
ing this long period that is associated with the name of the
company is not only the construction of multipurpose dams
and water reservoirs, hydropower water works, but also
flood control, navigational equipment, sewers, waste dump,
etc. In sixty years of the existence, the company ensured the
preparation and implementation of more than 350 water
management and hydropower engineering work in Slovakia,
many of which have become important landscaping factor.
VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATE ENTERPRISE, is
through activities significantly involved in the formation and
protection of the environment.

Also in 2013, the importance of technical engineering was
confirmed, not only in ensuring sufficient water supply,
but also in guiding its outflow at the time of the flood

in June last year. Waterworks Gabcikovo demonstrated its
flood protection ability and safely transferred the 100-year
water through Slovakia. Damage after floods due to the
existence of waterworks Gabcikovo has been eliminated.
In October 2013, under the flood protection began the
construction of pumping plant Drény. The task of the
plant will be pumping of exceed internal water of the river
Danube from Chotarny channel to outlet channel.

During the floods in 2013 were seen outflows through

the protective barrier Kravany nad Dunajom, thus the
company planned for 2014 reconstruction of a protection
dike.

VSEOBECNA CAST
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Zabezpecenie nepretrzitej prevadzkyvsetkych vodnych
stavieb, ktoré ma VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY
PODNIK v sprave je mozné len pod podmienkou investova-
nia nemalych finanénych prostriedkov do potrebnej udrzby,
servisu a oprav objektov a zariadeni.

V ramci Vodného diela Gab¢ikovo v roku 2013 tieto financ-
né prostriedky smerovali najma do modernizacie a rekon-
Strukcie jeho objektov. NajddlezZitejSie prace sa realizovali
v lavej plavebnej komore v Gab¢cikove, kde pokracovala
rekonStrukcia hydrauliky dolnych vrat a vtokov a vytokov.
Sucasne s rekonstrukciou sa modernizoval aj riadiaci
systém pre lavu plavebnt komoru. Zaroven pokracovala
priprava dalSich vyznamnych projektov rekonstrukcii,
modernizacii i novych objektov.

Na zaklade Rozhodnutia ministra Zivotného prostredia
Slovenskej republiky podnik delimitaciou ziskal do spravy
administrativnu budovu na Karloveskej ulici v Bratislave.
Po jej kompletnej rekonstrukcii bude budova sluzit ako
sidlo organizacii, ktorych zriadovatel je Ministerstvo
Zivotného prostredia Slovenskej republiky.

Aktivity podniku boli v roku 2013 smerované aj na pomoc

VSEOBECNA CAST
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Ensuring continuous operation of all water works, which
are in the competence of VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA,
STATE ENTERPRISE, is possible by investing considerable
funds in the necessary maintenance, servicing and repair
of buildings and facilities.

Within Gabcikovo waterworks system, the enterprise in
2013 aimed these funds mainly into the modernization and
reconstruction. The most important work was done on the
left lock chamber in Gabcikovo, where the reconstruction
of hydraulic lower gate, the inflow and efflux continued.
Simultaneously, the modernization of the control system
for the left lock took place. Preparation, reconstruction, and
modernization of other important projects, and new build-
ings have continued.

According to the decision of the Ministry of Environment of
the Slovak Republic, the enterprise acquired by the delimita-
tion office building in Karloveska street in Bratislava. After a
complete reconstruction, the building will serve as head-
quarters to organizations whose founder is the Ministry of
Environment of the Slovak Republic.

Activities of the company in 2013 were directed to help




obciam, ktorych sa vyznamne dotkla vystavba Vodného
diela Gabcikovo. Uskutocnila sa rozsiahla rekonstrukcia
pristavu kompy, ktord premava medzi Vojkou nad Dunajom
a Kyselicou. Na zaklade dohody medzi VODOHOSPODAR-
SKA VYSTAVBA, STATNY PODNIK a starostami obci bol
zavedeny systém prednostnej jazdy pre obyvatelov obci
Dobrohost, Bodiky a Vojka nad Dunajom.

Podnik aj v roku 2013 pokracoval v rozvoji ¢Cinnosti Useku,
ktory sa zaobera Technicko-bezpecnostnym dohladom.
Usek sa podarilo posilnit najméa vybavenim najmodernej$ou
pristrojovou technikou a tieZ zvySovanim kvalifikacie

a ziskavanim Specializovanych odbornosti pracovnikov
vykondvajucich dohlad. Vdaka tomu méZe podnik
vypracovavat nezavislé analyzy s vysledkami na vysoke;j
kvalitativnej Grovni. Pokracovalo aj budovanie celosloven-
ského dispecingu technicko-bezpecnostného dohladu

s centralnym zberom dat a ich archivaciou. Na zaklade
poverenia ministra Zivotného prostredia Slovenske;j
republiky celoslovensky dispecing TBD zabezpecoval
aktualnua objektivnu informovanost o bezpecnosti
vodnych stavieb najma I. a |l. kategérie bez ohladu na

ich vlastnika, resp. na rezort, pod ktory patri. Zaroven
dispecing sluzi ako centrum pre zabezpecenie vykonu

urban areas, which were significantly affected by the
construction of the waterwork Gab¢&ikovo. There has been
extensive reconstruction of the port for ferryboat in the
area Vojka and Kyselica. Based on the agreement between
VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATE ENTERPRISE and
mayors, the preferred drive system for residents of villages
Dobrohost, Bodiky and Vojka nad Dunajom was established.

The enterprise continued in 2013 to develop the activities

of the technical and safety supervision division. The section
was managed to strengthen its special equipment with the
latest instrumentation technology, the qualifications was
improved, and it was also possible to acquire specialized ex-
pertise of supervising. This allows the company to prepare
an independent analysis with the results on a high quality
level. Building a nationwide technical and safety dispatching
with the central data collection and archiving continued.
Under the authority of the Ministry of Environment of the
Slovak Republic nationwide dispatching ensures current and
objective information about the safety of waterworks espe-
cially I and Il. category, regardless of their owner, respective-
ly the department under which it belongs. At the same time,
dispatching serves as the center for the supervision over the
organization responsible for the occurrence of flood events
and operative access to archived data.

~
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dohladu poverenej organizacie pocas vyskytu povodnovych
situacii a operativny pristup k archivovanym datam.

Z pohladu finan¢nych prostriedkov do ¢innosti podniku
vyraznym sposobom zasiahlo Prijatie Zakona o Statnom
rozpocCte na rok 2013 a Rozpoctu verejnej spravy na roky
2014-2016, ktoré VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY
PODNIK, zaviazali jednorazovo splatit zostatok navratnych
financnych vypomoci prijatych od Ministerstva financii
Slovenskej republiky. Podnik preto dna 27.12.2013 uzatvoril
Uverovi zmluvu a s hou slvisiace zabezpe€ovacie doku-
menty. Uzatvorenim uvedenej zmluvypodnik VODOHOSPO-
DARSKA VYSTAVBA, STATNY PODNIK, ziskal financie,
formou komeréného Uveru, ktorymi svoj zavazok voci
Ministerstvu financii Slovenskej republiky naplnil.

CINNOST! PODNIKU

PREVADZKA SUSTAVY VODNYCH DIEL
GABCIKOVO - NAGYMAROS

Na zéklade medzinarodnej Zmluvy medzi Ceskoslovenskou
socialistickou republikou (dalej len ,CSSR") a Madarskou
[udovou republikou (dalej len ,MLR") o vystavbe a prevadz-
ke Sustavy vodnych diel Gabcikovo - Nagymaros zo 16.
septembra 1977 sa zacalo v roku 1978 s vystavbou
Sustavy vodnych diel Gabcikovo - Nagymaros. Tato sustava
bola navrhnuta a budovana ako viacticelova investicia,
ktora mala priniest na Useku Dunaja od Bratislavy po
Budapest a na jeho prilahlych tzemiach uzitky najma

v oblastiach:

m ochrana Uzemia pred velkymi vodami Dunaja;

= celorocna lodna doprava na celom useku Dunaja od Brati-
slavy aZ po Budapest pri zabezpeceni plavebnej hlbky 3,5 m;

m VvyuZitie energetického potencialu Dunaja na Useku
Bratislava - Budapest;

m Sportovo-rekreacné vyuzitie prilahlych Gzemi.

VSEOBECNA CAST
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In terms of funds, the enterprise was significantly affected
by the adoption of the Law on the State Budget for 2013
and the general government budget for the years 2014-
2016, where VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATE
ENTERPRISE, was committed to repay the balance of
repayable financial assistance received from the Ministry
of Finance of the Slovak Republic. Therefore on 27.12.2013,
the enterprise concluded a credit agreement and related
security documents. By concluding the credit agreement,
VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATE ENTERPRISE, ob-
tained financing in the form of commercial loan and fulfilled
the commitment to the Ministry of Finance of the Slovak
Republic.

OPERATION OF THE WATER STRUCTURE
SYSTEM GABCIKOVO - NAGYMAROS

In 1978, based on the International Agreement between
the Czechoslovak Socialist Republic and People’s Republic
of Hungary concerning the construction and operation of
the water structure system Gabcikovo Nagymaros of 16
september 1977, the construction of water structure sys-
tem at the Gabcikovo - Nagymaros (hereinafter referred to
as “"WSSG") started. The system was designed and built as
a multi-purpose investment project to provide the Danube
segment between Bratislava and Budapest and its sur-
rounding areas with:

m Protection of the territory from Danube floods;

m Effective full-year navigability on the entire segment of the
river Danube between Bratislava and Budapest with a navi-
gable depth of 3.5 m;

m Utilisation of the power generating p otential of the Danube
segment between Bratislava and Budapest;

m Use of the adjacent areas for sports and leisure activities.

.




SUSTAVA VODNYCH DIEL
GABCIKOVO - NAGYMAROS
POZOSTAVA Z TYCHTO CASTI:

VODNE DIELO GABCiKOVO

zdrz HruSov - Dunakiliti v Gseku Dunaja na riecnom
kilometri (dalej len ,,rkm”) 1 860 - 1 842 s maximalnou
vzdutou hladinou 131,10 metrov nad morom

na slovenskom a madarskom Uzemi;

hat Dunakiliti s pomocnou plavebnou komorou

na rkm 1 842 na madarskom Uzemi;

derivacny kanal (privodny a odpadovy kanal)

narkm 1842 -1 811 na slovenskom tGzemi;

stupen na derivatnom kanali na slovenskom tzemi, ktory
pozostava z vodnej elektrarne s inStalovanym vykonom
720 MW, z dvoch plavebnych komor a prislusenstva;
upravené staré koryto Dunaja narkm 1842 - 1 811

na spolocnom slovensko - madarskom useku;
prehibené a regulované staré koryto Dunaja na rkm

1811 -1791 na spolo€nom slovensko - madarskom
Useku.

VODNE DIELO NAGYMAROS

zdrZ a potrebné ochranné objekty v iseku Dunaja na

rkm 1791 - 1 696,25 a v Usekoch pritokov ovplyvnenych
vzdutim, vybudovanych na maximalne vzdutie 107,83
metrov nad morom na slovenskom a madarskom Uzemi;

stupen na rkm 1 696,25 na madarskom Uzemi, ktory pozo-
stava z hate, z vodnej elektrarne s instalovanym vykonom
158 MW, z dvoch plavebnych komdr a prislusenstva;
prehibené a regulované koryto Dunaja na madarskom

Useku Dunaja v obidvoch jeho ramenach na rkm 1 696,25
-1657.

THE WATER STRUCTURE SYSTEM
GABCIKOVO - NAGYMAROS
CONSISTS OF THE FOLLOWING

COMPONENTS:
WATER STRUCTURE GABCIKOVO

HruSov - Dunakiliti weir at the Danube River kilometres
1,860 - 1,842 (hereinafter referred to as “rkm")

with @ maximum upper reach of 131.10 m

above sea level on Slovak and Hungarian territory;
Dunakiliti weir with an auxiliary ship-lock

at rkm 1,842 on Hungarian territory;

Derivation canal (intake and discharge canal)

atrkm 1,842 - 1,811 on Slovak territory;

segment on the derivation canal on Slovak territory, con-
sisting of a hydropower plant with an installed

output of 720 MW, two lock chambers and facilities;
Regulated old riverbed of the Danube at rkm 1,842- 1,811
on the common Slovak-Hungarian section;

Dredged and regulated old riverbed of the Danube
atrkm 1,811 - 1,791 on the common

Slovak - Hungarian section.

WATER STRUCTURE NAGYMAROS

Weir and relevant protective facilities at rkm 1,791 -
1,696.25 of the Danube and tributary segments affected
by backwater, built for a maximum backwater upper
reach of 107.83 m above sea level on both the Slovak and
Hungarian sides;

Segment at rkm 1,696.25 on Hungarian side, consisting
of a weir, a hydroepower plant with an installed output of
158 MW, two ship-locks and facilities;

Dredged and regulated riverbed of the Danube on
Hungarian section of both branches of the river at rkm
1,696.25 - 1,657.

“

VODNE ELEKTRARNE VD GABCiKOVO - TECHNICKE PARAMETRE

HYDROPOWER PLANT WS GABCIKOVO - TECHNICAL PARAMETRES

Vodn4 elektraren Rok uvedenia InStalovany Planovana ro¢na
do prevadzky vykon v MW vyroba v GWh
Year of putting Installed Average annual

into operation capacity in MW

GWh
Vodna elektraren Gabcikovo 1992 720 2200
Mala vodna elektraren na kanali S VIl 1994 1,04 3,6
Mala vodna elektrareri MoSon 1994 1,22 4,3
Vodna elektrareft Cunovo 1997 24,28 147

VYROBA A DODAVKA ELEKTRINY Z VODNEHO DIELA GABCiKOVO
GENERATION AND DISTRIBUTION OF THE ELECTRICITY FROM
THE WATER WORK GABCIKOVO

Ukazovatel 2013 2012 2011
Vyroba elektriny v MWh 2618702 2459 334 1910 255
Dodavka elektriny v MWh 2583363 2430 147 1880 202

production in

Hydro-power plant

Hydro-power plant Gab¢ikovo

Small hydro-power plant on S VIl waterway
Small hydro-power plant MoSon
Hydro-power plant Cunovo

Indicator

Electricity generation in MWh
Electricity distribution in MWh



V roku 1989 madarska strana zastavila prace na Susta-

ve vodnych diel Gab¢ikovo - Nagymaros a napriek sérii
neuspesnych medzivladnych rokovani v rokoch 1990 -

1991 rozhodla vtedajSia ceskoslovenska vlada, z dévodu
prehlbovania ekonomickych a environmentalnych strat na
slovenskom Uzemi, uviest do prevadzky aspori Vodné dielo
Gabcikovo tzv. do¢asnym rieSenim, znamym ako ,Variant
C". Vybudovanim objektov stupfia Cunovo na rkm 1 851,75,
ktoré nahradili pévodné spolo¢né objekty, umoZzfiujice
vytvorit potrebnu zdrz, bolo mozné v oktébri 1992 uviest
Vodné dielo Gabcikovo do prevadzky. Madarsko sa sice po-
kusilo o jednostranné vypovedanie ,Zmluvy 1977 ale vlada
Ceskoslovenskej federativnej republiky (dalej aj ,CSFR") tito
snahu odmietla. V roku 1993 sa obidve strany dohodli na
postupeni tohto sporu Medzinarodnému sidnemu dvoru

v Haagu. Rozsudok tohto stdu zo dna 25. 9. 1997 potvrdil
platnost ,Zmluvy 1977“, nastupnictva Slovenska po CSFR

a ulozil obom stranam viest rokovania v dobrej véli o napl-
neni spésobu na dosiahnutie pévodnych cielov uvedenych
v ,,Zmluve 1977

VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY PODNIK, je
investorom a zabezpecovala vystavbu a realizaciu takmer
vSetkych objektov Vodného diela Gabcikovo a objektov
Ochrannych opatreni Vodného diela Nagymaros (dalej

aj ,VD Nagymaros"”) na slovenskom Uzemi, vratane sta-
vieb vodnych elektrarni, okrem technologickych celkov
energetickych zariadenf elektrarni. Po uvedeni Vodného
diela Gabcikovo v roku 1992 do prevadzky sa podnik stal
rozhodujucim prevadzkovatelom Vodného diela Gabciko-
Vo, pricom investorom a vlastnikom technologickej ¢asti,
vyrobcom a dodavatelom elektriny boli Slovenské elektrar-
ne, a.s. (dalej aj ,SE, a.s.”). R6zne vlastnicke vztahy, hlavne
vodnych elektrarni Vodného diela Gabcikovo, a mnohé dal-
Sie aspekty prispeli k tomu, Ze v roku 2001 sa vztahy medzi
vyrobcom elektriny a podnikom definovali na bilateralnom
zmluvnom principe s delbou vynosov v pomere 65 % : 35 %
v prospech podniku.

V roku 2004 sa VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY
PODNIK, na zaklade Uznesenia vlady SR €. 1174/2004, stala
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In 1989, Hungary suspended the works on the Gabcikovo

- Nagymaros water structure system and despite a series
of unsuccessful inter-governmental negotiations between
1990 and 1991, the Czechoslovak Government decided,
mainly due to increasing economic and environmental loss-
es, to start the operation of the Gabcikovo water strucutre
using a temporary solution known as the “C alternative”.
The construction of the Cunovo unit at rkm 1,851.75, which
replaced the original common facilities allowed the con-
struction of the required reservoir and made it possible

to put the Gabcikovo water structure into operation in
October 1992. Hungary tried to unilaterally denounce the
1977 Agreement, but this effort was refused by the Gov-
ernment of the Czech and Slovak Federal Republic. In 1993,
both parties agreed to submit this dispute to the Interna-
tional Court of Justice in the Hague. On 25 september 1997,
the Court ruled confirming the in-force nature of the 1977
Treaty and Slovakia's succession to the Czech and Slovak
Federal Republic, and imposed on both parties the duty to
hold negotiations in good faith on finding a way to meet the
original objectives as stated in the 1977 Treaty.

VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATE ENTERPRISE is also
an investor and has managed the construction and imple-
mentation of almost all Gabcikovo water structure units,

as well as Nagymaros water structure protective meas-
ures on the Slovak territory, including the construction of
hydropower plants, in addition to technical components of
power engineering facilities of the hydropower plant. After
the Gabcikovo water structure was put into operation in
1992, the company became the controlling operator of the
water structure while Slovenské Elektrarne, a.s., Bratislava
(“SE, a.s."), was the investor and owner of the technological
section as well as an electricity producer and supplier. A
variety of ownership-related matters, in particular regard-
ing the hydropower plants of the Gabcikovo water struc-
ture, and a number of other aspects contributed to the fact
that effective from 2001, relations between the electricity
producer and the company were defined on the basis of a
bilateral contract with the sharing of revenues in the ratio
65%: 35% for the benefit of the company.



aj energetickym prevadzkovatelom Vodného diela Gabciko-
vo. V roku 2006 v procese privatizacie Slovenskych elektrar-
ni, a.s. bola vy¢lenena technologicka cast vodnych elektrar-
ni prisltchajucich k Vodnému dielu Gabcikovo z majetku SE,
a.s. a bola v¢lenena do majetku podniku. Vyrobu a predaj
elektriny vyrobenej vo vodnych elektrarnach Vodného diela
Gabcikovo zabezpecuju Slovenské elektrarne, a.s. s tym,

Ze vynosy z vyroby a predaja elektriny sa delia na zakla-

de zmluvne dohodnutych podmienok. Podnik odplatne
nadobudol od SE, a.s. majetok technologickej ¢asti vodnych
elektrarni v hodnote 146 008 796 Eur. Sucastou Vodného
diela Gabcikovo su Styri vodné elektrarne: Vodna elektraren
Gabtikovo, Vodné elektrarer Cunovo, Mal vodna elektra-
ren MoSon a Mala vodna elektrareri na kanali S-VII. Vodné
elektrarne, ktoré su sucastou Vodného diela Gabcikovo,
predstavuju takmer 30 % celkového inStalovaného vykonu

In 2004, on the basis of Slovak Government Decree

No. 1174/2004, VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATE
ENTERPRISE, became the power-generation operator of the
Gabcikovo water structure. In 2006, during the privatisation
of Slovenské Elektrarne, a.s., the technical section of the
hydropower plant was included in the assets of the com-
pany. Production and sale of electricity generated at the
Gabcikovo water structure system is secured by Slovenské
Elektrarne, a.s., with the revenues from production and sale
of electricity generated on the Gabc¢ikovo - Nagymaros wa-
ter structure system being split on the basis of contractually
agreed conditions. The company acquired the technical
section of the hydropower plants from SE, a.s., totaling EUR
146,008,796. The Gabcikovo water structure comprises four
hydropower plants: Gabé&ikovo hydropower plant, Cuno-

vo hydropower plant, the small hydropower plant MoSon
and the small hydropower plant on the s-VII canal. The

DODAVKA ELEKTRICKE) ENERGIE Z ELEKTRARN{ VODNEHO DIELA GABCIKOVO V ROKOCH 1992 - 2013
ELECTRICITY DISTRIBUTION FROM THE GABCIKOVO WATER STRUCTURE BETWEEN 1992 - 2013

Dodavka elektriny z VDG v MWh v prisluSnom roku
Electricity distribution from WSG in MWh in the relevant year
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vSetkych hydroelektrarni Slovenskej republiky a st vyznam-
nou sucastou slovenskej elektrizacnej sustavy.

V roku 2013 bol na Vodnom diele Gab¢ikovo zaznamenany
vyrazne nadpriemerny prietok z hladiska dlhodobych hy-
drologickych pomerov na Dunaji, preto vyroba na vodnych
elektrarnach VD Gabcikovo dosiahla najvyssiu Groven za
poslednych 10 rokov. Oproti predchadzajucemu tiez vod-
natému roku dosahovali priemerné prietoky mierne vy3Sie
hodnoty. Vyroba silovej elektriny bola oproti roku 2012
vysSia 0 159 368 MWh, ¢o malo vplyv na dodavku elektriny,
ktora dosiahla 2 583 363 MWh. V porovnani s rokom 2012
bolo do siete dodanych o 153 216 MWh elektriny viac.
Trzby, ktoré VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY

2844753

1842 208

Celkova dodavka elektriny z VDG Total electricity supplied by WS

od 10/1992 Gabcikovo from October 1992
do 31.12.2013 to 31 December 2013
48 075 214 MWh 48 075 214 MWh

2066 915
2279 554
2154 877
2376 476
2346 476
1880 202
2 430 147

“

hydropower plants, which are part of the Gab¢ikovo water
structure represent more than 30 % of the total installed
capacity of all hydropower plants in the Slovak Republic
and represent a substantial portion of the entire electricity
system in Slovakia.

The year 2013 was significantly above the average from

a hydrology point of view for the river Danube, average
flow rate was the highest in last ten years. Compare to the
previous also watery year, average flow rate had higher
values. Power generation increased by 159 368 MWh
compared to 2012, which had an impact on electricity
distribution, which reached 2 583 363 MWHh. 153 216 MWh
more electricity was supplied to the network when
compared with 2012.
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PODNIK, inkasuje z produktov vodnych elektrarni Vodného
diela Gab¢ikovo po¢nuc rokom 2001 su na principe delby
vynosov medzi podnikom a Slovenskymi elektrarfiami,

a.s.. Po prechode vlastnickych prav k technologickej casti
vodnych elektrarni na VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA,
STATNY PODNIK, od 28. aprila 2006 bola uzatvorena nova
Zmluva o prevadzke VEG. Princip delby vynosov za silovu
elektrinu, historicky dohodnuty v pomere 65%:35%, zostal
zachovany. Od roku 2003 sa dynamicky rozvinul tuzemsky
energeticky trh s podpornymi sluzbami ako désledok po-
stupujucej liberalizacie energetického trhu v SR a oddelenia
prenosovej sistavy od SE, a.s.. Vynosy za podporné sluzby
poskytované z vodnych elektrarni Vodného diela Gabcikovo
boli v minulosti ocenené pausalnou sumou. V sucasnosti je
ich vySka stanovovana koeficientom pri zachovani pomeru
delby 65%:35%.

V priebehu celého roka 2013 zabezpecoval podnik prevadz-
ku vSetkych vodohospodarskych a energetickych objektov
Vodného diela Gabcikovo a ochrannych opatreni Vodného
diela Nagymaros na slovenskom Uzemi, ktoré podmienuju
vyrobu elektriny, zabezpecuju ochranu prilahlého tzemia
pred povodnami, umoziuju medzindrodnu a vnutrostatnu
plavbu lodi, a tiez prevadzku ekologickych objektov, ktoré
boli vybudované v ramci Vodného diela Gabcikovo a st jeho
sucastou. Podnik zabezpecoval pravidelné opravy a udrzbu
jednotlivych objektov, ako aj opravy poskodenych technolo-
gickych zariadeni. V marci 2013 bola ukoncena oprava pra-
vej plavebnej komory VD Gabcikovo a v maji zacala oprava
[avej plavebnej komory.

Plavebné komory VD Gab¢ikovo maju dizku 275 m a $irku
34 m. V roku 2013 bolo vykonanych 4 222 plneni plaveb-
nych komor a pocas toho bolo preplavenych 13 468 plavi-
diel. Od zaciatku prevadzky VD Gabcikovo (v r. 1992) bolo
prepravenych celkom 331 644 plavidiel, ¢o predstavuje 128
767 675 ton nakladu a 6 151 729 oséb.

Since 2001, revenues from the hydropower plant of the
water structure Gabcikovo are evenly distributed between
VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATE ENTERPRISE, and
Slovenské Elektrarne, a.s. A new contract about the oper-
ation of the water structure Gabcikovo has been in effect
since 28 April 2006, when ownership of the technical sec-
tion of the hydropower plant was transferred to the com-
pany. The principle concerning electricity revenue sharing
using the ratio of 65%: 35% remained unchanged. With the
on-going liberalisation of the energy market in the Slovak
Republic and due to the separation of the transmission sys-
tem from SE, a.s., opportunities to provide support services
became a phenomenon on the energy market beginning
from 2003. Revenues from support services provided at the
hydropower plant were estimated by a lump sum. Currently
it is determined according to a coefficient maintaining the
ratio of 65%: 35%.

During 2013, the company operated the majority of wa-
ter-management and hydropower plants of the Gabcikovo
water system and safety measures of Nagymaros water
system, which condition the electricity generation, ensure
the flood protection of adjacent areas and enable interna-
tional and inland ship transport and also operated
ecological units constructed within the water structure
Gabcikovo and that form an integral part of it. The compa-
ny carried out regular repairs and maintenance of specific
water structures as well as repairs of damaged technical
equipment. Repair of the right lock chamber was finished in
March 2013 and in May 2013 repair of left lock chamber on
the water structure Gabcikovo has started.

Lock chambers of the water structure Gabcikovo are 275
metres long and 34 metres wide. In 2013, was made 4, 222
filling of the lock chambers and total of 13,468 vessels have
passed through. Since commencement of operation of the
Gabcikovo water system (in 1992), a total of 331, 644 ves-
sels have passed through, which represents 128, 767, 675
tons of freight and 6, 151, 729 passengers.

“

VYKONY PLAVEBNYCH KOMOR VODNEHO DIELA GABCIKOVO V ROKOCH 1992 - 2013
OPERATION OF LOCK CHAMBERS AT WSG BETWEEN 1992 - 2013

Pocet preplavenych plavidiel Number of vessels passed

Pocet plneni plavebnych komdr Number of ship-locks filling
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MALA VODNA ELEKTRAREN
DOBROHOST

V decembri 2011 bola dokoncena realizacia projektu vystav-
by malej vodnej elektrarne Dobrohost, ktora bola nasledne
zaradena do portfélia zdrojov VODOHOSPODARSKA VY-
STAVBA, STATE ENTERPRISE, Do skuiSobnej prevadzky bola
spustena v decembri roku 2011. Mala vodna elektraren
Dobrohost vyrobila od spustenia do skiSobnej prevadzky
do konca roka 2013 spolu 26 351 MWh a dodala do siete

26 027 MWh elektriny. Vykon elektrarne je vyvedeny do
prisluSnej regionalnej distribu¢nej ststavy - Zapadosloven-
ska distribucna, a.s.. Dodana elektrina je zaroven vykupova-
na regionalnou distribu¢nou sustavou v zmysle legislativy

o podpore obnovitelnych zdrojov z elektriny. V roku 2013
predstavovala dodavka z MVE Dobrohost 12 615 MWh pri
vyrobe elektriny 12 829 MWh.

SMALL HYDROPOWER PLANT
DOBROHOS T

The small hydropower plant Dobrohost was finished in
December 2011 and subsequently was added to the
portfolio of the company. The final inspection was made
and pilot operation was launched in December 2011. Small
hydropower plant Dobrohost produced 26, 351 MWh and
generated to the grid 26 027 MWh since the pilot operation
until 2013. Power is transferred to the regional distribution
system operated by ZSE Distribucia, a.s. At the same time,
supplied electricity is bought by the regional distribution
system in accordance with the legislation on the support of
renewable sources from electricity. In 2013, SHPP supplied
12,615 MWh and generated 12, 289 megawatt/hours of
electricity.

“

MVE DOBROHOST - TECHNICKE PARAMETRE
SHPP DOBROHOST - TECHNICAL PARAMETRES

Vodna elektraren Rok uvedenia
do prevadzky vykon v MW
Year of putting Installed

into operation capacity in MW

Mala vodna elektraren Dobrohost 2011

VYROBA A DODAVKA ELEKTRINY Z MVE DOBROHOST

InStalovany

Planovana roéna Hydro-power plant
vyroba v GWh
Average annual
production in
GWh

11,8 Hydro-power plant Dobrohost

GENERATION AND DISTRIBUTION OF THE ELECTRICITY FROM THE SHPP DOBROHOST

Ukazovatel 2013 2012
Vyroba elektriny v MWh 12 829 12 962
Dodavka elektriny v MWh 12615 12857

2011 Indicator
560 Electricity generation in MWh
555 Electricity distribution in MWh

“

Prioritou MVE Dobrohost je prisun potrebného mnoZzstva
vody pre lavostrannd ramennu sustavu Dunaja. Moderna
plnoautomatizovana, bezobsluzna elektraren v3ak zaroven
produkuje aj ekologicku energiu. Prevadzkovana je bez
potreby pridania dalSich vstupnych surovin a bez produk-
cie zbyto¢nych emisii sklenikovych plynov, ¢im je Setrna

aj ku klime. Voda z turbin elektrarne prechadza ihned po
odovzdani svojho energetického potencialu spat do toku
prekyslicena, ¢im prispieva k zlepSeniu Zivotnych podmie-
nok biotopov v toku.

The priority of SHPP Dobrohost has been given to supplying
the necessary amount of water to the Danube left bank
branch system. A modern, fully automated and unattended
hydropower plant is also producing green energy. It oper-
ates without any need to add other raw materials and with
no worthless greenhouse gas emission, thereby being also
climate-friendly. Water passes through the electric turbines
immediately after delivering its potential energy and back
to the river without any acid having been added, contribut-
ing to enhancing living conditions at stream habitats.
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VODNE ELEKTRARNE VD ZILINA - TECHNICKE PARAMETRE
HYDROPOWER PLANT WATER STRUCTURE ZILINA - TECHNICAL PARAMETRES

Planovand roénd Hydro-power plant
vyroba v GWh

Rok uvedenia InStalovany
do prevadzky vykon v MW

Vodna elektraren

Year of putting Installed Average annual
into operation capacity in MW production in
GWh
Vodn4 elektraren Zilina 1998 72 166,56 Hydro-power plant Gab¢ikovo
Mala vodna elektraren | 1998 0,055 0,38 Small hydro-power plant on S VIl waterway
Mala vodna elektraren Il 1998 0,075 0,53 Small hydro-power plant MoSon

“

PREVADZKA VODNEHO DIELA
ZILINA

Hlavnym tc¢elom Vodného diela Zilina (dalej aj ,VDZ") je vy-
uzitie volného hydroenergetického potencialu hornej ¢asti
rieky Vah na vyrobu elektriny medzi vodnymi elektrarfiami
Lipovec a Hricov. Podnik bol pévodne dodavatelom vod-
ného diela pre rovhomennu akciovu spolo¢nost. Z dévodu
dlhotrvajucej insolventnosti pévodného investora ziskal

v roku 2000 plIné prava na toto vodné dielo.

Vodné dielo Zilina je prvou stavbou na Slovensku, ktorej
dopady na Zivotné prostredie boli posudzované komplexne
metdédou Environmental Impact Assessment (dalej aj ,EIA”).
Vystavba vodného diela sa zacala realizovat 4. oktébra 1994
a priamo sa dotkla 150 obydli, ktorych obyvatelov bolo
nutné presidlit do novovybudovanych rodinnych domov

v obciach MojSova Lucka a Rosinky. Sucastou vystavby bolo
mnozstvo vyvolanych investicii, ktoré znamenaju cely rad
priaznivych prinosov pre mesto Zilina a jeho okolie. Vodné

OPERATION OF WATER STRUCTURE
ZILINA

The main purpose of the water structure Zilina is to utilise
the free hydropower potential of the upper part of the river
Vah for electricity generation between the hydropower plants
Lipovec and Hricov. Initially, the company was the supplier of
water structure of the same name stock company. In 2000,

it acquired full ownership rights to this water structure as a
result of long-term insolvency of the original investor.

The water structure Zilina is the first Slovak construction
project where environmental impacts were comprehen-
sively measured and assessed pursuant to Environmental
Impact Assessment (EIA) methodology. The construction

of the water structure Zilina started on 4 october 1994

and directly affected 150 houses whose residents had to
be relocated to newly-built houses in MojSova Lucka and
Rosinky. Construction also included a number of secondary
investments, which provide many favourable benefits for

“

DODAVKA ELEKTRICKE) ENERGIE Z ELEKTRARNI VODNEHO DIELA ZILINA V ROKOCH 1997 - 2013
ELECTRICITY DISTRIBUTION FROM THE ZILINA WATER STRUCTURE BETWEEN 1997 - 2013

Total electricity supplied by WS
Zilina from October 1997
to 31 December 2013
2 466 685 MWh

Celkové dodévka elektriny z VDZ
od 10/1997
do 31.12.2013
2 466 685 MWh

Cista dodavka elektriny v MWh v prislu$nom roku
Electricity distribution in MWh in the relevant year




dielo pIni ulohu protipovodnovej ochrany, ako aj ochrany
Zivotného prostredia Zilinského regiénu, prispelo k rozvoju
dopravy a infrastruktury. V oblasti rekreacno-Sportového
vyuZitia VDZ prislo v spolupraci so Zilinskym samospravnym
krajom k priprave a realizacii prepojenia cyklotrasy z Buda-
tinskeho hradu na cyklotrasu okolo VDZ. MnoZstvo dal3ich
aktivit organizovanych réznymi zaujmovymi organizaciami
zaklada tradiciu aj v tejto oblasti vyuzitia VDZ. V oblasti
poZiarnej ochrany bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci
(dalej len ,BOZP") a predpisov na ochranu Zivotného pro-
stredia neboli evidované Ziadne mimoriadne udalosti, ¢o
sved¢i o kvalitnej preventivnej ¢innosti prevadzky VD? aj

v tychto oblastiach.

the city of Zilina and its vicinity. The water structure pro-
vides flood protection and environment protection for the
Zilina region, and also contributed to transportation and
infrastructure development. In the area of sports and lei-
sure, water structure Zilina started cooperation with Zilina
Self-governing region and prepared the project cycle path
linking Budatin castle and water structure Zilina. Number of
other activities organized by various interest organizations
establish tradition in the Zilina water structure use. In the
area of fire protection, health and safety regulations and
environmental protection have not been recorded inci-
dents, which shows the quality of preventive action made in
these areas.

“

VYROBA A DODAVKA ELEKTRINY Z VD ZILINA

GENERATION AND DISTRIBUTION OF THE ELECTRICITY AT THE WATER STRUCTURE ZILINA

Ukazovatel 2013 2012
Vyroba elektriny v MWh 155 560 123 661
Dodavka elektriny v MWh 154 273 122 562

2011 Indicator
137975 Electricity generation in MWh
136 775 Electricity distribution in MWh

“

Pomerne vela ¢asu a Usilia je nutné venovat aj posudzova-
niu projektovej dokumentdcie cudzich investorov v izemi
susediacom s VDZ, v ktorom prebieha intenzivna investi¢na
¢innost, aby zaujmy VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STAT-
NY PODNIK, na VDZ neboli obmedzované alebo ohrozené.

Vodna elektraref Zilina disponuje dvomi generatormi
elektrickej energie, pricom skiSobna prevadzka prvého sa
zacala 17. decembra 1997. Druhy generator bol uvedeny do
prevadzky 31. marca 1998. Vodné elektrarne, ktoré su su-
¢astou Vodného diela Zilina, predstavuju 2,73 % celkového
inStalovaného vykonu vietkych hydroelektrarni Slovenskej
republiky. Sucastou vodného diela su dve malé vodné elek-
trarne, ktoré slizia predovsetkym na pokrytie jeho vlastnej
spotreby.

Po ndbehu MVE Dobrohost do komercnej prevadzky bola
zamestnancami prevadzky VDZ, v celom rozsahu, zabezpe-
covana servisna a Udrzbova ¢innost vratane online dohladu
a prevadzkovej podpory tejto MVE.

Za celé obdobie prevadzky vodnych elektrarni Vodného
diela Zilina od roku 1997 do 31. decembra 2013 bolo vyro-
benych celkom 2 488 040 MWh prevazne Spickovej elektriny,
pricom do energetickej siete bolo dodanych 2 466 685 MWh
elektriny. Pocnuc rokom 2004 sa postupnou liberalizaciou
energetického trhu otvorili mozZnosti poskytovat podporné
sluzby pre prevadzkovatela prenosovej sustavy - Slovensku
elektrizanl prenosovu sustavy, a. s. (dalej aj ,SEPS, a. s.”),
aj z elektrarne Vodného diela Zilina, ktoréa splnila poZadova-
né technické parametre v auguste 2004 a od tohto obdobia
poskytuje podporné sluzby v rozsahu poZziadaviek a potrieb
prevadzkovatela prenosovej sustavy.

Quite a lot of time and effort must be given to the assessment
of the project documentation of investors in the area adjacent
to the water structure Zilina, where an intensive investment
activity takes place, so the interests of the company on the
water structure Zilina were not restricted or threatened.

The water structure Zilina operates two electricity generators,
the first of which was put into pilot operation on 17 Decem-
ber 1997 and the second on 31 March 1998. The hydropower
plants, which form a portion of the Zilina water structure
represent approximately 2.73% of the total installed capacity
of all hydropower plants in the Slovak Republic. The water
structure includes two small hydropower plants, which serve
mainly to cover the facility's own electricity consumption.

After start-up of the small hydropower plant Dobrohost into
commercial operation, employees of the Zilina water structure
provided service and maintenance activities, including online
surveillance and operational support for this small hydropow-
er plant.

From the beginning of the operation in 1997 until 31 Decem-
ber 2013, the hydropower plants of the Zilina water structure
have generated 2, 488, 040 MWh of mainly peak electricity,
of which 2, 466, 685 MWh was distributed to the network.
Starting from 2004, opportunities to provide support services
for the transmission system operator Slovenska elektriza¢na
prenosova sustava, a.s. (“SEPS, a.s.”), Bratislava, opened up
due to increasing energy market liberalisation. The hydropow-
er plant at the Zilina water structure met all the aforemen-
tioned technical para-meters in August 2004 and as of that
date, it started to provide support services in the scope as
required by the transmission system operator.

~

VSEOBECNA CAST

25




V roku 2013 bolo na vodnej elektrarni Vodného diela Zilina
vyrobenych celkom 155 560 MWh elektriny a do energetic-
kej sustavy bolo dodanych 154 273 MWh silovej elektriny.
Rok 2013 bol z hladiska hydrologickych pomerov oproti
predchadzajucemu roku vyrazne priaznivejsi. Z tohto d6vo-
du narast vyroby oproti roku 2012 predstavoval

31 899 MWh.

Vyroba dvoch malych vodnych elektrarni na Vodnom diele
Zilina sluzi na pokrytie vlastnej spotreby vodného diela.

V roku 2013 vyrobili spolu 607 MWh a od spustenia do pre-
vadzky v roku 1998 je to spolu 8 690 MWh.

~
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In 2013, the hydropower plant at the Zilina water structure
generated total of 155, 560 MWh of electricity, and 154, 273
MWh was distributed to the power network system. The
year 2013 was compared to the previous year significantly
above the average from a hydrology point of view. Therefore,
the increase in production compared to 2012 amounted to
31,899 MWh.

Production of two small hydropower plants on the water
structure Zilina is used to cover own consumption of the wa-
ter structure. In 2013, they produced a total of 607 MWh and
from the start of the operation in 1998, it is total

of 8, 690 MWh.




OBCHOD S ELEKTRINOU

VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY PODNIK obchod-
ne realizuje produkciu vodnej elektrarne Zilina a malej
vodnej elektrarne Dobrohost a aktivne pdsobi na liberali-
zovanom trhu s elektrinou vo fungujicom konkuren¢nom
prostredi. Liberalizacia trhu s elektrinou umoznila vSetkym
Ucastnikom trhu vyberat si vo vysoko konkurenénom pro-
stredi svojho dodavatela alebo odberatela elektriny.

Produkciu vodnych elektrarni vodného diela Gab¢ikovo
obchodne realizuju Slovenskeé elektrarne, a.s.

SALES OF ELECTRICITY

VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATE ENTERPRISE
commercially implements production of hydropower plant
Zilina and small hydropower plant Dobrohost and is active
in this competitive electricity market. Liberalization of the
electricity market allowed all customers to choose their
electricity suppliers in this highly competitive environment.

The production of hydropower plant of Gab¢&ikovo water
structure is commercially implemented by Slovenské
elektrarne, a.s.

“

TRZBY Z OBCHODU S ELEKTRINOU A PODPORNYMI SLUZBAMI V ROKOCH 1998 - 2013
TURNOVER FROM ELECTRICITY SALES AND ANCILLARY SERVICES IN 1998 - 2013

Triby za elektrinu - vyroba VDZ v Eur

Ostatné trzby v Eur (trading. odchylky)

35000 000 -
30 000 000 -
25000 000 ~
20 000 000 -
15000 000 ~

10 000 000 A

Sales of electricity production of WSZ in EUR

Other sales in EUR (trading, deviation)
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Primarnym cielom obchodu s elektrinou je realizacia
predaja produkcie z vlastného zdrojového portfélia. Pre
zabezpecenie Specifickych poZiadaviek odberatelov podnik
obchoduje tieZ s nakupovanou elektrinou. Podnik p&sobi
v segmente obchodu so silovou elektrinou aj v segmente
koncovych zakaznikov na domacom trhu.

Okrem obchodu s elektrinou je potencial vyrobného zaria-
denia vodnej elektrarne VDZ vyuzivany aj na poskytovanie
podpornych sluZieb prevadzkovatelovi prenosovej susta-
vy SEPS, a.s., SEPS, a.s. v roku 2013 obstaraval podporné
sluzby od poskytovatelov aukénym systémom na stredno-
dobej a kratkodobej baze. VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA,
STATNY PODNIK, sa pocas celého roka aktivne zt¢astfiovala
kratkodobych aukcii, vysledkom ¢oho bolo zvySenie trzieb

z predaja podpornych sluzieb a regulacnej energie voci
predchadzajucemu roku.

The primary goal of trade in electricity production is the
realization of sales from own source portfolios. To ensure
the specific requirements of customers, the company also
deals with purchased electricity. The company operates
with the power electricity on the domestic market, also in
the segment of end users.

Besides the electricity trade, the water structure Zilina pro-
vides support services to a transmission system provider
SEPS, a.s. In 2013, SEPS, a.s., continued with procurement
of support services from providers by auction on a medium
and long - term basis. VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA,
STATE ENTERPRISE, actively entered into the short -term
auctions during the whole year, resulting in increase of its
turnover from sales of support services and regulated ener-
gy compared to previous year.
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CELKOVA BILANCIA OBCHODU S ELEKTRONIKOU A S PODPORNYMI SLUZBAMI ZA ROKY 2012 - 2013
TOTAL BALANCE OF ELECTRICITY AND SUPPORT SERVICES SALES IN 2012 - 2013

Bilancia obstaranej

a dodanej elektriny (MWh) 2013 2012
Obstarané

Dodéavka z vodnej elektrarne Zilina 154 273 122 562
Dodavka z MVE Dobrohost 12615 12 857
Nakup na tuzemskom trhu 110732 117 076
Nakup v zahranici

Spolu 277 620 252 495
Dodané

Predaj obchodnym partnerom v SR 274682 249 441
Predaj v zahranici

Korekcia na vyrovnanu bilanciu 2938 3054
Spolu 277 620 252 495

TECHNICKO-BEZPECNOSTNY
DOHLAD

V roku 2013 bola ¢innost Useku technicko-bezpenostné-
ho dohladu zamerana nielen na zabezpecenie kladného
hospodarskeho vysledku pracami pre zmluvnych partnerov,
ale najma na plnenie tloh vyplyvajicich z vodného zakona
¢.364/2004 Z. z., vyhlasky MZP SR ¢.458/2005 Z.z., a povere-
nia MZP SR na vykon odborného technicko-bezpe¢nostné-
ho dohladu.

Suhrnne tieto Cinnosti tvoril:

m Celorocny vykon odborného TBD v zmysle osobitnych
predpisov nad vodnymi stavbami I. a Il. kategérie na
zaklade zmlUv a nad vodnymi stavbami nizSich kategorif
na zaklade objednavok vlastnikov.

= Vykon odborného TBD nad vodnymi stavbami vo vlast-
nictve VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY PODNIK,

m Vypracovanie Odbornych posudkov a Navrhov na stano-
venie kategorie pre vodné stavby na zaklade objednavok
vlastnikov.

m Vykony Specialnych analyz - monitoring, analyzy a ma-
tematické modelovanie, projekcné prace, geofyzika,
endoskopia potrubf a vrtov, termovizia, nedestruktivna
defektoskopia a pod. na zaklade externych a internych
objednavok.

= Monitoring Zivotného prostredia na VD Gab¢ikovo
a VD Zilina.

m Vykon Specialnych geodetickych merani, na zaklade
externych a internych objednavok.

m Zber, spracovanie a archivacia dat.
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Zmenav % Indicator
Change in %
Procured
25.87% Supplied by Zilina“s hydropower plant
-1.88% Supplied by small hydropower plant Dobrohost
-5.42% Purchased in Slovakia

Purchased outside Slovakia
9.95% Total

Delivered
10.12% Sales to business partners in Slovakia
Sales outside Slovakia
-3.80% Correction
9.95% Total

“

TECHNICAL AND SAFETY
SUPERVISION

In 2013, the focus of technical and safety supervision (here-
inafter referred to as “TSS") was not aimed only at ensuring
positive economic results by the work for contractors, but
especially on tasks under the Act. No. 364/2004 Coll. (Water
Law), as amended Decree of the Ministry of Environment
(hereinafter referred to as “MoE") No. 458/2005 Coll., laying
down details on the performance of technical and safety
supervision.

Summary of these activities are:

= An year-round technical and safety supervision under
special regulations over water structures of I. and Il
category based on a contract with owners and for lower
categories water structures are based on owners orders.

m Technical and safety supervision over water structures
owned by VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATE EN-
TERPRISE,

m Technical expertise and proposals to prescribe catego-
ries for water structures based on orders of owners.

m Special analysis - monitoring, analysis and mathematical
modeling, design work, geophysics, endoscopy of pipes
and boreholes, thermography, non-destructive defectos-
copy and etc., based on external and internal orders.

= Monitoring of environment at the water structure
Gab¢ikovo and the water structure Zilina

m Special geodetic measurements, based on external and
internal orders

m Collection, processing and archiving data.



Prace pre MZP SR:

m Sprava o ¢innosti poverenej organizacie za predchadza-
juci rok s popisom vysledkov dohladu, vysledkov Special-
nych analyz a merani a popisom zrealizovanych kategori-
zacii vodnych stavieb.

m Realizacia Skoleni - workshopov o vykone TBD a dozoru
pre organy statnej vodnej spravy.

m Spristupnenie evidencie vodnych stavieb zaradenych do
jednotlivych kategérii na www.vvb.sk s privatnou zénou
pre organy Statnej vodnej spravy a pravidelnd mesacna
aktualizacia zoznamu vodnych stavieb.

m Spristupnenie evidencie oséb odborne sp&sobilych pre
vykon dohladu na www.vvb.sk a aktualizacia evidencie.

m Spristupnenie informacii pre organy statnej vodnej
spravy o bezpecnosti vodnych stavieb I. aZ IV. kategérie,
vratane informacii o vysledkoch dohladu pre kazdu stav-
bu, nad ktorou TBD vykonava dohlad.

Vykon dohladu nad vodnymi stavbami bol realizovany
odborne spdsobilymi osobami v spolupraci so Specialista-
mi na geodetické prace, geofyziku, nedeStruktivnu defek-
toskopiu, statiku a GIS. Aj na zaklade nami realizovanych
odbornych prac nedoslo v roku 2013 na Ziadnej stavbe, nad
ktorou vykondvame dohlad k havarii. Vlastnikov stavieb
sme priebezne informovali o moZnych rizikach a naSich
odporucaniach na zlepSenie Urovne dohladu. Vo viacerych
odbévodnenych pripadoch sme navrhli orgdnom Statnej
vodnej spravy ulozit rozhodnutim vlastnikom stavieb
zabezpecenie realizacie ndpravnych opatreni na zaistenie
bezpecnosti vodnych stavieb.

V sulade s rozhodnutim ministra Zivotného prostredia
zverejnovat register kategorizovanych vodnych stavieb

v legislativnom ramci zakona €. 3/2010 Z. z. o narodnej in-
frastrukture priestorovych informacii (NIPI) bolo pre cielovu
skupinu organov statnej vodnej spravy v roku 2012 zosta-
vené a spustené portalové rieSenie zverejfiovanej databazy,
ktora obsahuje mapovu aj databazovu Cast a poskytuje
webové sluzby podla Specifikacie Smernice Eurépskeho
parlamentu a Rady 2007/2/ES, ktorou sa zriaduje Infras-
truktara pre priestorové informacie v Eurépskom spolo-
Censtve (INSPIRE). Webovy portal je dostupny aj pre Siroku
verejnost na adrese http://gis.vvb.sk. Z pohladu charak-
teru ponukanej sluzby ide o jeden z prvych internetovych
aplikagnych nastrojov pre organy statnej vodnej spravy SR.

Activities for Ministry of Environment SR:

m Reports about the activities of authorized company for
the previous year with the overview of the supervision
results, results of special analysis and measurements
with the description of water structures

m Trainings and workshops about the technical and safety
supervision for government and local water authorities

m Disclosure of records of water structures assigned to
each of the categories at www.vvb.sk with private zone
for government water authorities and regular monthly
updated list of water structures.

m Disclosure of records for qualified persons for supervi-
sion at www.vvb.sk and the update of records

= Disclosure of information for government water author-
ities about the safety of water structures I. to IV. catego-
ries, including information on the results of supervision
for each construction, over which TSS performs supervi-
sion.

Supervision of water structures was carried out by certified
persons, in cooperation with specialists in surveying, geo-
physics, non-destructive flaw detection, statics analysis and
GIS (Geographic information system). Based on the profes-
sional work realized by TSS section, there have not been
any accidents in 2013. Employees of TSS informed owners
of constructions about the potential risks and recommen-
dations to improve the level of supervision. In a number

of substantiated cases, the government water authorities
proposed decisions to impose owners the implementa-
tion of corrective measures to ensure the safety of water
structures.

In accordance with a decision of the Minister of Environ-
ment to publish a register of categorised water structures
in legislation as part of Act No. 3/2010 Coll. on National
Spatial Data Infrastructure (NSDI), a portal of published
databases was prepared and released for a target group of
government water authorities that contains maps and da-
tabases and provides web services as specified in Directive
2007/2/EC of the European Parliament and of the Council
establishing an Infrastructure for Spatial Information in the
European Community (INSPIRE). The web portal is availa-
ble to the general public at http://gis.vvb.sk. In terms of
the nature of the service offered, it is one of the first web
application tools available for government water authorities
in the Slovak Republic.
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OSTATNE CINNOSTI

Medzi dalSie dbleZité Cinnosti, ktoré podnik vykonava,
patria: inZinierska ¢innost, poskytovanie technickej pomo-
Ci inym investorom v investi¢nej vystavbe, vykon ¢innosti

v oblasti majetkovopravneho vysporiadania nehnutelnosti,
pri¢om podnik vyuZiva dlhorocné skisenosti svojich za-
mestnancov s vystavbou investi¢nych celkov.

INVESTICNY PROGRAM

Na Sustave vodnych diel Gab¢ikovo - Nagymaros boli
finan¢né zdroje smerované predovsetkym do modernizacii
technologickych celkov a rekonstrukcii objektov s cielom
zlepsSenia ich technicko-ekonomickych parametrov a v zauj-
me zvySenia bezpecnosti samotnej prevadzky.

Nosnym programom v roku 2013 boli prace na rekonstruk-
cii plavebnych komor Gabcikovo- prebehla rekonstrukcia
regulacného segmentu €. 7, pokracovali prace na rekon-
Strukcii hydraulickych stanic plavebnych komér Gabcikovo,
bola zabezpecena dodavka regulatného uzaveru €.8, usku-
tocnila sa modernizacia riadiaceho systému plavebnych
komér, prebiehali prace na modifikacii hradiacich systémov

STRUKTURA INVESTICIi V ROKU 2013
CAPITAL INVESTMENTS IN 2013

5,79%

11,29%

82,92%
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OTHER ACTIVITIES

Other important activities the company carries out include
engineering, providing technical assistance to other com-
panies investing in capital construction and legal property
settlements, where the company uses the extensive experi-
ence of its employees in constructing capital projects.

INVESTMENT PROGRAM

At the operation of water structure system Gabciko-
vo-Nagymaros were the resources directed primarily to
modernize technology units and reconstruct facilities to
improve their technical-economic parameters and safety of
the operation.

Our main focus in 2013 was the reconstruction of lock
chambers in Gabcikovo - the regulatory segment No. 7 was
reconstructed, work continued on the reconstruction of
hydraulic system at the lock chambers, delivery from the
regulatory closure No. 8 was ensured, modernization of the
locks control system took place, modification of the baffling
system was managed, central backup source for lock cham-
bers was secured. The reconstruction of steel segments at

Sustava vodnych diel Gab¢ikovo - Nagymaros
Water structure system Gabcikovo - Nagymaros

Vodné dielo Zilina
Zilina Waterworks

Ostatné
Other



“

PREHLAD INVESTICIi PODLA STAVIEB

AN OVERVIEW OF INVESTMENTS ACCORDING TO WATER STRUCTURES

Objem investicii v Eur 2013 2012 2011 Investment in EUR

Sustava vodnych diel Water structure system
Gabcikovo - Nagymaros 11572 061 19021 430 21769 338 Gabcikovo - Nagymaros
Vodné dielo Zilina 807 690 67 969 761 632 Zilina Waterworks

Stavby v priprave 943 268 169 528 187 532 Constructions in preparation
z toho realizované z dotacii 237968 94 259 0 Thereof financed by subsidies
Ostatné 1575824 1859 636 1964 222 Other

Celkom 14 898 843 21118 563 24682724 Total

“

plavebnych komér, bol zabezpeleny centralny zalozny
zdroj pre technoldgiu plavebnych komor. Na objektoch
hate v inundécii v Cunove bola zabezpecena rekonstrukcia
ocelovych segmentov na Styroch hatovych poliach( ¢,1,2,.9
a 10). Na stupni Cunovo bola vybudované skladka provizér-
neho hradenia.

Uskutocnila sa rozsiahla rekonsStrukcia pristavu kompy

v oblasti Vojky a Kyselice- bol vybudovany automatizova-
ny systém riadenia dopravy, boli inStalované elektronické
svetelné tabule v celkovom pocte 10 ks a bola zabezpecena
svetelna signalizacia a meteo stanica. Pokracovali prace na
pravostrannej hradzi odpadového kanala, bol polozeny
asfaltovy koberec v dizke 5 346 m.

V priebehu roka 2013 bola zahajena rekonstrukcia spevne-
nych ploch, rekonstrukcia striech a atiky stupfia Gabciko-
vo a stupria Cunovo. Na odbernom objekte Dobrohost sa
uskutocnili rekonstrukéné prace na hydraulickom ovladani
klapiek odberného objektu a na hydroizolacii jestvujuceho
beténového privadzaca na MVE Dobrohost. V ramci realiza-
cie planu ochrany a bezpecnosti SVD Gabcikovo-Nagymaros
sa uskutocnila rekonstrukcia varovného systému v oblasti
vodného diela.

four weirs in inundation ( nr.1,2,.9 and 10) in Cunovo took
place. The provisional coverage on stage Cunovo was built.

There has been extensive reconstruction of the port for
ferryboat in the area Vojka and Kyselica -automated traffic
management system was built and electronic scoreboards
for a total of 10 pieces were installed and light signalization
and weather station were ensured. Work continued on the
right embankment of outlet channel, asphalt was laid in
length of 5346 m.

During 2013, the reconstruction of paved areas, roofs and
attics has started in Gabé&ikovo and Cunovo. At the intake
facility DobrohoSt were performed renovation work, specif-
ically work on the hydraulic control system and at water-
proofing of existing concrete conduit for SHHP Dobrohost.
Within the implementation plan for the protection and safe-
ty of water structure Gabcikovo-Nagymaros the warning
system was reconstructed.
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PROJEKTY VOBLASTI
INFORMACNYCH TECHNOLAGI

Sluzby IT

m Zavedenie IT Governance. Konsolidacia servisov pre
kritické prvky sietovej infrastruktury.

m Zavedenie ISO/IEC 27001:2005 Systém manazérstva
informacnej bezpecnosti.

m Komunikacné sluzby HVPS a datové sluzby v ramci celé-
ho rozsahu ¢innosti podniku.

Hardvér (dalej len “HW")

m Komplexna obnova personalnych pocitacov, notebookov,
tlaciarni, plotterov - nahrada za zastarané a nefunkcné
zariadenia.

m Upgrade HW systémov SCADA.

m Zabezpeclenie dodavky HW vybavenia potrebného pre
implementaciu komplexného zabezpecenia objektov VD
(rozSirenie kamerového a bezpecnostného systému na
dalSie objekty)

m Konsolidacia dochadzkového, vstupového a kamerového
systému na vzdialenych pracoviskach s prepojenim na
spolocny systém.

m Upgrade podnikovej WAN siete na baze DWDM
(Dobudovanie a priprava serverovej infrastruktdry
na baze WMvare pre systémy ROVE, GIS systémy,
bezpecnostné systémy).

Softvér (dalej len “SW")

= Standardna obnova licencii grafického aplikaéného sof-
tvéru ako je Corel Draw, Corel PaintShopPro, NewMap,
Autocad, Bentley a iné.

m Obnova licencii pre ostatné SW produkty ako ERP,
Cenkros, Adobe Acrobat Pro, CITin, ASPI, V.O. systém,
Wega,WIS a systémov pre podporu prevadzky IT infras-
truktudry ako je napr. ESET endpoint antivirus, Symantec
Bright Gateway a iné.

m RozSirenie funkcionality aplikacie MultiEye - dokupenie
licencii pre kamerovy systém v ramci rozSirovania pro-
jektov ako je Kompa, a iné projekty suvisiace s ochranou
vodnych diel.

m Upgrade SW modulov systému ROVE SCADA, databazy
ORACLE a systému D2000.

= Implementacia podnikového informacného systému SAP.
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INFORMATION
TECHNOLOGY PROJECTS

IT Services

= Implementation of IT Governance. Consolidation services
for critical components of the network infrastructure.

= Implementation of ISO / IEC 27001:2005 Information
Security Management System.

= Communication services HVPS and data services over
a broad range of businesses.

Hardware

m Comprehensive renewal of personal computers, laptops,
printers, plotters - replacement of obsolete and broken
equipment.

m Upgrade of Hardware systems SCADA.

m Ensuring hardware that is needed to implement a com-
prehensive security of facilities (extension of camera and
security system to other objects)

m Consolidation of work attendance, the entry and the
camera system for distant offices with links to the shared
system.

m Upgrade of the corporate WAN network based on DWDM
(Completion and preparation of server infrastructure
based on WMvare for ROVE systems, GIS systems, securi-
ty systems).

Software

m Standard license renewal of graphic application software,
such as Corel Draw, Corel PaintShopPro, NewMap, Auto-
cad, Bentley and others.

m Licence renewal of other software products, such as ERP,
Cenkros, Adobe Acrobat Pro, CITin, ASPI, V.O. system,
Wega,WIS and the support systems for IT infrastructure
such as ESET endpoint antivirus, Symantec Bright Gate-
way and others.

m Extension functionality of application MultiEye - buying
extra licenses for a camera system based on the expan-
sion of projects such as the ferryboat, and other projects
related to the protection of waterworks.

m Upgrade of SW modul systems ROVE SCADA, databases
ORACLE and systems D2000.

= Implementation of SAP Business Information System.



INTEGROVANY SYSTEM
MANAZERSTVA (ISM)

Na zaklade UspeSného absolvovania certifikacného auditu
udelila v juli 2013 nezavisla kontrolna, konzultacna a cer-
tifikatna organizacia SGS Slovakia, spol. s r.o. VODOHOS-
PODARSKE] VYSTAVBE, STATNY PODNIK certifikaty pre
cinnosti:

= Vykonavanie technicko-bezpecnostného dohladu
podla osobitnych predpisov
m Geodetické a kartografické prace a overovanie
ich vysledkov
= Vyroba, dodavka a obchodovanie s elektrickou
energiou
Prevadzkovanie vodnych diel
Majetkovopravne vysporiadanie stavieb a pozemkov
Vykonavanie inZiniersko-investorskej ¢innosti
Vykonavanie projektovej cinnosti

Potvrdzujlce, Ze podnik bol prevereny, certifikovany
a vyhovel poZiadavkam noriem:

1SO 9001:2008 - Systém manazérstva kvality,
1SO 14001:2004 - Systém environmentalneho manazérstva,
ISO/IEC 27001:2005 - Systém manazérstva informacnej
bezpecnosti,
OHSAS 18001:2007 - Systém manazérstva bezpecnosti
a ochrany zdravia pri praci

Platnost certifikatov je do juna 2016.

Udelenim certifikatov nas podnik objektivne a hodnoverne
preukazuje zavedenie integrovaného systému manazérstva
a trvaly zavazok udrziavat jeho efektivnost a neustale zlep-
Sovanie v zmysle prisluSnych medzinarodnych noriem.

VSEOBECNA CAST

INTEGRATED MANAGEMENT
SYSTEM (IMS)

Based on the successful completion of the certification
audit in July 2013 the independent, consulting and certifica-
tion organization SGS Slovakia, spol. s.r.o. granted VODO-
HOSPODARSKA VYSTAVBA, STATE ENTERPRISE certificates
for following activities:

= Implementation of technical and safety supervision un-
der special regulations

m Geodetic and cartographic services and verification

of their results

Manufacturing, supply and trading of electricity

Operation of water structures

Property settlement of construction and land

Implementation of engineering investment activities

Implementation of the project activity

Confirming that the company has been assessed and
certified and met the requirements of the standards:

ISO 9001:2008 - Quality Management System,

ISO 14001:2004 - Environmental Management System,

ISO/IEC 27001:2005 - Information Security Management
System,

OHSAS 18001:2007 - Safety Management System and
Health Protection at Work

The validity of certificates is until June 2016.

By granting the certificates, our company objectively and
credibly demonstrates the implementation of an integrated
management system and continuous commitment to main-
tain its effectiveness and continuous improvement in terms
of the relevant international standards.
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ENVIRONMENTALNA POLITIKA

Zakladnou ulohou environmentalnej politiky podniku je
vytvarat vSeobecné povedomie, Ze vSetky Cinnosti v ramci
podniku méZu viest k zasahu do Zivotného prostredia, a preto
je potrebné tieto Cinnosti riadit odborne a zodpovedne tak,
aby sa zachovalo Zivotné prostredie buddcim generaciam v ¢o
najvyssej kvalite.

V priebehu roka 2013 pokracovali prace na projekte LIFE 07/
NAT/SK/00707 - Ochrana vtactva Podunajska, do ktorého
realizacie sa podnik zapojil v roku 2009. V ramci tohto projektu
je kazdorocne realizovany hydrobiologicky monitoring. Projekt
je realizovany v ramci eur6pskeho fondu pre Zivotné prostre-
die na obdobie rokov 2009-2014 a je spolufinancovany

z prostriedkov Eurépskej komisie, Statnej dotacie i vlastnych
zdrojov. Uvedeny projekt zabezpedi realizaciou stavebnych
Uprav dodavku vody do ramennej sUstavy s ciefom zlepsit stav
ohrozenych druhov vtakov v prirodzenych biotopoch.

V roku 2013 podnik pokracoval v projekte cezhranicnej
spoluprace SONDAR SK-AT, ktory bol ukonceny v oktébri 2013.
Jeho vysledkom st mnohé mimoriadne zaujimavé vystupy,
ktoré maju prispiet k SetrnejSiemu zaobchadzaniu

s p6dou a Zivotnym prostredim vébec.

Slovenski a dolnorakuski partneri pocas tohto obdobia vybrali
a zdokumentovali vzorové priklady zmysluplného zaobchadza-
nia s pddou vo vybranych lokalitach. Utinok prikladov projektu
by mal byt relevantny pre cely Podunajsky region. Udrzatelné
hospodarenie v tejto oblasti totiz méZze mat rozhodujuci vplyv
na pddnu Urodnost, na prevenciu v ramci protipovodinovej
ochrany, ale i na zadrZiavanie uhlika v pdde, a tym tiez ochranu
klimy.”

Vysledkom slovensko-rakuskej spoluprace je okrem iného
prirucka ,P6da ako indikator povodni*, ktora konstatuje, ze
povodne su sice prirodzenou realitou, ale ich rozsah

a nasledky mézeme eliminovat. Neovplyvnime sice mnozstvo
zrazok a napadaného snehu, ale m6zeme prijimat spravne roz-
hodnutia pri vyuzivani krajiny, obhospodarovani pody

a lesa, prijimani Uzemnych rozhodnuti a povolovani stavieb

a v neposlednom rade pri zabezpecovani preventivnych
opatreni protipovodriovej ochrany.

V roku 2013 podnik pokracoval prace na projekte “Most pre
pesich a cyklistov Dobrohost - Dunakiliti/ Gyalogos - és
kerékparos hid Doborgaz - Dunakiliti”, v ramci programu
cezhranicnej spoluprace Madarska a Slovenska spajajuceho
prihrani¢né Gzemie Zitného Ostrova (SR) a Szigetkozu (HU).

Partnermi projektu st na Slovensku: VODOHOSPODARSKA
VYSTAVBA, STATNY PODNIK, (vedUci partner), Regionalna
rozvojova agentura ISTER, obec Dobrohost a cezhranicni
partneri Madarskej republiky: Eszak-dunantuli Viziigyi
Igazgatésag Gydr a obec Dunakiliti.
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ENVIRONMENT POLICY

The basic objective of the environmental policy is to create
awareness in the company as to how all corporate activities
can lead to interference with the environment, and therefore
that it is necessary to manage these activities skilfully and
responsibly so that the environment will be preserved for the
future generations in the highest quality.

During 2013, work continued on the project LIFE 07/NAT/

SK/00707 - Protection of Birdlife of the Danubian Lowland, in
which the company engaged in 2009. Annuall hydrobiological
monitoring is realized each year. The project is part of the Eu-
ropean Environmental Fund for the period 2009 - 2014 and is
co-funded by the European Commission, a government grant
and own resources. This project will thanks to building altera-
tions ensure supply water to the branch system and improve
conditions of threatened bird species in natural habitats.

In 2013, the company continued in a cross-border coop-
eration of Sondar SK-AT, which was completed in October
2013. The project has shown many interesting outcomes that
should contribute to more careful treatment of the soil and
the environment in general.

During this period, Slovak and Lower-Austrian partners docu-
mented examples of meaningful treatment of soil in selected
locations. The effect of the project should be relevant to the
entire Danube region. Sustainable management in this area
may indeed have a decisive impact on the soil fertility, flood
protection, but also carbon storage in the soil, thereby also
protecting the climate.

The result of Slovakia-Austrian cooperation among other
things is a guide “soil as an indicator of flooding”, which
states that floods are natural reality, but we can eliminate
their scope and consequences. Although we are not able to
affect rain and snow, but we can make the right decisions
about the use of land, farming of land and forest, adoption
of the development and authorization of water structures,
and least but not last providing preventive flood protection
measures.

In 2013, the company continued work on the project “Bridge
for pedestrians and cyclists Dobrohost - Dunakiliti / Gy-
alogos-és kerékparos Hid Doborgaz - Dunakiliti”, within the
cross-border cooperation of Hungary and Slovakia joining the
border area Zitny Ostrov (SR) and Szigetkdz (HU) .

Project partners in Slovakia: VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA,
STATE ENTERPRISE, (lead partner), Regional Development
Agency ISTER, community Dobrohost and cross-border
partners of Hungary: Northern Dunantuli Vizligyi Directorate
Gydr and community Dunakiliti.



RIADENIE LUDSKYCH ZDROJOV

PERSONALNA OBLAST

K 31. decembru 2013 zamestnavala VODOHOSPODARSKA
VYSTAVBA, STATNY PODNIK, 225 zamestnancov, z toho
103 Zien a 122 muZov. Technicko-hospodarski zamestnanci
tvoria 97,33 % celkového poctu zamestnancov.

POCET A STRUKTURA ZAMESTNANCOV
AMOUNT AND STRUCTURES OF EMPLOYEES

Rok 2013 2012 2011
Celkovy pocet zamestnancov 225 216 233 229
Robotnici 6 6 5 6
Technicko-hospodarski zamestnanci 219 210 228 223
VEKOVA STRUKTURA
ZAMESTNANCOV
K 31. DECEMBRU 2013
AGE STRUCTURE OF EMPLOYEES
31 DECEMBER 2013

21,78%

OBLAST ROZVOJA LUDSKYCH ZDROJOV

Veduci zamestnanci kladli déraz na efektivne riadenie
[udskych zdrojov, hlavne na rozvoj schopnosti a vedomosti
zamestnancov neustalym zvySovanim ich kvalifikacie. Do
réznych foriem vzdelavania bolo v roku 2013 zapojenych
123 zamestnancov, pri U¢asti jedného zamestnanca vo via-
cerych formach vzdeldvania to bolo 267 osbb. Piati zamest-
nanci Studovali popri zamestnani. Podnik vynaloZil na dalSie
vzdelavanie zamestnancov celkom 30 349 EUR.

Zamestnanci sa s prihliadnutim na ich dlhoro¢nt odbornu
prax zUcastnili aj viacerych vyznamnych podujati (ENERGE-
TIKA 2013, 21. Slovenské geodetické dni, ENERGOFORUM,
ManaZzment povodi a povodrovych rizik, Konferencia vo-
dohospodarov v priemysle, Enviro-i-Forum, Jarna a jesenna
konferenciaSPX, Konferencia elektrotechnikov, Narodné
féorum udrzby, Kongres WASSER Berlin, Medzinarodné

2010 2009 2008 2007 2006 2005

HUMAN RESOURCES
MANAGEMENT

PERSONNEL

As of 31 December 2013, VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA,
STATE ENTERPRISE, employed 225 employees, represent-
ing 103 women and 122 men. Technical and administrative
staff represent 97, 33 % of all company employees.

Year

209 188 210 256 230 Total number of employees
2 3 22 41 31 Blue-collar workers

207 185 188 205 199  White-collar workers

22,67%

35,56%

\ -

18,68%

18-30 rokov
from 18 to 30 years

ﬂ 31-40 rokov
from 31 to 40 years

41-50 rokov
from 41 to 50 years

ﬂ 51-62 rokov
from 51 to 62 years

ﬂ nad 62 rokov
over 62 years old

DEVELOPMENT OF HUMAN RESOURCES

Company management pays special attention to efficient
human resources management, in particular the develop-
ment of their abilities, skills and on-going enhancement of
their qualifications. In 2013, 123 employees participated in
various forms of educational programs; this total jumps to
267 persons when considering those who participated in
multiple forms of education. Five employees were active
students in addition to their work activities. The company
invested EUR 30 349 into further staff development.

Employees taking into account their long-standing pro-
fessional experience participated during 2013 in several
major conferences and symposium (ENERGETICS 2013, 21st
Slovak geodetic days, ENERGOFORUM, River basin man-
agement and flood risk, Water managers in the industry,
Enviro-i-Forum, Spring and Autumn conference SPX, Con-

VSEOBECNA CAST

35




konferencie: Dams- engineering in Southeast And Middle
Europe a Dams- safety and Development Direction a dalSie)

Z odbornych seminarov to boli seminare zamerané najma
na: odpadové hospodarstvo, dan z prijmu, dan z pridane;
hodnoty, spotrebnt dan z elektriny, finan¢né hospodare-
nie, Uctovnictvo, verejné obstaravanie, katastralny zakon,
dlhodoby majetok, registratirny poriadok, Upravu pisom-
nosti, ochranu osobnych tdajov, nakladanie s informacia-
mi, Skolu Smyku a dalSie. Nevyhnutnou stcastou vzdela-
vacieho procesu bolo ziskavanie a aktualizacia odbornych
sposobilosti, najma: nedestruktivna defektoskopia, tech-
nicko-bezpecnostny dohlad, obsluha zariadeni na vodnej
elektrarni Zilina a Gab¢ikovo.

KVALIFIKACNA STRUKTURA ZAMESTNANCOV

VZDELANOSTNA STRUKTURA

ZAMESTNANCOV

K 31. DECEMBRU 2013

STAFF EDUCATION

AS AT 31 DECEMBER 2013 24,00%

MZDOVA POLITIKA PODNIKU

Zasady a postup pri odmeriovani zamestnancov pre

rok 2013 upravoval do 30. 10. 2013 PORIADOK ¢.2/2012
Mzdovy poriadok a od 1. 11. 2013 nadobudol U¢innost
PORIADOK €.28/2013 Mzdovy poriadok, ktory upravuje
systém odmenovania zamestnancoy, s cielom zabezpecit
¢o najefektivnejSie plnenie hospodarskych tloh pri dodr-
Ziavani presne stanovenych zasad a pravidiel odmerovania
zamestnancov na tomu zodpovedajlcej Urovni.

Zamerom vedenia podniku je odmeriovat zamestnancov
spravodlivo uplatfiovanim jednotlivych zloZiek mzdy tak,
aby zvySovali vykonnost a iniciativu vSetkych zamestnancov
podniku, a aby svoje odborné znalosti a predpoklady vyuzi-
vali na splnenie vecnych a finan¢nych uloh podniku.
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ference of electrotechnician, National forum of mainte-
nance, WASSER Berlin Congress, International conferences:
Dams- engineering in Southeast And Middle Europe and
Dams- safety and Development Direction and others) .

The workshops were aimed at: waste management, income
tax, value added tax, excise duty on electricity, financial
management, accounting, procurement, Land Registry Act,
fixed assets, filing regulations, editing documents, person-
al data protection, information management, skidding
control school and more. An essential part of the educa-
tional process was obtaining and updating professional
skills, namely: non-destructive testing, technical and safety
supervision, handling equipment at the hydropower plant
Zilina and Gabéikovo.

QUALIFICATION STRUCTURE OF EMPLOYEES

13,79%

0,44%

ﬂ VysokoSkolské
University graduates

Uplné stredné odborné
Secondary education

Stredné
Secondary vocation
education

Zakladné
Basic education

61,78%

REMUNERATION POLICY

The procedure and principles of the remuneration of
employees were adjusted until 30. 10. 2013 by the
Regulation No. 2/2012 - Remuneration System.

Since 1. 11. 2013 came into force Regulation No. 28/2013 -
Remuneration System, which governs the remuneration of
employees, in order to ensure the effective implementation
of economic tasks while complying with clearly defined
principles and rules of the remuneration of employees.

The aim of the enterprise is to reward employees fairly by
applying different wage components, in order to increase
the performance and efforts of all the employees in the
company, and use their expertise to meet the material and
financial tasks of the company.



OBLAST STAROSTLIVOSTI O ZAMESTNANCOV

Medzi priority vedenia podniku patri aj zabezpecenie
spokojnosti zamestnancov. V podniku je prostrednictvom
kolektivnej zmluvy, uzatvorenej medzi podnikom a odboro-
VOu organizaciou, prepracovany systém socialnych

a zamestnaneckych vyhod. Pre rok 2013 tieto vyhody zahf-
nali: vyuZivanie pruznej pracovnej doby, tyZzderi dovolenky
nad zakonom stanoveny ramec, prispevok zamestnavatela
na doplnkové déchodkové sporenie, odmeny pri Zivotnych
jubileach a pracovnych vyrociach, prispevok na regenera-
ciu pracovnej sily, finanénd vypomoc pri narodeni dietata,
prispevok na zdravotnu starostlivost, nenavratné socialne
vypomoci v pripade taZivej Zivotnej a financnej situdcie,
prispevky na stravovanie a dopravu do zamestnania, posky-
tovanie plateného pracovného volha nad ramec Zakonnika
prace a iné vyhody.

OCHRANA OSOBNYCH UDAJOV

1.Jdla 2013 nadobudol U¢innost novy zakon €. 122/2013
Z.z. 0 ochrane osobnych Gdajov a 0 zmene a doplnenf
niektorych zakonov a jeho dva vykonavacie predpisy,
ktorymi st vyhlaska €. 164/2013 Z.z. o rozsahu a dokumen-
tacii bezpecnostnych opatreni a vyhlaska ¢. 165/2013 Z.z.,
ktorou sa ustanovuju podrobnosti o skuske fyzickej osoby
na vykon funkcie zodpovednej osoby.

VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY PODNIK zacal
v roku 2013 zosuladovat spractvanie osobnych Udajov

v informacnych systémoch s podmienkami upravenymi
v novom zakone.

V zdkonom stanovenej lehote t.j. do 31.12.2013 podnik:

m uviedol do suladu s novym zakonom v3etky informacné
systémy, v ktorych spractva osobné udaje,

m vypracoval evidencné listy pre dané informacné
systémy,

= vykonal poucenie opravnenych oséb a o tychto pouce-
niach vyhotovil pisomné zaznamy.

EMPLOYEE CARE

One of the priorities of company managementis to guar-
antee individual employee satisfaction. A sophisticated sys-
tem of various social and employee benefits is implement-
ed in the company pursuant to the collective bargaining
agreement concluded between the company and the trade
union. In 2013, these benefits included flexible working
hours, one week vacation over the legal duty, contributions
to supplementary pension insurance, jubilee and workforce
recuperation benefits, work force regeneration benefits, a
financial contribution for the birth of a child, social grants,
irreversible social assistance in case of oppressive living
and financial situation, meal vouchers, a travel allowance,
paid vacation over the legal duty and other benefits.

PROTECTION OF PERSONAL DATA

On 1 July 2013, a new Act no. 122/2013 Coll, on the protec-
tion of personal data, amendments to certain laws, and its
two implementing regulations entered into force, which
are represented by decree no. 164/2013 Coll, the extent
and documentation of safety measures and decree no.
165/2013 Coll, which determine the details of the individual
exam to perform the duties of the responsible person.

VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATE ENTERPRISE began
in 2013 to align the processing of personal data in informa-
tion systems with the conditions stipulated in the new law.

In the statutory period, until 31.12.2013 the enterprise:

= In accordance with the law managed all the information
systems in which all the personal dataare processed,

m Developed registration cards for the information systems

m Carried out the instructions of authorized persons and
drawn up written records.
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FINANCNE HOSPODARENIE

VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY PODNIK, dosiahol
za rok 2013 kladny hospodarsky vysledok - zisk vo vyske

2 815 200 Eur. Vyznamny vplyv na trzby podniku v roku
2013 mal medziro¢ny pokles ceny za 1 MWh elektriny

o takmer 12 %. Aj napriek tejto skutocnosti podnik vykazal
za rok 2013 zisk, najma vdaka poklesu celkovych nakladov
o vySe 3 mil. Eur a nadpriemernému priebehu prietokov
Dunaja v profile VD Gabcikovo, ¢o sa prejavilo na naraste
dodavky silovej elektriny o vySe 6 % v porovnani s rokom
2012. Podnik bol v priebehu roka schopny zabezpecit bez-
pecnu a plynult prevadzku vsetkych objektov vodnych diel
Gabtikovo a Zilina, uhradzat vietky svoje zavazky voci

statu, ako aj financovanie vSetkych svojich potrieb prevazne
z vlastnych zdrojov. Vyznamnou udalostou roka 2013 bola
realizacia refinancovania - jednorazového splatenia dlhovej
sluzby voci Ministerstvu financii SR, a to uzatvorenim Uve-
rovej zmluvy zo dfa 27. 12. 2013.

FINANCIAL MANAGEMENT

VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATE ENTERPRISE,
achieved positive earnings in 2013 in the amount EUR
2,815, 200. Significant impact on company revenues in
2013 had an annual decrease rate per 1 MWh of electricity
by almost 12%. Despite this fact, the company reported
earnings in 2013, mainly due to the decrease of the total
cost of more than EUR 3 million and above average flow of
the river Danube in the area Gabcikovo, which resulted in
an increase in the supply of electricity by over 6% com-
pared to 2012. The company was able during the year to
ensure a safe and smooth operation of all units at the wa-
ter structures Gabeikovo and Zilina cover all its obligations
to the state, as well as fund its needs mainly from its own
resources. An important event of 2013 was the refinanc-
ing - a one-off repayment of debt service to the Ministry of
Finance, and the credit agreement dated 27. 12. 2013.

“

VYBRANE STRATEGICKE UKAZOVATELE / SELECTED STRATEGIC INDICATORS

Ukazovatel 2013
Vynosy celkom 116 868 343
Naklady celkom 114 053 143
Vysledok hospodarenia za Uctovné obdobie 2815200
Celkova likvidita 0,45
Doba obratu pohlad. z obchodného styku

v dnoch 32,51
Rentabilita aktiv (ROA) 0,23%
Rentabilita vlastného kapitalu (ROE) 0,63%
Celkova zadlzenost v % 40,22%
Miera zadlZenosti vlastného imania v % 111,50%
EBITDA 46 580 906
Urokové krytie 1,80
Produktivita prace z pridanej hodnoty 293 621,38
Priemerny prepocitany stav zamestnancov 220,70

2012 2011 Indicator
119 266 441 97 944327 Total revenues
117085668 103234065 Total expenses
2180773 -5289 738 Total profit / loss for the period

2,06 1,52 Total liquidity

Trade receivable turnover in days

53,33 38,18
0,18% -0,43% Return on assets
0,48% -1,17% Return on equity
37,83% 38,36% Total debt ratio in %
100,20% 103,18% Debt-to-equity ratio in %
51463 494 43968 594 EBITDA
2,14 1,38 Interest cover
297 381,72 208 445,08 Labour productivity from value added
224,83 229,85 Average Staff

“

VYBRANE STRATEGICKE UKAZOVATELE
PODLA SLOVENSKYCH UCTOVNYCH STAN-
DARDOV

Podla slovenskych Uctovnych Standardov podnik za rok
2013 dosiahol vynosy vo vySke 116 868 343 Eur.

Z pohladu objemu ziskanych trzieb st najvyznamnejSimi
trzby suvisiace s vyrobou elektriny z vodnych elektrarni
Vodného diela Gabcikovo, ktoré na zmluvnom zaklade
realizuju Slovenské elektrarne, a.s. (dalej aj ,,SE, a.s.”)
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SELECTED STRATEGIC INDICATORS UNDER
SLOVAK ACCOUNTING STANDARDS

Total revenues for 2013, reported under slovak accounting
standards, totalled EUR 116, 868, 343.

The company's most significant activity in terms of reve-
nues were revenues related to electricity generation at the
Gabcikovo water structure system, provided by Slovenské
elektrarne, a.s. (hereinafter referred to ,,SE, a.s.”), on the
basis of a contract representing 83,28 % of total company
revenues in 2013.



a ktoré v roku 2013 tvorili 83,28 % z celkovych trzieb podni-
ku. Podiel vo vyske 13,93 % na celkovych trzbach podniku
tvorili v roku 2013 trzby suvisiace s predajom elektriny
vyrobenej vo vodnych elektrariiach Vodného diela Zilina

a s predajom elektriny nakipenej na volnom trhu.

Celkové naklady dosiahli vysku 114 053 143 Eur. TaZisko-
vymi nakladmi podniku st naklady vynaloZené na nakup
elektriny, naklady na opravy a ostatné sluzby suvisiace

s prevadzkou vodnych diel a odpisy majetku. Naklady

z hospodarskej Cinnosti v roku 2013 predstavovali 98 833
017 Eur. Finan¢né naklady boli ¢erpané vo vyske 10 541 332
Eur. Naklady na dane z prijmov (splatna a odloZena dan)
dosiahli v roku 2013 objem 4 678 794 Eur.

ROZDELENIE ZISKU

Na navrh generalneho riaditela Statneho podniku a na
zaklade stanoviska Dozornej rady Statneho podniku schva-
lilo Ministerstvo Zivotného prostredia SR v zmysle Zakona
o Statnom podniku dfia 13. augusta 2014 ro¢nu Gctovnu
zavierku za rok 2013 a rozhodlo o rozdeleni pouZitelného
zisku vo vyske 2 815 200 Eur nasledovne:

m pridel do rezervného fondu 140 760 Eur
= pridel do socialneho fondu 480 000 Eur
m pridel do fondu odmien 380 000 Eur

= prevod na neuhradent stratu

minulych rokov 1814 440 Eur

Shares of 13.93% in total sales of the company formed in
2013 revenues that were related to the sale of electricity
generated from hydropower Zilina and selling of the elec-
tricity purchased in the open market.

Total costs were amounted to EUR 114, 053, 143. The
company’s core expenses include expenses to purchase
electricity, repairs and other services related to the oper-
ation of the water structure and depreciation of assets.
Operating costs totalled EUR 98, 833,017 in 2013. Financial
costs totalled EUR 10, 541, 332. Cost to income tax (cur-
rent and deferred tax) reached in 2013 the volume of EUR
4,678, 794.

PROFIT DISTRIBUTION

Based on the proposal of the company’s general director
and the statement from the company’s supervisory board,
the Ministry of Environment of the SR approved, pursuant
to the state Enterprise Act on 13" August 2014, the annual
financial statements for the year 2013 and decided to dis-
tribute profits totalling EUR 2, 815,200 as follows:

allocation to the company's reserve fund 140 760 Eur
allocation to the company's social fund 480 000 Eur
allocation to the remuneration fund 380 000 Eur
settlement of losses from the
previous year

1814 440 Eur
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FINANCNE VYKAZY FINANCIAL STATEMENTS
PODLA SLOVENSKYCH UNDER THE SLOVAK
UCTOVNYCH STANDARDOV ACCOUNTING STANDARDS

SUVAHA (V EUR) BALANCE SHEET (EUR)

Polozka Fozn. 2013 2012 2011 Item

AKTIVA ASSETS

SPOLU MAJETOK 1231397772 1209367130 1220464615 Total assets

NeobeZny majetok (B 1129655075 1143378685 1154590599 Non-current assets

Dlhodoby nehmotny majetok 1586 078 2078 440 2500588 Intangible fixed assets
Aktivované naklady na vyvoj - - - Research and development
Softvér 1586 078 2078 440 2487695  Software

Valuable rights (patents, licenses, know-

Ocenitelné prava - - - how)
Goodwill - - - Goodwill
Ostatny dlhodoby nehmotny majetok - - 4853  Otherintangible fixed assets
Obstaravany dlhodoby nehmotny majetok - - 8040 Intangible fixed assets in acquisition
Poskytnuté preddavky na dlhodoby Advance payments for
nehmotny majetok - - - intangible fixed assets

Dlhodoby hmotny majetok 1126821760 1140156002 1150944790 Tangible fixed assets
Pozemky 20071714 12318 320 10201350 Land
Stavby 809 372 602 818 489 071 827 806 854  Structures
Samostatné hnutelné veci a sibory Separate movable assets
hnutelhych veci 124283188 135731 341 149580504  and sets of movables
Pestovatelské celky trvalych porastov - - - Perennial crops
Zakladné stado a tazné zvierata - - - Livestock and draught animals
Ostatny dlhodoby hmotny majetok 87931 398 87 943 458 87955518  Other tangible fixed assets
Obstaravany dlhodoby hmotny majetok 85162 858 85 620 297 74076 207  Tangible fixed assets in acquisition
Poskytnuté preddavky na dlhodoby Advance payments for
hmotny majetok - 53515 1324357 tangible fixed assets
Opravna polozka k nadobudnutému majetku - - - Provision for acquired assets

Dlhodoby financny majetok n 1247 237 1144243 1145221 Long-term financial assets
Podielové cenne papiere Shares and ownership interest
a podiely v dcérskej U) - - - insubsidiaries
Podielové cenné papiere a podiely Shares and ownership interests
v spolo¢nosti s podstatnym vplyvom 1247 237 1144243 1145221  in associates
Ostatné dlhodobé cenné papiere a podiely - - - Other shares and ownership interests
Po6Zicky uctovnej jednotke Loans to companies in consolidation field
v konsolidovanom celku - - -
Ostatny dlhodoby finan¢ny majetok - - - Other long-term financial assets
P6Zicky s dobou splatnosti najviac jeden rok - - - Loans due within 1 year
Obstaravany dlhodoby finanény majetok - - - Long-term financial assets in acquisition
Poskytnuté preddavky na dlhodoby Advance payments for long-term
finan¢ny majetok - - . financial assets

ObeZny majetok 101 045 756 56 375 389 62 824 245 Current assets

Zasoby | 3 | 700 795 698 641 508217 Inventories
Material 709 795 698 641 598217  Materials
Nedokoncena vyroba Work-in-progress and semi-finished
a polotovary vlastnej vyroby - - - products
Vyrobky - - - Finished products
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Zvierata -
Tovar -
Poskytnuté preddavky na zasoby -
Dlhodobé pohladavky I 10994276

Pohladavky z obchodného styku 680
Cist4 hodnota zakazky -

Pohladavky vodi dcérskej -
UJ a materskej UJ

Ostatné pohladavky v ramci
konsolidovaného celku -

Pohladavky voci spolo¢nikom,

¢lenom a zdruZeniu -
8697 281
2296315

14 469 816

2]
9601 168

Cista hodnota zakazky -

Iné pohladavky

OdloZena danova pohladavka
Kratkodobé pohladavky

Pohladavky z obchodného styku

Pohladavky voci dcérskej
UJ a materskej UJ -

Ostatné pohladavky v ramci
konsolidovaného celku -

Pohladavky voci spolo¢nikom,
¢lenom a zdruZeniu -

Socidlne poistenie -
3180 366
1688 282

74 871 869

44 980

74 826 889

Darlové pohladavky a dotacie
Iné pohladavky
Finan€né ucty
Peniaze
Ucty v bankach

Ucty v bankach s dobou viazanosti
dlh3ou ako 1 rok -

Kratkodoby finanény majetok -

Obstaravany kratkodoby

finanény majetok -
Casové rozlisenie 696 941
Néaklady budtcich obdobi dlhodobé 4749
Néklady buducich obdobi kratkodobé [l 47030
Prijmy buducich obdobi dlhodobé -

Prijmy buducich obdobi kratkodobé “ 645 162

SUVAHA (V EUR)

PolozZka
PASIVA

SPOLU VLASTNE IMANIE A ZAVAZKY

Pozn.
Notes

2013

1231397 772

Livestock

Merchandise

Advance payments for inventories
2118 054
334 604

3747 385
1310690

Long-term receivables

Trade receivables

Net value of construction contracts

Receivables from subsidiaries and con-
trolling entity

Other receivables from companies
in consolidation field

Receivables from partners, members

- - and consortium
4288
1779162
16 404 464

13107 715

4789
2431906
11 871 661
9 039 468

Other receivables
Deferred tax asset
Short-term receivables
Trade receivables
Net value of construction contracts

Receivables from subsidiaries
and controlling entity

Other receivables from companies
in consolidation field

Receivables from partners, members
and consortium

2335897 2066 126
960 852 766 067
37 154 230 46 606 982
104 102 35235
37050 128 46 571 747

Social security
Tax receivables and grants
Other receivables
Financial accounts
Cash in hand
Bank accounts
Bank accounts bound for period
exceeding one year
Short-term financial assets

Short-term financial assets in acquisition

9613 056 3049771 Accruals

2148 686 2194173

Long-term prepaid expenses
Short-term prepaid expenses

7 464 370 855598

Long-term accrued income

Short-term accrued income

BALANCE SHEET (EUR)

2012 2011 Item

EQUITY & LIABILITIES

1209367130 1220464615 TOTAL EQUITY & LIABILITIES

Vlastné imanie 444 227 705
Zakladné imanie 307 406 758
Zakladné imanie 306 292 606

Vlastné akcie a vlastné
obchodné podiely -

456 551 693 453 722 475 Equity
306 292 606 306 292 606 Registered capital
306 292 606 306292606  Registered capital

Treasury stock and treasury shares

“
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Zmena zakladného imania

Pohladavky za upisané vlastné imanie
Kapitalové fondy

Emisné aZio

Ostatné kapitalové fondy

Zakonny rezervny fond (nedelit. fond)
z kapital. vkladov

Ocenovacie rozdiely z precenenia
majetku a zavazkov

Ocenovacie rozdiely z kapitalovych
Gcastin
Ocenovacie rozdiely z precenenia pri
zluceni, splynuti a rozdeleni
Fondy zo zisku
Zakonny rezervny fond
Nedelitelny fond
Statutarne a ostatné fondy
Vysledok hospodarenia minulych rokov
Nerozdeleny zisk minulych rokov
Neuhradena strata minulych rokov
Vysledok hospodarenia za Gctovné obdobie
Zavazky
Rezervy
Rezervy zdkonné dlhodobé
Rezervy zdkonné kratkodobé
Ostatné dlhodobé rezervy
Ostatné kratkodobé rezervy
Dlhodobé zavazky

Dlhodobé zavazky z obchodného
styku

Cista hodnota zakazky
Dlhodobé nevyfakturované dodavky

Dlhodobé zavézky voti dcérskej U)
a materskej UJ

Ostatné dlhodobé zavazky v ramci
konsolidovaného celku

Dlhodobé prijaté preddavky
Dlhodobé zmenky na thradu
Vydané dlhopisy
Zavazky zo socialneho fondu
Ostatné dlhodobé zavazky
OdloZeny danovy zavazok
Kratkodobé zavazky
Zavazky z obchodného styku
Cista hodnota zakazky
Nevyfakturované dodavky
Zavézky voti dcérskej U)
a materskej UJ

Ostatné zavazky v ramci
konsolidovaného celku

1114152

143 142 643

142 894 975

1197014

-949 346

16 648 893
16 624 009
24 884

-25 785789
-25785 789
2815200
495 314716
35365 872
706 822

24 249 167
10 409 883
203 977 828

105532 208

143 364

98 243 100
226 295 387
18912024

8 201

143 039 650

142 894 975

1094 021

-949 346

16 542 108
16514 970
27138

-11 503 444
-11 503 444
2180773
457 445 995
14316 414
898 006
13418 408

415716 076

110589 072

15583

228 183 031
76 866 531
27 413 505
17 194 200

26 088

143 040 627

142 894 975

1094 998

-949 346

16 575 611
16514 970
60 641

-6 896 631
-6 896 631
-5289738
468 147 254
6 286 892
598 343
5688 549

420538 616

115452785

280 289
236 183 031
68 560 705
41321746
13050524

184 408

Change in registered capital

Receivable for subscripted capital
Capital funds

Share Premium

Other capital funds

Legal reserve fund (non-dist. fund) from

capital contrib.

Asset and liability revaluation reserve

Financial investment revaluation reserve
Revaluation reserve from mergers
and separations
Funds created from profit
Legal reserve fund
Non-distributable fund
Statutory and other funds
Profit/loss from prior years
Retained earnings from prior year
Accumulated loss from prior year
Profit/loss for current accounting period
Liabilities
Provisions
Non-current legal provisions
Current legal provisions
Other non-current provisions
Other current provisions

Long-term liabilities
Long-term trade payables

Net value of construction contracts
Long-term unbilled deliveries

Long-term liabilities to subsidiaries and
controlling entity

Other long-term liabilities to comp. in
consolidation field

Long-term advance payments received
Long-term bills of exchange to be paid
Bonds issued
Liabilities from social fund
Other long-term liabilities
Deferred tax liability

Short-term liabilities
Trade payables
Net value of construction contracts
Unbilled deliveries

Liabilities to subsidiaries
and controlling entity

Other liabilities to companies
in consolidation field
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Zavazky voci spolo¢nikom a zdruZeniu
Zavazky voli zamestnancom
Zavazky zo socidlneho zabezpeclenia
Dariové zavazky a dotacie
Ostatné zavazky
Kratkodobé finan€né vypomoci
Bankové uvery
Bankové Uvery dlhodobé
BeZné bankové lvery
Casové rozlisenie
Vydavky buducich obdobi dlhodobé
Vydavky buducich obdobi kratkodobé
Vynosy buducich obdobi dlhodobé
Vynosy buducich obdobi kratkodobé

VYKAZ ZISKOV A STRAT (V EUR)

PoloZka

TrZby z predaja tovaru

Naklady vynaloZené na
obstaranie predaného tovaru

Obchodna marza
Vyroba

Trzby z predaja vlastnych
vyrobkov a sluZieb

Zmeny stavu vnutroorganizacnych
zasob

Aktivacia
Vyrobna spotreba

Spotreba materialu, energie
a ostat. nesklad. dodavok

Sluzby

Pridana hodnota

Osobné naklady
Mzdové naklady

Odmeny ¢lenom organov
spolocnosti a druzstva

Néaklady na socialne poistenie
Socialne naklady
Dane a poplatky

Odpisy a opravné polozky
k dlhodobému nehmotnému
a hmotnému majetku

TrZby z predaja dlhodobého
majetku a materialu

Zostatkova cena predaného
dlhodobého majetku a materialu

Tvorba a ziGi€tovanie opravnych
poloZiek k pohladavkam

Pozn.
Notes

484 294
299 364

120 959

206 470 545
29 675 629
29675629

291 855 351

2312
287 675 065
4177 974

2013
6 888 967

5935472
953 495
103 314 384

102 336 621

977 763
39 465 640

905 621
38 560 019
64 802 239

7 672 389
5197 276

2135096

340017

70 649

29737 301

29

29

378 693

446 209
230 259
489 387
9027 362

295 369 442

3474
295 365 968

218 224
149 074
43389

27 676 127

298 594 886

2123
298 592 763

Liabilities to partners and association
Payables to employees
Social security payables
Tax liabilities and subsidies
Other liabilities
Short-term financial assistance
Bank loans
Long-term bank loans
Short-term bank loans
Accruals
Long-term accrued expenses
Short-term accrued expenses
Long-term deferred income
Short-term deferred income

STATEMENT OF PROFIT AND LOSS (EUR)

2012
7 334 548

6 585 376
749 172
106 687 495

105 701 866

985 629
40 576 336

1175926
39400 410
66 860 331

7 032 506

4631480

1723626
677 400
388 500

30422120

808 441

2011
7 483 376

6 857 973
625 403
82906 886

81576410

1330476
35621 187

760 822
34 860 365
47 911 102

6116 463
4096 352

1630724

389 387

198 315

29 301 296

4206

6610

134 091

Item

Sales of merchandise
Cost of goods sold

Gross margin
Production

Sale of own products and services
Changes in material inventory

Capitalisation
Consumables and services purchased

Consumed material, energy and other
non-inventory items

Services

Value added
Personnel expenses
Wages and salaries

Remuneration of board members
Social insurance
Social security expenses

Taxes and fees

Depreciation and provisions of tangible
and intangible fixed assets

Revenues from sale of fixed assets and
material

Net book value of fixed assets and mate-
rial sold

Creation and settlement of provisions
for receiveables
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Ostatné vynosy
z hospodarskej €innosti

Ostatné naklady
na hospodarskej €innosti

Prevod vynosov
z hospodarskej cCinnosti

Prevod nakladov
na hospodarsku €innost

Vysledok hospodarenia
z hospodarskej cinnosti

Trzby z predaja cennych
papierov a podielov

Predané cenné papiere a podiely

Vynosy z dlhodobého
finanéného majetku

Vynosy z cen. papierov a podielov
v dcérskej Uctovnej jednotke
a v spolo¢nosti s podstatnym vplyvom

Vynosy z ostatnych dlhodobych
cennych papierov a podielov

Vynosy z ostatného dlhodobého
financného majetku

Vynosy z kratkodobého
finanéného majetku

Naklady na kratkodoby
finanény majetok

Vynosy z precenenia cennych
papierov a vynosy z derivatovych
operacii

Naklady na precenenie cennych
papierov a naklady na derivatové
operacie

Tvorba a zG¢tovanie opravnych
poloZiek k finanénému majetku

Vynosové uroky

Nakladové uroky

Kurzové zisky

Kurzové straty

Ostatné vynosy z financnej Cinnosti
Ostatné naklady na financnu €innost m
Prevod finanénych vynosov

Prevod finanénych nakladov

Vysledok hospodarenia
z financnej ¢innosti

Vysledok hospodarenia

z beZnej €innosti

Dan z prijmov za beZnu €innost n
- splatna

- odloZena

Vysledok hospodarenia
z beZnej €innosti po zdaneni

Mimoriadne vynosy
Mimoriadne naklady
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6 406 417

15572 844

17 776 780

246 013

246 013

12533
9362 144

1

1179 187

-10 282 786

7 493 994
4678 794

1806
4 676 988

2815 200

4832777

12 244 969

20 796 572

246 990

246 990

164 631
9 926 360

159

2029

-9 516 927

11 279 645
9 098 872
140 302
8958 570

2180773

6 747 490

5069 819

13 836 204

52459

52 459

749 816
10 634 925
94

25

1826

-9 834 407

4001 797
9291 535

142 265
9149 270

-5289 738

“

Other operating income

Other operating expenses
Transfer of operating income
Transfer of operating expenses

Operating profit/loss

Revenues from sales of shares and own-
ership interests

Shares and ownership interests sold
Revenues from long-term financial
assets

Revenues from shares in subsidiaries and
associates

Revenues from other long-term shares &
ownership interests

Revenues from other long-term financial
assets

Revenues from short-term
financial assets

Expenses on short-term
financial assets

Gains from revaluation of securities
and financial derivative
instrument transactions

Expenses on revaluation of securities
and financial derivative
instrument transactions

Creation, use and reversal
of financial asset provision

Interest income

Interest expense

Exchange-rate gains

Exchange-rate losses

Other revenues from financial activities
Other expenses on financial activities
Transfer of financial revenues

Transfer of financial expenses

Profit/loss on financial
activities

Profit/loss on ordinary
activities

Income tax on ordinary activities
- current
- deferred

Profit/loss on ordinary
activities after tax

Extraordinary income
Extraordinary expenses

“



Vysledok hospodarenia z
mimoriadnej €innosti pred zdanenim

Dan z prijmov
z mimoriadnej €innosti

- splatna
- odlozena

Vysledok hospodarenia
z mimoriadnej ¢innosti po zdaneni

Vysledok hospodarenia
za Uctovné obdobie pred zdanenim

Prevod podielov na vysledku
hospodarenia spoloénikom

Vysledok hospodarenia
za Uct. obdobie po zdaneni

VYKAZ PENAZNYCH TOKOV (V EUR)

PoloZka

PENAZNE TOKY Z PREVADZKOVE) CINNOSTI

Vysledok hospodarenia z beznej ¢innosti pred
zdanenim dariou z prijmov

Nepernazné operacie ovplyviiujuce vysledok
hospodarenia z beZznej Cinnosti
pred zdanenim dariou z prijmov

Odpisy dlhodobého nehmotného a dlhodobého
hmotného majetku

Zostatkova hodnota dlhodobého nehmotného a
hmotného majetku pri vyradeni tohto majetku do
nakladov na beZnu ¢innost, s vynimkou jeho predaja

Odpis opravnej polozky k nadobudnutému majetku
Zmena stavu dlhodobych rezerv
Zmena stavu opravnych poloZiek

Zmena stavu poloZiek ¢asového
rozliSenia nakladov a vynosov

Dividendy a iné podiely na zisku
uctované do vynosov

Uroky Gctované do nakladov
Uroky Gctované do vynosov

Kurzovy zisk vycisleny k pen. prostriedkom a per.
ekvivalentom ku dnu, ku ktorému sa zostavuje UZ

Kurzova strata vycislena k pen. prostriedkom a per.
ekvivalentom ku dnu, ku ktorému sa zostavuje UZ

Vysledok z predaja dlhodobého majetku s vynimkou
majetku, ktory sa povaZzuje za pefiazny ekvivalent

Ost. poloZky neperi. charakteru, ktoré ovplyviuju
vysledok hospodarenia z beznej ¢innosti,

s vynimkou tych, ktoré sa uvadzaju osobitne

v inych Castiach prehladu penaznych tokov

Vplyv zmien stavu prac. kapitalu, pod kt. sa rozumie
rozdiel medzi OM a kratk. zav. s vynimkou pol. OM,
kt. st sucastou pen. prostr. a pen. ekvivalentov, na

HV z beZnej ¢in.

7 493 994

2815200

2013

7 493 994

60 820612

29737 301

81322

21049 458
378 693

5402023

-246 013
9362 144
-12 533

-4 931784

-5 749 506

“

Profit/loss on extraordinary
- - activities before tax

Income tax on extraordinary
- - activities

- - -current
- - -deferred

Profit/loss on extraordinary
- - activities after tax

Total profit/loss
11 279 645 4001797 for the period before tax

Transfer of profit
- - orloss to Partners

Total profit/loss
2180773 -5 289 738 for the period after tax

CASH FLOW STATEMENT (EUR)

2012 2011 Item
CASH FLOWS FROM OPERATING ACTIVITIES

Profit/loss from ordinary activities
11279645 4001797 beforeincome taxes

Non-cash transactions affecting
profit/loss on ordinary activities
34361805 30301391 beforeincome taxes

Depreciatiion and provision for tangible
30422120 30072998 and intangible fixed assets

Net book value of long-term intangible and
tangible assets based on disposal of assets
- 8 690 to costs on ordinary activities, excluding sale

- - Impairment of acquired assets written off
8029521 5618001 Change inlong-term provisions for liabilities
1312504 -646 301 Change in provisions

Change in accrual
-9788728 -11190611 expenses and revenues

Dividends and other shares
-246 990 -52 459 accounted into revenues

9926360 10634925 Interests costs
-164 631 -749 815 Interests income

Exchange rate gains on cash and cash equiva-
- - lents calculated as at the balance sheet date

Exchange rate losses on cash and cash equiva-
7 9 lents calculated as at the balance sheet date

Profit/loss from non-current assets sales (no
- 2685 cash equivalents)

from ordinary activities, excluding those listed
-5128358 -3396731 separately in other parts of the cash flows

Effect of changes in working capital, which
means the difference between current assets
and current liabilities, excluding current assets
which are included in cash flow and cash equiv-
-102686 -3632032 alents, on earnings from ordinary activities
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Zmena stavu pohladavok z prevadzkovej ¢innosti
Zmena stavu zavazkov z prevadzkovej ¢innosti
Zmena stavu zasob

Zmena stavu kratkodobého finanéného majetku,
s vynimkou majetku, ktory je sucastou penaznych
prostriedkov a penaznych ekvivalentov

Peniazné toky z prevadzkovej ¢innosti s vynimkou
prijmov a vydavkov, ktoré sa uvadzaju osobitne v
inych Castiach prehladu penaznych tokov

Prijaté droky, s vynimkou tych, ktoré sa zaclefiuju do
investi¢nych ¢innostf

Vydavky na zaplatené Uroky, s vynimkou tych, ktoré
sa zaclenuju do financnych cinnosti

Prijmy z dividend a inych podielov na zisku, s
vynimkou tych, ktoré sa zaclefiuju do investi¢nych
¢innosti

Vydavky na vyplatené dividendy a iné podiely
na zisku, s vynimkou tych, ktoré sa zaclefiuju do
finan¢nych Cinnosti

Vydavky na dan z prijmov uctovnej jednotky, s
vynimkou tych, ktoré sa zacleriuju do investi¢nych
¢innosti alebo finan¢nych cinnosti

Prijmy mimoriad. charakteru vztahujlce sa
na preventivnu ¢innost

Vydavky mimoriad. charakteru vztahujuce sa
na prev. ¢innost

Cisté pefiazné toky z prevadzkovej €innosti

PENAZNE TOKY Z INVESTICNE)
CINNOSTI

Vydavky na obstaranie dlhodobého
nehmotného majetku

Vydavky na obstaranie dlhodobého
hmotného majetku

Vydavky na obstaranie dlhodobych cennych papi-
erov a podielov v inych Gct. jednotkach, s vynimkou
c.p., ktoré sa povazuju za pen.ekvivalenty a c.p.
urcenych na predaj alebo na obchodovanie

Prijmy z predaja dlhodobého nehmotného majetku
Prijmy z predaja dlhodobého hmotného majetku

Prijmy z predaja dlhodobych cennych papierov a po-
dielov v inych Uct.jednotkach, s vynimkou c.p., ktoré
sa povazuju za penazné ekvivalenty a c.p. ur€enych
na predaj alebo obchodovanie

Vydavky na dlhodobé pdZicky poskytnuté uctovnou
jednotkou inej Uc¢tovnej jednotke, ktord je sucastou
konsolidovaného celku

Prijmy zo splacania dlhodobych p&Ziciek poskyt-
nutych Uc¢tovnou jednotkou inej Uctovnej jednotke,
ktora je sucastou konsolidovaného celku

Vydavky na dlhodobé pdzicky poskytnuté uctovnou
jednotkou tretim osobam s vynimkou dlhodobych
pbZziCiek poskytnutych Uctovnej jednotke, ktora je
sucastou konsolidovaného celku

Prijmy zo splacania pdziciek poskytnutych uctov-
nou jednotkou tretim osobam, s vynimkou péziciek
poskytnutych Gctovnej jednotke, ktora je sucastou
konsolidovaného celku
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-7 170 364
1432012
-11154

62 565 100

12533

-9362 144

53 215 489

-609 229

-14 262 918

-4203 871
4705673
-604 488

45538 764

164 631

-9 926 360

123759

35900 794

-667 843

-19179 038

1510 047
-5 146 536
4 457

30671 156

749 815

-10 634 925

1153193

21939 239

-1 686 228

-24 116 292
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Change in receivables from operating activities
Change in liabilities from operating activities
Change in inventories

Change in current financial assets excluding
assets that are included in cash flow and cash
equivalents

Cash flow from operating activities excluding
income and expenses, which are separately
listed in other sections of the cash flows

Interest received excluding interest recognized
under investment activities

Expenses on interest paid excluding interest
recognized under financial activities

Dividends and other profit sharing received
unless recognized under investment activities

Expenses on dividends paid and other shares
in profit, with the exception of those that are
included under financial activities

Expenses on income tax from operating
activities with the exception of those that are
included under investment activities or finan-
cial activities

Extraordinary income related
to operating activities

Extraordinary expenses related
to operating activities

Net cash flows from operating activities

CASH FLOWS FROM INVESTMENT
ACTIVITIES

Expenses on acquisition of long-term
intangible assets

Expenses on acquisition of long-term
tangible assets

Expenses related to acquisition of long-term

securities and interests in other accounting en-
tities excluding securities that are considered
as cash equivalents and securities held for sale

Income from sale of long-term intangible assets
Income from sale of long-term tangible assets

Income from sale of long-term securities and
interests in other accounting entities except for
securities that are considered as cash equiva-
lents and securities available for sale or trade

Expenses on long-term loans provided by an
accounting entity to other account. entity that
is part of consolidated group

Income from repayment of long-term loans pro-
vided by an accounting entity to other account.
entity that is part of consolidated group

Expenses on long-term loans provided by an
accounting entity to third persons excluding
long-term loans provided by account. entity
that is part of consolidated group

Income from repayment of long-term loans pro-
vided by an accounting entity to third persons
excluding long-term loans provided by account.
entity that is part of consolidated group

“



Prijmy z prenajmu suboru hnut. a nehnut. majetku
pouziv. a odpis. ndjomcom

Prijaté droky, s vynimkou tych, ktoré sa zaclefiuju do
prevadzkovych ¢innosti

Prijmy z dividend a inych podielov na zisku, s
vynimkou tych, ktoré sa zacleriuju do prevadzkovych
¢innosti

Vydavky suvisiace s derivatmi s vynimkou, ak st
urcené na predaj alebo na obchodovanie, alebo

ak sa tieto vydavky povaZzuju za pefiazné toky z
finan¢nej ¢innosti

Prijmy suvisiace s derivatmi s vynimkou, ak su
urcené na predaj alebo na obchodovanie, alebo

ak sa tieto vydavky povazuju za pefiazné toky z
finan¢nej ¢innosti

Vydavky na dan z prijmov UJ, ak je ju moZné za&lenit
do inv.cinnostf

Prijmy mimoriad. charakteru vztahujlce sa na
investi¢nu ¢innost

Vydavky mimoriad. charakteru vztahujice sa na
investi¢nu ¢innost

Ostatné prijmy vztahujlce sa na investi¢nu ¢innost
Ostatné vydavky vztahujuce sa

na investi¢nu ¢innost

Cisté periazné toky z investicnej €innosti
PENAZNE TOKY Z FINANCNEJ CINNOSTI
Penazné toky vo vlastnom imanf

Prijmy z upisanych akcii a obchodnych podielov
Prijmy z dal3ich vkladov do vlastného imania
spolo¢nikmi alebo fyzickou osobou, ktora

je uctovnou jednotkou

Prijaté pefiazné dary

Prijmy z Uhrady straty spolo¢nikmi

Vydavky na obstaranie alebo spatné odkupenie
vlastnych akcii a vlastnych obchodnych podielov

Vydavky spojené so znizenim fondov vytvorenych UjJ

Vydavky na vyplatenie podielu na VI spolocnikmi Ula
fyz.osobou, ktora je UJ

Vydavky z inych dévodov, ktoré suvisia so znizenim VI

Penazné toky vznikajuce z dlhodobych a kratko-
dobych zavazkov z finan¢nych Cinnosti

Prijmy z emisie dlhovych cennych papierov
Viydavky na Uhradu zavazkov z dlhovych cennych papierov

Prijmy z Gverov, ktoré Uctovnej jednotke poskytla
banka alebo pobocka zahrani¢nej banky, s vynimk-
ou Uverov, ktoré boli poskytnuté na zabezpecenie
hlavného predmetu ¢innosti

Vydavky na splacanie Gverov, ktoré Gctovnej jed-
notke poskytla banka alebo pobocka zahrani¢nej
banky, s vynimkou Uverov, ktoré boli poskytnuté na
zabezpecenie hlavného predmetu ¢innosti

Prijmy z prijatych poziciek

246 013

-261

46 002 735
31376 340

-16 534 682

-352 254

-16 182 428

-30 339 507

246 990

-31

5894 268
-13 705 654

-4 640 318

-33 504

-4 606 814

-27 007 567

52 459

-8 375

-104 155
-25 858 666

-585 891

-361 963

-223 928

-22 008 048

“

Income from lease of funds and properties
used and depreciated by lessee

Interest received, except those included in
operating activities

Income from dividends and other shares in
profit excluding those recognized under oper-
ating activities

Expenses related to derivatives except when
intended for sale or trade, or if these expenses
are considered to be cash flows from financial
activities

Income related to derivatives except when
intended for sale or trade, or if these expenses
are considered to be cash flows from financial
activities

Income tax paid of account. entity if attributed
to investment activities

Extraordinary income related to investment
activities

Extraordinary expenses related to investment
activities

Other income related to investment activities

Other expenses related
to investment activities

Net cash flows from investment activities
CASH FLOW FROM FINANCIAL ACTIVITIES
Cash flow in equity

Income from subscribed shares and allotments

Income from other contributions into
equity from shareholders or individuals
that are accounting entities

Income received from donations
Income from losses covered by shareholders

Expenses related to the acquisition or
redemption of own shares and allotments

Expenses related to reduction of funds
created by accounting entity

Expenses related to paid allotments of share-
holders equity and individuals that
are accounting entities

Other expenses related to decrease in equity

Cash flow arising from long-term and
short-term liabilities from financial activities

Bonds and debentures issued
Bonds and debentures redeemed

Income from bank loans, which were provided
to the accounting entity by bank or branch of
foreign bank excluding loans that were provid-
ed to ensure core business

Repayment of loans, which were provided to
the accounting entity by bank or branch of for-
eign bank excluding loans that were provided
to ensure core business

Borrowings received

“
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Vydavky na splacanie pdziCiek

Vydavky na Uhradu zavazkov z pouzivania majetku,
ktory je predmetom zmluvy o klpe prenajatej veci

Vydavky na Uhradu zavazkov za prenajom subo-
ru hnutelného majetku a nehnutelného majetku
pouzivaného a odpisovaného najomcom

Prijmy z ostatnych dlhodobych a kratkodobych
zavazkov vyplyvajucich z fin.€innosti Uctovnej jed-
notky, s vynimkou tych, ktoré sa uvadzaju osobitne v
inej Casti prehladu pefiaznych tokov

Vydavky na splacanie ostatnych dlhodobych a
kratkodobych zavazkov vyplyvajdcich z fin.Cinnosti
uct.jednotky, s vynimkou tych, ktoré sa uvadzaju
osobitne v inej Casti prehladu penaz.tokov

Vydavky na zaplatené uroky, s vynimkou tych, ktoré
sa zaclenuju do prevadzkovych Cinnosti

Vydavky na vyplatené dividendy a iné podiely
na zisku, s vynimkou tych, ktoré sa zaclenuju
do prevadzkovych ¢innosti

Vydavky suvisiace s derivatmi, s vynimkou, ak su
urcené na predaj alebo na obchodovanie, alebo ak
sa povazuju za penazné toky z investi¢nej ¢innosti

Prijmy suvisiace s derivatmi, s vynimkou, ak su
urcené na predaj alebo na obchodovanie, alebo ak
sa povazuju za penazné toky z investi¢nej ¢innosti

Vydavky na daf z prijmov Gctovnej jednotky,
ak ich mozno zaclenit do fin. ¢innosti

Prijmy mimoriadneho charakteru vztahujlce sa
na finan¢nd ¢innost

Vydavky mimoriadneho charakteru
vztahujlce sa na finanénu ¢innost

Cisté pefiazné toky z finanénej €innosti

Cisté zvy3enie alebo €isté znizenie pefiaznych pros-
triedkov

Stav penaznych prostriedkov a pefiaznych ekvivalen-
tov na zaciatku uctovného obdobia

Stav penaznych prostriedkov a penaznych ekvivalen-
tov na konci G¢tovného obdobia pred zohladnenim
kurzovych rozdielov vycislenych ku dniu, ku ktorému
sa zostavuje UcCtovna zavierka

Kurzové rozdiely vycislené k penaz. prostriedkom a
pefaz. ekvivalentom ku dru, ku ktorému sa zostavu-
je ucCtovna zavierka

Zostatok penaznych prostriedkov a pefiaznych
ekvivalentov na konci Gctovného obdobia, up-
raveny o kurzové rozdiely vycislené ku diu, ku
ktorému sa zostavuje Gictovna zavierka

-30 339507

-46 874 189

37717 640

37 154 230

74 871 870

74 871 869

Podnik zostavil prehlad penaznych tokov nepriamou

metddou vykazovania.
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-27 007 567

-31 647 885

-9452 752

46 606 982

37 154 237

37 154 230

-22 007 568

-480

-22 593 939

-26 513 366

73120 357

46 606 991

46 606 982

“

Borrowings repaid

Expenses to cover liabilities from the
use of property which is the subject
of the purchase of leased assets

Expenses to cover liabilities from funds and
properties used and depreciated by lessee

Income from other long-term and short-
term liabilities resulting from fin. activities of
acc. entity, except those stated separately in
another part of the cash flows

Expenses on other long-term and short-term
liabilities resulting from fin. activities of acc.
entity, except those stated separately in
another part of the cash flows

Interest expenses excluding those
recognized under operating activities

Expenses on paid dividends and other profit
sharing excluding those recognized under
operating activities

Expenses related to derivatives except when
intended for sale or trade, or if these
expenses are considered to be

cash flows from investment activities

Income related to derivatives except when
intended for sale or trade, or income
considered to be cash flows from
investment activities

Income tax paid of account. entity if
attributed to financial activities

Extraordinary income related
to financial activities

Extraordinary expenses related to financial
activities

Net cash flows from financial activities

Net increase or decrease in cash flows
and cash equivalents

Cash flows & cash equivalents
at the beginning of accounting period

Cash flows & cash equivalent at the end
of accounting period before adjustments
for exchange rate gains/losses calculated
as at the balance sheet date

Exchange rate gains/losses on cash flows
and cash equivalents calculated
as at the balance sheet date

Cash flows and cash equivalents at the
end of accounting period, adjusted for
exchange rate gains/losses calculated
as at the balance sheet date

The cash flow overview was elaborated using the indirect
statement method .

“



VYKAZ O ZMENACH VO VLASTNOM IMANI (V EUR)

Vlastné imanie
Zakladné imanie
Zakladné imanie
Vlastné akcie a vlastné obchodné podiely
Zmena zakladného imania
Pohladavky za upisané vlastné imanie
Kapitalové fondy
Emisné azio
Ostatné kapitalové fondy

Z3akonny rezervny fond (Nedelitelny fond)
z kapitalovych vkladov

Ocenovacie rozdiely z precenenia majet-
ku a zavazkov

Ocenovacie rozdiely z kapitalovych
Gcastin
Ocenovacie rozdiely z precenenia pri
splynuti a rozdelenf

Fondy zo zisku
Zakonny rezervny fond
Nedelitelny fond
Statutarne a ostatné fondy

Vysledok hospodarenia minulych rokov
Nerozdeleny zisk minulych rokov
Neuhradena strata minulych rokov

Vysledok hospodarenia
za uctovné obdobie

Z3akladné imanie podniku zapisané v
Obch. registri SR

Stav k
Balance
as at
1.1.2013

456 551 693
306 292 606
306 292 606

143 039 650

142 894 975

1094 021

-949 346

16 542 108
16514 970

27138
-11 503 444

-11 503 444

2180773

306 292 606

Prirastky
Additions

6 391 467
1114152

1114152

102993

102 993

459 039
109 039

350000
1900 083

1900 083

2815 200

Ubytky

Disposals

18 715 455

352254

352 254
16 182 428

16 182 428

2180773

“

STATEMENT OF CHANGES IN EQUITY (EUR)

Stav k
Balance
as at
31.12.2013

444 227 705
307 406 758
306 292 606

1114152

143 142 643

142 894 975

1197014

-949 346

16 648 893
16 624 009

24 884
-25785 789

-25785789

2815 200

306 292 606

Equity
Registered capitalw
Registered capital
Treasury stock and treasury shares
Change in registered capital
Receivable for subscripted capital
Capital funds
Share premium
Other capital funds

Legal reserve fund from capital
contribution (non-distributable)

Asset and liability
revaluation reserve

Investment
revaluation reserve

Rev. reserves from
mergers and separ.

Funds created from profit
Legal reserve fund
Non-distributable fund
Statutory and other funds
Profit/loss from prior years
Retained earnings from prior years
Accumulated loss from prior years

Profit or loss
for current year

Company's registered capital
incorporated in the Commercial
registry of the SR

N 7
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POZNAMKY UCTOVNE] ZAVIERKY

IDENTIFIKACNE UDAJE PODNIKU

VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY PODNIK, spravuje
majetok Statu. ZaloZeny bol v roku 1953 a podla vypisu

z Obchodného registra je datum jeho vzniku 1. januar 1989.
Hlavnym predmetom ¢innosti podniku je vykon prevadzky
vodnych diel, ktoré ma vo svojej sprave, vyroba a dodavka
elektriny a dispecerské riadenie energetickych a vodohos-
podarskych €innosti. K 31. decembru 2013 podnik
zamestnaval 225 zamestnancov. Podnik mal 6 ¢lenov
vrcholového manazmentu vratane generalneho riaditela
Statneho podniku, ktory nie je zamestnancom podniku

a 11 zamestnancov na poziciach veducich odborov

(dve funkéné miesta veducich odborov neboli

k 31.12. 2013 obsadené).

NOTES TO THE FINANCIAL
STATEMENTS

IDENTIFIKACNE UDAJE PODNIKU

The state owned company VODOHOSPODARSKA
VYSTAVBA, STATE ENTERPRISE administers state assets.
The company was established in 1953 and in accordance
with the extract from the Commercial Register it was incor-
porated on 1 January 1989. The company’s core business
activities includes the operation of water structures that
fall within its administration, power generation and supply,
and dispatching control of power and water management
activities. As of 31 December 2013, the company employed
225 employees. The company had 6 members of top
management, including the General Manager of the state
enterprise, who is not employed by the company, and 11
head of the departments (two positions were not occupied
as of 31st December 2013).

“

KAPITALOVE UCASTI PODNIKU / INVESTMENTS OF THE COMPANY

Podiel na zakladnom imani 2013
Slovenska kreditna banka, a.s., v konkurze
SAT Systémy automatizacnej techniky, spol. s r.o. 1247 237

2011 Share in registered capital

3282879 3282879 3282879 Slovenska kreditna banka, a.s., v konkurze
1144243 1145221 SAT Systémy automatizacnej techniky, spol. s r.o.

“

U¢tovna zavierka VODOHOSPODARSKE] VYSTAVBY,
STATNY PODNIK, k 31. decembru 2013 je zostavena ako
riadna individualna Uctovna zavierka v sulade s platnymi
predpismi v Slovenskej republike, a to podla zakona

€. 431/2002 Z. z. o Uctovnictve v zneni neskorsich
predpisov a postupov Uctovania pre podnikatelov.

Uc¢tovnu zavierku k 31. decembru 2013 schvalil

zakladatel - Ministerstvo Zivotného prostredia SR - dfia

13. augusta 2014 na zaklade vyroku auditora a stanoviska
Dozornej rady. VSetky Udaje uvedené v tychto poznamkach
vychadzaju z Gctovnictva a nadvazuju na Uctovné

vykazy. Hodnotové Udaje su uvedené v celych Eur,
pokial sa neuvadza inak. Na zabezpecenie existujucich po-
hladavok Statu k 31. decembru 2013 v celkovom

objeme 205 843 254 Eur bolo z titulu realizovanych Stat-
nych zaruk na ¢ast nehnutelného majetku zriadené zalozné
pravo. Hodnota zaloZeného majetku bola 81 614 154 Eur.
Na zaklade splatenia zostatku dlhovej sluzby voci Ministers-
tvu financii SR uvedené zalozné pravo

v roku 2014 zaniklo.

VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY PODNIK, neméa
organizacnu zlozku v zahranici.
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The financial statements of the company as at 31 Decem-
ber 2013, were prepared as ordinary annual financial
statements in accordance with applicable regulations of
the Slovak Republic, according to Law no. 431/2002 Z. z.
on Accounting, as amended, and the accounting proce-
dures for entrepreneurs.The financial statements as at

31 December 2013 were approved by the founder, the
Ministry of Environment of the SR, on 13" August 2014
based on the Auditor’'s opinion and the statement from the
supervisory board. All data and information disclosed in
these notes arise from accounting records and are linked
to financial statements. Figures are presented in Euros
(EUR) unless stipulated otherwise. In order to collateralise
existing state receivables as at 31 December 2013 totalling
EUR 205,843,254, a lien has been constituted over a part
of tangible fixed assets due to implemented state guar-
antees. The present net value of pledged assets was EUR
81,614,154. Based on the repayment of the balance debt
service to the Ministry of Finance the pledge expired in
2014.

VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATE ENTERPRISE, does
not have an organizational portfolio abroad.



II. ACCOUNTING PRINCIPLES
AND METHODS APPLIED

Il. UCTOVNE ZASADY
A UCTOVNE METODY

1. Uttovna zévierka za rok 2013 bola spracované za pred- 1. The financial statements of VODOHOSPODARSKA

pokladu nepretrzitého pokracovania ¢innosti.

. Podnik uplatfiuje Uc¢tovné principy a postupy Uctovania

v sulade so zakonom o Uctovnictve a postupmi Uctovania

pre podnikatelov, ktoré platia v Slovenskej republike.

Uttovnictvo sa vedie v pefiaznych jednotkach platnej

meny, t. j. v Eur.

. Utovné metddy a vieobecné G¢tovné zasady boli Gctov-

nou jednotkou konzistentne aplikované, okrem:

spbsobu Uctovania zakazkovej vyroby,

m UcCtovania zakazkovej vystavby nehnutelnosti urcenej
na predaj (priebezny transfer),

= UcCtovania zakazkovej vystavby nehnutelnosti urcenej
na predaj - ostatnej (nie priebezny transfer),

m Uctovania obstarania nehnutelnosti za Gcelom
dalSieho predaja,

= UcCtovania koncesie u koncesionara.
Uvedené zmeny nemaju vplyv na vysledok hospoda-
renia vykazany v predchadzajucich Gctovnych ob-
dobiach, kedZe sa aplikuju prospektivne na uctovné
pripady, ktoré vznikli po 1. 1.2011. V suvislosti so
zmenou Uctovania zakazkovej vyroby, zakazkovej
vystavby nehnutelnosti a obstarania nehnutelnosti na
Ucel dalSieho predaja boli do stvahy a vykazu ziskov a
strat doplnené nové Ucty.

. Uttovnictvo sa vedie na zéklade dodrZania ¢asovej

a vecnej suvislosti nakladov a vynosov. Za zaklad sa beru

vietky naklady a vynosy, ktoré sa vztahuju na Gctovné

obdobie bez ohladu na datum ich

finanéného vyrovnania.

. Pri ocenovani majetku a zavazkov sa uplatfiuje zasada

opatrnosti, t. j. beru sa za zaklad vSetky rizika, straty

a znizenia hodnoty, ktoré sa tykaju majetku a zavazkov

a st zname ku dnu, ku ktorému sa zostavuje Uctovna

zavierka.

VYSTAVBA, STATE ENTERPRISE, for 2012, are prepared
based on the going concern assumption.

. The Company applies accounting principles and proce-

dures pursuant to the Accountancy Act and Accounting
Procedures for businesses effective in the Slovak Repub-
lic. The books are kept in the monetary units of the valid
currency, i.e. in Euros.

. Accounting treatments and general accounting princi-

ples were consistently applied by the company except in

the following cases:

accounting method of construction contracts,ictovania

zakazkovej vystavby nehnutelhosti uréene

m accounting for construction contracts of real estate for
sale(continuous transfer),

= accounting for construction contracts of real estate for
sale (other than continuous transfer),

m accounting for acquisition of real estate for resale,

m accounting for concessions of a concessionaire
The changes have no impact on profit or loss recog-
nised in prior periods as they were applied prospec-
tively for accounting transactions occurring after
1 January 2011. In relation to the change in accounting
for construction contracts, construction of real estate
for sale and acquisition of real estate for resale, new
accounts were added to the balance sheet and profit
and loss statement.

. Revenues and costs are recognised as they are earned

or incurred under the accrual basis of accounting. All
revenues and costs relating to the accounting period are
used as a basis regardless of their settlement date.

. When valuing assets and liabilities, prudent policy prin-

ciples are followed, i.e. all risks, losses and impairments
relating to assets and liabilities and known as at the date
of the financial statements are used as a basis.
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6. Moment zalctovania vynosov - o vynosoch sa Uctuje po
splneni dodacich podmienok, nakolko v tomto okamihu
prechadzaju na odberatela vyznamné rizika
a vlastnicke prava.

7. Dlhodobé a kratkodobé pohladavky, zavazky, avery
a pozicky - pohladavky a zavazky sa v stvahe vykazuju
ako dlhodobé alebo kratkodobé podla zostatkovej doby
ich splatnosti ku dhu, ku ktorému sa zostavuje Uctovna
zavierka. Ako kratkodobé sa vykazuju tie, ktorych zostat-
kova doba splatnosti nie je dlhSia ako jeden rok odo dnia,
ku ktorému sa zostavuje Uctovna zavierka.

8. Poutzitie odhadov - Zostavenie Uctovnej zavierky si
vyZaduje, aby vedenie podniku vypracovalo odhady
a predpoklady, ktoré maju vplyv na vykazované sumy
aktiv a pasiv, uvedenie moznych buddtcich aktiv
a pasiv k datumu Uctovnej zavierky, ako aj na vykazova-
nu vysku vynosov a nakladov pocas roka.
Skutocné vysledky sa mézu od takychto odhadov liSit.
9. Trzby za vlastné vykony a tovar neobsahuju dan
z pridanej hodnoty. Podnik neposkytuje zlavy a zrazky
(rabaty, bonusy, skonta, dobropisy a pod.).

111. SPOSOBY OCENIOVANIA JEDNOTLIVYCH
ZLOZIEK MAJETKU A ZAVAZKOV

Pri obstarani majetku sa uplatriuje princip obstaravacich cien
(t. j. historickych cien). Ocenenie jednotlivych polozZiek majet-
ku a zavazkov je nasledovné:

1. DIhodoby hmotny a nehmotny majetok obstarany kdpou
- obstaravacou cenou; obstaravacia cena je cena, za ktoru
sa majetok obstaral a naklady suvisiace s jeho obstaranim
(prepravné naklady, naklady na montaz, financné naklady,
clo a pod.). DIhodoby nehmotny majetok, ktorého
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6. Revenue recognition - revenues are accounted for upon
the fulfilment of delivery terms, since at that moment
significant risks and ownership rights are transferred to
the customer.

7. Long-term and short-term receivables, payables,and
loans - receivables and payables are disclosed on the
balance sheet as either long-term or short-term follow-
ing their residual maturities as at the date of the finan-
cial statements. Portions of long-term receivables and/
or payables due within one year from the date of the
financial statements are disclosed on the balance sheet
as short-term receivables and/or payables.

8. Use of estimates - compilation of financial statements
requires that the company’'s management prepare es-
timates and assumptions which influence the disclosed
amounts of assets and liabilities as at the date of the
financial statements, as well as the disclosed amount
of revenues and expenses during the year. The actual
results may differ from these estimates.

9. Turnover from operations and merchandise do not
include value added tax. The company does not provide
discounts and rebates (returns, bonuses, cash discounts,
credits, etc.).

I1l. RECOGNITION OF INDIVIDUAL
ASSETS AND LIABILITIES

Assets are acquired at cost (i. e. historical cost). Individual

assets and liabilities are measured as follows:

1. Property, plant and equipment and intangible assets
purchased at cost, comprising the price at which the
asset was acquired and costs related to its
acquisition, (e. g. transportation costs, installation
costs, financial costs, custom duty and so on).
Intangible assets whose cost (or conversion cost) is EUR



obstaravacia cena (resp. vlastné naklady) je od 1 000,00
Eur do 2 399,99 Eur sa odpisuje po dobu dvoch rokov

a dlhodoby nehmotny majetok, ktorého obstaravacia
cena je do 999,99 Eur sa odpisuje jednorazovo pri
uvedeni do pouzivania. Dlhodoby hmotny majetok,
ktorého obstaravacia cena (resp. vlastné naklady) je od
100,00 Eur do 1 699,99 Eur sa odpisuje po dobu dvoch
rokov a dlhodoby hmotny majetok, ktorého obstaravacia
cena je do 99,99 Eur sa odpisuje jednorazovo pri uvedenti
do pouZzivania.

. Dlhodoby nehmotny majetok vytvoreny vlastnou ¢innos-
tou - vlastnymi nakladmi alebo reprodukénou obstarava-
cou cenou, ak su vlastné naklady vysSie ako reprodukéna
obstaravacia cena tohto majetku; vlastné naklady zahfna-
ju priame naklady vynaloZené na vyrobu alebo inu ¢innost
a nepriame naklady, ktoré sa vztahuju na vyrobu alebo
inu ¢innost; reprodukéna obstaravacia cena je cena, za
ktoru by sa majetok obstaral v case, ked sa o ilom Uctuje.

. Dlhodoby hmotny majetok vytvoreny vlastnou

¢innostou - vlastnymi nakladmi; vlastné naklady zahfnaju
priame naklady vynaloZené na vyrobu alebo inu ¢innost
a nepriame naklady, ktoré sa vztahuju na vyrobu alebo
inu ¢innost.

. Dlhodoby hmotny majetok - novozisteny - jeho cena

sa stanovuje znaleckym posudkom.

. Dlhodoby nehmotny a hmotny majetok obstarany inym
sp6sobom - reprodukénou obstaravacou cenou v pripade
bezodplatného nadobudnutia majetku alebo majetku
novozisteného pri inventarizacii; t.j. cenou, za ktort by

sa majetok obstaral v ¢ase, ked sa o ilom Uctuje.

. Dlhodoby finanény majetok - obstaravacou cenou;
obstaravacia cena je cena, za ktord sa majetok obstaral

a naklady suvisiace s jeho obstaranim (poplatky a provi-
zie maklérom, poradcom, burzam). Od obstaravacej ceny
je odpocitané znizenie hodnoty

cennych papierov a podielov.

. Zasoby - sa ocenuju nizSou z nasledujucich hodndt: obsta-
réavacou cenou (nakupované zasoby), vlastnymi nakladmi
(zasoby vytvorené vlastnou ¢innostou) alebo cistou reali-
za¢nou hodnotou.

Obstaravacia cena zahffia cenu zasob a naklady suvisace
s obstaranim (clo, preprava, poistné, provizie, skonto

a pod.). Uroky z cudzich zdrojov nie st st¢astou obstara-
vacej ceny. Nakupované zasoby sa oceruju obstaravacou
cenou vratane nakladov suvisiacich s ich obstaranim

a pri vyskladneni zasob sa pouziva metdda FIFO.

Vlastné naklady zahffaju priame naklady (priamy
material, priame mzdy a ostatné priame naklady)

a Cast nepriamych nakladov bezprostredne suvisiacich
s vytvorenim zasob vlastnou cinnostou (vyrobna rézia).
Vyrobna réZia sa do vlastnych nakladov zahtna

v zavislosti od stupna rozpracovanosti tychto zasob.

1,000 - 2,399 are amortised over two years and intangi-
ble assets whose cost is EUR 999.99 or less

are written off when they are put into use. Property,
plant and equipment whose cost (or conversion cost) is
EUR 100 - 1,699 are depreciated over two years

and property, plant and equipment whose cost is EUR
99.99 or less are written off when they are put into
use.

. Internally generated intangible assets at their

conversion cost or replacement cost if conversion cost
is greater than replacement cost. Conversion cost in-
cludes all direct costs incurred during production

or other activities and indirect costs related to
production or other activities. Replacement cost is the
price at which assets would be acquired at the time
when they are recognised.

. Internally generated tangible fixed assets - own costs;

costs include direct costs of production or other
activities, and indirect costs related to production
or other activities

. Tangible fixed assets - newly identified - its price

is determined by expert opinion.

. Intangible and tangible assets acquired by other

means - the replacement cost of assets acquired free
of charge or property newly identified during the
inventory; i.e. the price at which assets would be
acquired at the time are accounted for.

. Non-current financial assets at cost, comprising

the price at which the asset was acquired and costs
related to its acquisition (fees and commissions

to brokers, advisers and bourses). Any impairment
of securities and shares is subtracted from

cost.

. Inventory at the lower of the following values:

Acquisition cost (purchased inventories) or conversion
cost (internally generated inventories) or net realisable
value.

Cost includes the price of inventories and costs related
to its acquisition, e. g. transportation, insurance, com-
missions, discounts and so on.) Borrowing costs are not
capitalised. Purchased inventories are measured at cost
including costs related to its acquisition, where FIFO is
used when inventories leave the warehouse.

Conversion cost includes direct costs (direct
material, direct labour and other direct costs)

and part of indirect costs directly related to internal
generation of inventories (production overhead).
Production overheads are included in the conversion
cost based on the stage of production.
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Spravna rézia a odbytové naklady nie su sucastou
vlastnych nakladov. Stcastou vlastnych nakladov nie su
uroky z cudzich zdrojov.

Cist4 realizatn hodnota je predpokladana predajna cena
znizena o predpokladané naklady na ich dokoncenie
a o predpokladané naklady suvisiace s ich predajom.

Zasoby obstarané inym spésobom sa ocefuju repro-
dukénou obstaravacou cenou v pripade bezodplatného
nadobudnutia zasob alebo zasob novozistenych pri inven-
tarizacii; t. j. cenou, za ktoru by sa majetok obstaral v ¢ase,
ked'sa o nom Uctuje.

Znizenie hodnoty zasob sa upravuje vytvorenim opravnej
polozky.

8. Zakazkova vyroba - vynosy zo zakazky sa Uctuju podla
metddy percenta dokoncenia zakazky bez ohladu na to,
Ci doteraz uskutocnené prace boli uz fakturované
a v akej vyske. Percento dokoncenia zakazky sa zistuje ako
pomer skutoc¢ne vynaloZenych nakladov na zakazku
k celkovym rozpoctovanym nakladom na zakazku.

V sledovanom obdobi podnik nevykonava vyrobu
na zakazku a teda Ziadnu zakazkovu vyrobu neeviduje.
Pohladavky sa ocenuju
m priich vzniku alebo bezodplatnom
nadobudnuti - menovitou hodnotou,
m pri odplatnom nadobudnuti (postupeni) alebo
nadobudnuti vkladom do zakladného
imania -obstaravacou cenou.

Pri pohladévkach sa uvédza opravna polozka v stlpci
korekcia, ¢im sa vyjadruje ich hodnota v Case Uctovania
a vykazovania.

Ocenenie pohladavok sa zniZuje tvorbou opravnej po-
loZky k pohladavkam po lehote splatnosti a pre pochyb-
né a nevymozitelné pohladavky.

Zakladnym kritériom pri tvorbe opravnych poloziek
k pohladavkam je oneskorenie v platbach:

Administrative overheads and selling costs are not
included in conversion cost. Borrowing costs are not
capitalised.

Net realisable value is the estimated selling price less
the estimate cost of completion and the estimated costs
necessary to make the sale.

Inventories acquired by other means at replacement
cost in the case of assets acquired at no charge or assets
newly discovered during stocktaking, i. e. at the price at
which the assets would be acquired at the time when
they are recognised.

Inventory is written down for any impairment in their
value.

. Construction contracts - contract revenue

is recognised under the percentage of completion

method regardless of whether the work carried out

has already been billed and how much.

The percentage of completion of a contract

is determined as the ratio of actual costs incurred

to total budgeted contract costs. The company had no

construction contracts in the period under observation

and therefore recognised no construction contracts.

Receivables are measured as follows:

m accrued receivables or receivable assigned without
payment - at nominal value,

m assigned receivables and receivables acquired through
a contribution to capital - at cost.

Impairment of receivables is included in the column
for corrections to reflect their value at the time they
are accounted for and recognised.

Receivables are decreased by write-downs for any
amounts that are past due, doubtful or are expected
to be irrecoverable.

The basic criteria for the creation of the impairment of
receivables is delay in payments:

<

KATEGORIZACIA POHLADAVOK / CATEGORIZATION OF RECEIVABLES

Kategéria pohladavky

Standardné pohladavky do 30
Standardné pohladévky s vyhradou 30-90
NeStandardné pohladavky 90 -180
Pochybné pohladavky 180-270
Sporné pohladavky 270 - 360
Stratové pohladavky > 360

56

Pocet dni omeSkania
Number of days overdue

Sadzba Classification of receivables
Rate
0% Standard receivables
5% Standard receivables on watch
25% Nonstandard receivables
50% Doubtful receivables
75% Disputed receivables
100% Irrecoverable receivables

“

FINANCNA CAST



9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Kratkodoby finanény majetok sa ocefuje obstaravacou
cenou; obstaravacia cena je cena, za ktort sa maje-

tok obstaral a naklady suvisiace s jeho obstaranim
(poplatky a provizie maklérom, poradcom, burzam).
Penazné prostriedky a ceniny sa ocenuju ich menovitou
hodnotou. ZniZenie ich hodnoty sa vyjadruje opravnou
polozZkou.

Naklady buducich obdobi a prijmy budtcich obdobi
sa vykazuju vo vyske, ktora je potrebna na dodrzanie
zasady vecnej a Casovej suvislosti s i¢tovnym obdobim.

Zavazky sa pri ich vzniku ocefiuju menovitou hodnotou.

Zavazky sa pri ich prevzati ocefiuju obstaravacou cenou.

Ak sa pri inventarizacii zisti, Ze suma zavazkov je ind ako
ich vySka v Gctovnictve, uvedu sa zavazky v Uctovnictve
a v uctovnej zavierke v tomto zistenom oceneni.

Dlhopisy, p6zi¢ky, Gvery su ocefiované pri ich vzniku
menovitou hodnotou a pri prevzati obstaravacou
cenou. Uroky z dihopisov, péZictiek a Gverov sa Uctuju
do obdobia, s ktorym ¢asovo a vecne suvisia.

Vydavky buducich obdobi a vynosy buducich obdobi

sa vykazuju vo vyske, ktora je potrebna na dodrzanie
zasady vecnej a Casovej slvislosti s u¢tovnym obdobim.
Derivaty sa ocefiuju redlnou hodnotou. Zmeny realnych
hodndt zabezpecovacich derivatov sa Uctuju bez vplyvu

na vysledok hospodarenia, priamo do vlastného imania.

Zmeny realnych hodn6t derivatov, uréenych na
obchodovanie na tuzemskej burze, zahranicnej

burze alebo na inom verejnom trhu, sa Uctuju

s vplyvom na vysledok hospodarenia. Zmeny realnych
hodndt derivatov urcenych na obchodovanie na
neverejnom trhu, sa Uctuju bez vplyvu na vysledok
hospodarenia, priamo do vlastného imania.

Prenajaty majetok - do 31. decembra 2003 sa v suvahe
nevykazoval, je vedeny na podstivahovom ucte
v obstaravacej cene.
Dan z prijmov splatna - podla Zakona o dani z prijmov
¢. 595/2003 v zneni neskorsich noviel sa splatné dane
z prijmov urcuju z uctovného zisku pri sadzbe 23 %,
po Upravach o niektoré polozky na dafiové ucely.
OdloZena dan - (odloZena danova pohladavka
a odloZeny danovy zavazok) sa vztahuje na:
= Dotacie zo Statneho rozpoctu - narok na dotacie
docasné rozdiely medzi G¢tovnou hodnotou majetku a
uctovnou hodnotou zavazkov vykazanou v sivahe
a ich danovou zakladrou,
m moznost umorovat dariovu stratu v bududcnosti,
ktorou sa rozumie moznost odpocitat dafiovu stratu
od zakladu dane v buducnosti,

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16

17

Current financial assets are measured at cost, com-
prising the price at which the asset was acquired and
costs related to its acquisition (fees and commissions
to brokers, advisers and bourses). Cash, stamps and
vouchers are measured at their nominal value. Their
value is adjusted for any impairment.

Prepaid expenses and accrued income are presented
in accordance with the matching principle in terms of
substance and time.

Liabilities are measured at nominal value when they
are accrued. Assumed liabilities are measured at cost. If
reconciliation reveals that the actual amount of liabil-
ities differs from the amount recorded in accounting,
liabilities are presented in accounting and the financial
statementsat the actual amount discovered.

Bonds, borrowings and loans are measured at their
nominal value if they are accrued and at cost if they are
assumed. Interest on bonds, borrowings and loans are
recognised in the period in which they are incurred.

Accrued expenses and deffered income are presented
in accordance with the matching principle in terms of
substance and time.

Derivatives are measured at fair value. Changes in fair
values of hedging derivatives are directly recognised in
equity, with no impact on net profit or loss. Changes in
the fair values of derivatives held for trading on a do-
mestic stock exchange, foreign stock exchange or other
public market are recognised with an impact on net
profit or loss. Changes in fair values of derivatives held
for trading on a non-public market are directly
recognised in equity, with no impact on net

profit or loss.

Leased property - not recognised in the balance sheet
until 31st December 2003 and it is presented at cost in
an off-balance-sheet account.

. Current tax - under the Income Tax Act No. 595/2003,
as amended, reported profits are taxed at a rate of 23
%, after adjustment of certain items for tax purposes

. Deferred tax (deferred tax asset and deferred tax
liability) relate to the following:

m temporary differences between the carrying value of
assets and the carrying value of liabilities recognised
in the balance sheet and their tax base;

m tax losses that can be carried forward to future
periods, understood to be the option of deducting
a tax loss from future taxable income;
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m moznost previest nevyuZité danové odpocty a iné
danové naroky do buducich obdobi.

18. Dotacie zo Statneho rozpoctu sa UcCtuje, ak je takmer
isté, Ze na zaklade splnenych podmienok na poskytnu-
tie dotacie sa podniku dana dotacia poskytne. Dotécie
na hospodarsku €innost podniku sa najskor vykazuju
ako vynosy buducich obdobi a do vykazu ziskov a strat
v Casovej a vecnej suvislosti s vynaloZenim nakladov
na prislusny ucel. Dotacie na obstaranie dlhodobého
hmotného majetku a dlhodobého nehmotného majetku
sa najskor vykazuju ako vynosy buducich obdobi a do
vykazu ziskov a strat sa rozpustaju v Casovej a vecnej
suvislosti so zauctovanim odpisov. Na majetok vedeny
v sivahe k 31.12. 2013 v zostatkovej hodnote 1 043 244
980 Eur (bez Uctov 042 a 052) pripada zostatok dotacie
Vo vySke 278 744 962 Eur.

= unused tax deductions and other tax claims that
can be carried forward to future periods.

18. Government assistance - entitlement to government

assistance is recognised when it is virtually certain that
assistance will be given because conditions for receiv-
ing have been fulfilled. Subsidies for the company’s
operations are initially recognised as unearned income
and cleared to the profit and loss statement as oper-
ating income when costs are incurred for whatever is
being subsidised, consistent with the matching princi-
ple. Subsidies for the acquisition of property, plant and
equipment and intangible assets are initially recognised
as unearned income and then cleared to the profit
and loss statement with amortisation or depreciation
to be posted, consistent with the matching principle.
The net book value of EUR 1,043,244,980 (excluding
accounts 042 and 052) from which grant accounts to
EUR 278,744,962 was held in the balance sheet as at
31.12.2013

“

ZOSTATOK DOTACIE NA DLHODOBY MAJETOK / GRANT BALANCE OF FIXED ASSETS

Druh majetku Obstaravacia Zostatkova Dotacia na

cena cena zaradeny majetok

Acquisition Residual Grant for

price price classified asset Asset
Softvér 6763733 1586 078 3005 Software
Stavby 1008 697 255 809 372 602 241 012 409 Buildings and structures
Stroje, pristroje a zariadenia 332035128 124283 188 857 669 Machinery and tech. equipment
Ostatny dlhodoby majetok 88 805 180 87931 398 22 442 357 Other tangible assets
Pozemky 20071714 20071714 14 429 521 Land
Spolu 1456 373 010 1 043 244 980 278 744 962 Total

“

19. Spbésob ocenenia jednotlivych zloZiek majetku a zavaz- 19. Subsequent measurement of assets and liabilities -

kov - nasledujlce ocenenie. Predpokladané rizika, straty
a znizenia hodnoty, ktoré sa tykaju majetku a zavakov,
sa vyjadruju prostrednictvom rezerv, opravnych polo-
Ziek a odpisov.

20. Rezervy sa UcCtuju v oCakavanej vySke zavazku.

21. Opravné polozky sa tvoria:

m k zastavenym (zmarenym) investiciam na zaklade
zhodnotenia ich Gctovnej hodnoty vo vztahu k moznej
realizovatelnej cene,

= k podielom na zakladnom imani v obchodnych spoloc-
nostiach na zaklade metddy vlastného imania,

m k zasobam materialu, nedokoncenej vyroby a vyrob-
kov, ktorych trhova cena poklesla pod obstaravaciu
cenu, resp. pod ocenenie vlastnymi nakladmi podla
prepoctu podielu obstaravacej ceny alebo vlastnych
nakladov na moznej trhovej cene,

= k nedokoncenej vyrobe predstavujlcej zakazkovu
vyrobu v suvislosti s vyjadrenim strat zakazky,

m k pohladdvkam po lehote splatnosti na zaklade ich
kategorizacie.
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anticipated risks, losses and impairment related to
assets and liabilities are reflected in provisions, write-
downs and write-offs.

20. Provisions are measured at the expected value

of the liability.

21. Write-downs are made:

m to suspended (unsuccessful) investments on the
basis of an assessment of their carrying value in
relation to their potential realisable value,

m to shareholdings in companies based on the equity
method,

m to inventories of raw material, work-in-progress and
finished goods whose market value has fallen below
cost or below measured conversion cost based on
the calculated percentage of cost or conversion cost to
potential market price,

m to work-in-progress representing a construction
contract in relation to a stated loss on a contract;

m to past due receivables based on their categorisation.



PREPOCET UDAJOV V CUDZICH
MENACH NA MENU EUR

. Majetok a zavazky vyjadrené v cudzej mene sa ku driu
uskuto€nenia Gctovného pripadu prepocitavaju na
menu euro referen¢nym vymennym kurzom uréenym

a vyhlasenym Eurépskou centralnou bankou v den
predchadzajuci diu uskutocnenia Uctovného pripadu.

. Majetok a zavazky vyjadrené v cudzej mene (okrem prija-
tych a poskytnutych preddavkov) sa ku dru, ku ktorému
sa zostavuje Uctovna zavierka, prepocitavaju na menu
euro referenénym vymennym kurzom urc¢enym a vyhla-
senym Eurdpskou centralnou bankou v den, ku ktorému
sa zostavuje Uctovna zavierka, a Uctuju sa s vplyvom na
vysledok hospodarenia.

. Prijaté a poskytnuté preddavky v cudzej mene prostred-
nictvom Uctu vedeného v tejto cudzej mene sa prepoci-
tavaju na menu euro referenénym vymennym kurzom
urcenym a vyhldsenym Eurépskou centralnou bankou

v den predchadzajuci diiu uskutocnenia Uc¢tovného
pripadu.

. Prijaté a poskytnuté preddavky v cudzej mene na Gcet
zriadeny v eurach a z Uctu zriadeného v eurach sa
prepocitavaju na menu euro kurzom, za ktory boli tieto
hodnoty naklpené alebo predané.

. Prijaté a poskytnuté preddavky sa ku dru, ku ktorému
sa zostavuje UcCtovna zavierka, na menu euro uz nepre-
pocitavaju.

CONVERSION OF FOREIGN CURRENCY
DENOMINATED AMOUNTS TO EUROS

. Assets and liabilities denominated in foreign currency

are converted into euro on the date of the accounting
transaction at the reference exchange rate determined
and published by the European Central Bank on the
date preceding the date of the accounting transaction.

. Assets and liabilities denominated in a foreign currency

(except for advance payments made and received)
are converted into euro on the balance sheet date
at the reference exchange rate determined and
published by the European Central Bank on the
balance sheet date, and is recognised with an
impact on profit or loss.

. Advance payments made and received in a foreign

currency to or from an account denominated in the
currency are converted into euro at the reference
exchange rate determined and published by the
European Central Bank on the date preceding the
date of the accounting transaction.

. Advance payments made and received in a foreign

currency to or from a bank account denominated
in euro are converted into euro at the exchange
rate for which these values were purchased or
sold.

. Advance payments made and received are not convert-

ed into euro on the balance sheet date.
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ODPISOVANIE DLHODOBEHO
MAJETKU

Uctovné odpisy dlhodobého majetku uplatfiuje podnik

v zmysle schvaleného Prikazu generalneho riaditela

€. 10/2011 - Postup pri zostavovani U¢tovného odpisového
planu dlhodobého hmotného a dlhodobého nehmotného
majetku, ktory bol stanoveny s ohladom na odhad realnej
ekonomickej Zivotnosti a predpokladanej doby jeho
opotrebenia. U¢tovné odpisy st rovnomerné. Majetok

sa zacina odpisovat v mesiaci nasledujucom po mesiaci
zaradenia do pouZivania.

Dlhodoby nehmotny majetok, ktorého obstaravacia cena
(resp. vlastné naklady) je od 1 000,00 Eur do 2 399,99 Eur sa
odpisuje po dobu dvoch rokov a dlhodoby nehmotny maje-
tok, ktorého obstaravacia cena je do 999,99 Eur sa odpisuje
jednorazovo pri uvedeni do pouzivania. Dlhodoby hmotny
majetok, ktorého obstaravacia cena (resp. vlastné naklady)
je od 100,00 Eur do 1 699,99 Eur sa odpisuje po dobu dvoch
rokov a dlhodoby hmotny majetok, ktorého obstaravacia
cena je do 99,99 Eur sa odpisuje jednorazovo pri uvedeni
do pouZzivania. Pozemky sa neodpisuju.

Dariové odpisy sa uplatiuju podla sadzieb uvedenych

v zdkone o dani z prijmov platnych pre rovnomerné
odpisovanie. S U¢innostou od 1. januara 2012 sa zmenili
pravidla pre odpisovanie hmotného majetku na darové
Ucely. Dariové odpisy uplatiiuje podnik v pomernej casti

z rocného odpisu vypocitaného v zavislosti od poctu
mesiacov pouzivania majetku, to znamena, Ze danovy odpis
dlhodobého hmotného majetku sa v prvom roku vypocita
v alikvotnej casti zodpovedajlcej poctu mesiacov pouziva-
nia majetku, a to po¢nic mesiacom jeho zaradenia

do uzivania do konca zdafiovacieho obdobia.

Priemernu Zivotnost podla u¢tovného odpisového planu,
uvedenom v Prikaze generalneho riaditela ¢. 10/2011

- Postup pri zostavovani Uc¢tovného odpisového planu dlho-
dobého hmotného a dlhodobého nehmotného majetku

(v tabulke ako ,prikaz”) zachytava nasledovna tabulka:
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DEPRECIATION OF NON-
CURRENT ASSETS

The Company amortises non-current assets in accordance
with General Director's Statement No. 10/2011 - Proce-
dure for preparing an accounting depreciation schedule
for property, plant and equipment and an amortisation
schedule for intangible assets, which was established with
respect to estimating the real economic lives and estimat-
ed useful lives of assets. The straight-line depreciation
method is used. Depreciation of assets commences on the
month subsequent to the month when the asset was put
into use.

Intangible assets whose cost (or conversion cost) is EUR
1,000 - 2,399 are amortised over two years and
intangible assets whose cost is EUR 999.99 or less

are written off when they are put into use. Property,
plant and equipment whose cost (or conversion cost)

is EUR 100 - 1,699 are depreciated over two years

and property, plant and equipment whose cost is

EUR 99.99 or less are written off when they are put

into use. Land is not depreciated.

Depreciation on the tax return is applied at rates

specified in the Income Tax Act applicable for straight-line
depreciation. With effect from 1 January 2012 regulations
for depreciation of fixed assets for tax purposes have
been changed. Tax depreciation in the portion of annual
depreciation is calculated based on the number of months
of use of property, that is, the tax depreciation of tangible
fixed assets in the first year is calculated in the aliquot
corresponding to the number of months of use of property,
starting with the month of its inclusion into use until the
end of the tax year.

Average useful life according to the depreciation schedule,
based on the statement of the general director No. 10/2011
- Procedure for preparing an accounting depreciation
schedule for tangible fixed assets and intangible assets

(in the table as “statement”) captures the following table:




“

UCTOVNE ODPISOVE SKUPINY POUZIVANE PODNIKOM
ACCOUNTING DEPRECIATION GROUPS USED BY THE COMPANY

Uétovna odpisova skupina

1. softvér, stroje, pristroje, zariadenia,
dopravné prostriedky, inventar podla kédov
produkcie (KP) uvedenych v prilohe €. 1
prikazu, v odpisovej skupine 1

2. stroje, pristroje, zariadenia, dopravné
prostriedky a iné podla KP uvedenych v
prilohe €. 1 prikazu, v odpisovej skupine 2

3. stroje, pristroje, zariadenia, dopravné
prostriedky, montované budovy a stavby a
iné podla KP uvedenych v prilohe €. 1 prika-
zu, v odpisovej skupine 3

4. priemyselné budovy a sklady, cestné
komunikacie a miestne komunikacie,
Zeleznice a drahy, miestne potrubné

a kablové rozvody a komplexné priemyselné
stavby podla kédov stavieb (KS) uvedenych
v prilohe €. 1 prikazu, v odpisovej skupine 4

5. budovy pre dopravu a telekomunikacie,
komplexné priemyselné stavby, Sportové a
rekreacné stavby, ostatné inZinierske stavby
podla KS uvedenych v prilohe €. 1 prikazu, v
odpisovej skupine 5

6. cestné komunikacie a miestne komunikacie,
letiska, mosty, nadjazdy, tunely a podzemné
drahy, dialkové potrubné, telekomunikacné

a elektrické rozvody, miestne potrubné a
kablové rozvody podla KS uvedenych v prilo-
he ¢. 1 prikazu, v odpisovej skupine 6

7. bytové budovy, nebytové budovy, budovy
pre administrativu, budovy pre obchod a
sluzby, budovy pre dopravu a telekomunika-
cie, priemyselné budovy a sklady, budovy na
kulturu a ostatné nebytové budovy podla
KS uvedenych v prilohe €. 1 prikazu, v odp-
isovej skupine 7

8. pristavy, vodné cesty, priehrady a iné
vodné diela, komplexné priemyselné stavby
podla KS uvedenych v prilohe €. 1 prikazu, v
odpisovej skupine 8

9. ostatny dlhodoby hmotny majetok a
ostatny dlhodoby nehmotny majetok

Doba odpisovania
v rokoch/doba
Zivotnosti
Depreciation Period
in Years/ Useful Life

30

40

50

75

100

Rocna
odpisova
sadzba
Annual
Depreciation Rate

25,00%

12,50%

6,70%

3,40%

2,50%

2,00%

1,33%

1,00%

50,00%

Depreciation Group

1. Software, machinery, instruments, devices,
means of transport, and fixtures and fittings by
Production Code (PC) listed in Annex 1,

under Depreciation Group 1

2. Machinery, instruments, devices, means of
transport and other items by PC listed
in Annex 1, under Depreciation Group 2

3. Machinery, instruments, devices, means of
transport, assembled buildings and structures
and other items by PC listed in Annex 1,
under Depreciation Group 3

4. Industrial buildings and warehouses, roads and
local roads, railways and tracks, local

pipelines, mains and cables and complex
industrial buildings by Building Code (BC)

listed in Annex 1,

under Depreciation Group 4

5. Buildings for transport and telecommunica-
tions, complex industrial buildings, sports and
recreation buildings, other civil engineering struc-
tures by BC listed in Annex 1, under Depreciation
Group 5

6. Roads and local roads, airports, bridges,
overpasses, tunnels and underground railways,
transmission mains, telecommunications

and power lines, local pipelines and cables by BC
listed in Annex 1,

under Depreciation Group 6

7. Residential buildings, office buildings,
administrative buildings, commercial and services
buildings, transportation and telecommuni- cat-
ions buildings, industrial buildings

and warehouses, cultural buildings and other
non-residential buildings by BC listed in Annex 1,
under Depreciation Group 7

8. Ports, waterways, dams and other hydraulic
structures, complex industrial buildings by BC
listed in Annex 1,

under Depreciation Group 8

9. Other property, plant and equipment and
other intangible assets
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OPRAVA CHYB MINULYCH OBDOBI

V roku 2013 bol na tarchu Gctu 429 - Neuhradena strata
minulych rokov zalctovany rozdiel odlozenej dane
vyplyvajlci z prepoctu zmeny sadzby dane z 19 % na 23 %
v zmysle metodického usmernenia MF SR ¢. MF/9660/2013-
74 vo vysSke 16 182 428 Eur.

V prospech Uctu 429 - Neuhradena strata minulych rokov
bola zauctovana prijata bonifikacia poistného z roku 2012
vo vySke 628 349 Eur z dévodu priaznivého priebehu
Skodovych pripadov.

POISTENIE

Podnik ma uzatvorené poistné zmluvy na poistenie dlho-
dobého hmotného majetku, zasob, odcudzenia a posko-
denia majetku alebo havarijnych udalosti, ako i poistenie
zodpovednosti za Skodu s poistovacimi spolo€nostami:

= KOOPERATIVA poistoviia, a.s.,

m Allianz - Slovenska poistovia, a.s.

CORRECTION OF PRIOR PERIOD ERRORS

In 2013, account 429 was charged - Accumulated losses
recognized tax difference resulting from the change

in tax rate from 19% to 23% in terms of methodological
guidelines of Ministry of Finance No. MF/9660/2013-74

in the amount of EUR 16,182,428.

In the account 429 - Accumulated losses from previous
years was recognized premium received subsidies from
2012 in the amount of EUR 628,349 due to the favorable
course of the damage.

INSURANCE

The Company concluded insurance policies for the
insurance of tangible fixed assets, inventories and
against theft, damage to assets or accidents, as well as
liability insurance with the following insurance companies:
= KOOPERATIVA poistoviia, a.s.,
m Allianz - Slovenska poistovnia, a.s.

“

PREHLAD DRUHOV POISTENIA / OVERVIEW OF INSURANCE

Predmet poistenia Druh poistenia

Subject of insurance
VDG, VDZ a MVE
VDG, VDZ a MVE
VDG, VDZ a MVE
VDG, VDZ a MVE
VDG, VDZ a MVE
VEG Poistenie straty na vynosoch

Zivelné poistenie

Pre pripad odcudzenia
Poistenie strojov a zariadenf
Elektronika

Zodpovednost za Skodu

Poistenie vozidiel

Name and address of insurance company

Allianz-Slovenska poistovnia, a.s.

Allianz-Slovenska poistovna, a.s.

Allianz-Slovenska poistovna, a.s.

Allianz-Slovenska poistovia, a.s.

Nazov a sidlo poistovne
Type of coverage

Natural disasters

Allianz-Slovenska poistovna, a.s. Theft

Machinery and equipment

Electronics

Allianz-Slovenska poistovna, a.s. Liability

Insurance for loss of income

Allianz-Slovenska poistovnia, a.s., Vehicles

KOOPERATIVA poistovna, a.s.

“

DOTACIE

V roku 2009 boli podniku priznané dotacie na ekologicky
projekt s ndzvom LIFEO7 NAT/SK/000707 z fondov EU

v hodnote 830 000 Eur a z prostriedkov Ministerstva Zivot-
ného prostredia SR v hodnote 864 269 Eur. Celkovy rozpo-
Cet projektu pre podnik je vo vySke 1 860 000 Eur. Suma
celkovej dotacie viazucej sa k projektu je 1 694 269 Eur,
zvysné prostriedky predstavuju vlastné zdroje podniku.

V roku 2013 bolo do vynosov zUctovanych 9 461 Eur (rok
2012: 26 836 Eur). Zostatok nezuctovanych dotacii na pro-
jekt LIFE k 31. 12. 2013 je 1 263 124 Eur. Z celkovej Ciastky
priznanych dotécii bolo do konca roka 2013 na Ucet podni-
ku prijatych 431 145 Eur.
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GRANTS

In 2009, the Company was awarded an environmental
grant under LIFEO7 NAT/SK/000707 of EUR 830,000 from EU
funds and EUR 864,269 from the Ministry of Environment
of the Slovak Republic. The total budget for the projectis in
the amount of EUR 1, 860, 000. The total grant linked to the
project is EUR 1,694,269; the remaining funds are capital
and reserves of the company. In 2013, revenues were
cleared to EUR 9,461 (year 2012: EUR 26, 836). The balance
of the uncleared subsides of the project LIFE by the end of
December 2013 was EUR 1, 263, 124. The total amount of
subsides that had been received in the company's account
by the end of 2013 was EUR 431, 145.



V roku 2011 boli podniku priznané dotacie na projekt
SONDAR SK - AT z prostriedkov EU v hodnote 89 261 Eur

a z prostriedkov Statneho rozpoctu SR v hodnote 15 752
Eur. Celkovy rozpocet projektu pre podnik je vo vyske

110 540 Eur. Suma celkovej dotacie viaZzucej sa k projektu
je 105 013 Eur, zvySné prostriedky predstavuju vlastné
zdroje podniku. V roku 2013 bolo do vynosov rozpustenych
52 716 Eur (rok 2012: 27 439 Eur). Do konca roka 2013
neboli na Ucet podniku prijaté Ziadne financné prostriedky
vztahujlce sa k uvedenému projektu.

V roku 2012 boli podniku priznané dotacie na projekt
MOST PRE PESICH A CYKLISTOV DOBROHOST - DUNAKILITI
/ GYALOGOS-ES KEREKPAROS HID DOBORGAZ - DUNAKILI-
TI/ HUSK 1101/2.4.2/0187 z fondu ERDF v hodnote

822 596 Eur a z prostriedkov Ministerstva pédohospodar-
stva a rozvoja vidieka SR v hodnote 145 164 Eur. Celkovy
rozpocet projektu pre podnik je vo vySke 1 077 700 Eur.
Suma celkovej dotacie viazucej sa k projektu je 967 760
Eur, zvySné prostriedky predstavuju vlastné zdroje
podniku. V roku 2013 bol zatctovany vynos vo vySke 5 221
Eur (rok 2012: 891 Eur). Do 31. 12. 2013 boli k uvedenému
projektu na ucet podniku prijaté finan¢né prostriedky

vo vySke 3 093 Eur.

|

' 4

In 2011, the company was awarded a grant of EUR 89,261
from EU funds and EUR 15,752 in government assistance
for the SONDAR SK-AT project. The total budget for the pro-
jectis in the amount of EUR 110, 540. The total grant linked
to the project is EUR 105, 013 the remaining funds are cap-
ital and reserves of the company. Total assistance that was
cleared to revenues in 2013 amounted to EUR 52,716 (2012:
EUR 27 439) . By the end of 2013, no assistance had been
received in the company’s account relating to the project.

In 2012, the company was awarded a grant of EUR 822, 596
from ERDF fund and EUR 145, 164 from the Ministry of
Agriculture and Rural Development of the Slovak Republic
for the project MOST PRE PESICH A CYKLISTOV
DOBROHOST - DUNAKILITI / GYALOGOS-ES KEREKPAROS
HID DOBORGAZ - DUNAKILITI / HUSK 1101/2.4.2/0187 (the
bridge for pedestrians and cyclists). The total budget for the
project is in the amount of EUR 1, 077,700. The total grant
linked to the project is EUR 967, 760, the remaining funds
are capital and reserves of the company. In 2013. was
recorded income of EUR 5,221 (2012: EUR 891). By the end
December 2013, company received assistance

in the amount of EUR 3, 093 relating to the project.
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INFORMACIE K UDAJOM VYKAZANYM

V SUVAHE

MOVEMENTS IN NON-CURRENT ASSETS AT COST

Obstaravacia Prirastky
cena k
1.1.2013 Additions
Cost as at
Druh majetku 1.1.2013
Dlhodoby nehmotny majetok 6 247 148 619 443
Softvér (013) 6227715 619 443
Ocenitelné prava (014) 0 0
Ostatny dlhodoby
nehmotny majetok (019) 19433 0
Obstaravany dlhodoby
nehmotny majetok (041) 0 0
Dlhodoby hmotny majetok 1520136965 30812245
Pozemky (031) 12318320 7753394
Stavby (021) 1004 240 031 4 457 224
Samostatné hnutelné
veci (022, 028) 328 572 790 4338708
Ostatny dlhodoby
hmotny majetok (029,032) 88 805 180 0
Obstaravany dlhodoby
hmotny majetok (042) 85994792 14289614
Poskytnuté preddavky
na DHM (052) 205 852 -26 695
Dlhodoby finan¢ny majetok 4427122 102 994
NeobeZny majetok spolu 1530811235 31534682

Ubytky

Disposals

102 858
102 858
0

0
15623 837
0
0

876 370

14747 053

414
0
15726 695

ITEMS RECOGNIZED
IN THE BALANCE SHEET

“

POHYBY NEOBEZNEHO MAJETKU V OBSTARAVACICH CENACH

Presuny Obstaravacia
cena k
31.12.2013
Cost as at
31.12.2013

- 6763733
- 6744 300
= 0

Transfers

- 19433

= 0
- 1535325373
- 20071714

Asset

Intangible assets
Software (013)
Valuable rights (014)

Other intangible
assets (019)

Acquisition of intangible
assets (041)

Property, plant and equipment
Land (031)

- 1008 697 255 Buildings and structures (021)

Separate movable
assets (022, 028)

Other tangible
assets (029,032)

Acquisition of tangible
assets (042)

Advance payments for
tangible assets (052)

- 332035128

- 88 805 180

= 85537 353

- 178 743
- 4530116
- 1546619 222

Non-current financial assets

Total non-current assets

“

n V roku 2013 podnik zvySil hodnotu majetku celkom
0 17 168 769 Eur, z toho novo zaradeny majetok je
vykazany v hodnote 10 443 223 Eur a technické zhodno-
tenie zaradeného majetku predstavuje hodnotu

6 725 546 Eur.

NajvyznamnejSim novo zaradenym majetkom bolo
zaradenie pozemkov v hodnote 7 753 394 Eur (v katastral-
nych Gzemiach Moj3ova Lucka, Varin, Zilina, Dobrohost

a Bratislava), dalej zaradenie majetku suvisiaceho s pre-
vadzkou kompy na privodnom kanali medzi obcami Vojka
nad Dunajom a Kyselica vo vySke 821 572 Eur, stavebnych
prac na hatovych poliach €. 9 a €. 10 Hate v inundécii vo
vySke 723 620 Eur, centralneho diesel-agregatu pre tech-
nolégiu plavebnych komor vo vyske 457 539 Eur a softvéru
SAP vo vyske 468 100 Eur.

Podnik dalej nadobudol delimitaciou od SLOVENSKEHO
VODOHOSPODARSKEHO PODNIKU, STATNY PODNIK, ¢ast
budovy, parkovisko k budove, horticovodné pripojky a iny
majetok suvisiaci s administrativnou budovou na Karloves-
kej ulici 2 v Bratislave v celkovej hodnote 980 735 Eur.
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n In 2013, the company increased the value of the
assets by EUR 17,168,769. The newly-added assets
were valued to EUR 10,443,223 and technical assessment
of the newly-added assets was valued to EUR 6,725,546.

The most important new added property was classification
into usage of real estates, in the amount of EUR 7,753,394
(in the cadastral areas MojSova Lucka, Varin, Zilina,
Dobrohost and Bratislava), then classification into further
classification of assets related to the operation of ferry

on the approach channel between the villages Vojka nad
Dunajom and Kyselica in the amount of EUR 821,572,
construction work on the weir fields no. 9 and no.10, weir
in the inundation in the amount of EUR 723,620, the central
diesel generator for technology locks in the amount of EUR
457,539 and SAP software in the amount of EUR 468,100.

Furthermore, the company acquired by the delimitation
from SLOVENSKY VODOHOSPODARKY PODNIK, state
enterprise, part of the building, parking lot to the building,
hot water connections and other assets related to office
building Karloveska Street 2 in Bratislava in the amount of
EUR 980,735.



V ramci technického zhodnotenia bola v roku 2013
vykonana najma rekonstrukcia prichytnych konstrukcif
zabeténovanych v beténovej konstrukcii, statické
posudenie, navrh rekonstrukcie a rekonstrukcia poklopov
na Vodnej elektrarni a plavebnych komorach Gab¢&ikovo
vo vyske 954 727 Eur, rekonStrukcia stavebnej Casti
lodenice na umelom kanali vodnych $portov Cunovo

vo vySke 282 773 Eur a rekonstrukcia administrativnej

budovy Karloveska vo vySke 267 436 Eur.

EUR 267,436.

The technical evaluation took place in 2013, especially
the reconstruction of concrete attachment structures,
static assessment, reconstruction of covers at the
hydropower plant and at the lock chambers Gab¢ikovo
in the amount of EUR 954,727, the reconstruction of the
shipyard building the artificial channel of water sports in
Cunovo in the amount of EUR 282,773 and renovation
of the office building Karloveska in the amount of

“

POHYBY OPRAVOK A OPRAVNYCH POLOZIEK NEOBEZNEHO MAJETKU
MOVEMENTS IN ACCUMULATED DEPRECIATION AND PROVISIONS FOR NON - CURRENT ASSETS

Druh majetku

Dlhodoby nehmotny majetok
Softvér (013)
Ocenitelné prava (014)

Ostatny dlhodoby nehmotny
majetok (019)

Obstaravany dlhodoby
nehmotny majetok (041)

Dlhodoby hmotny majetok
Pozemky (031)
Stavby (021)

Samostatné hnutelné
veci (022, 028)

Ostatny dlhodoby hmotny
majetok (029,032)

Obstaravany dlhodoby
hmotny majetok (042)

Poskytnuté preddavky
na DHM (052)

Dlhodoby finanény majetok
Neobezny majetok spolu

Opravky
a opravné
polozky
k 1.1.2013
Accumulated
Depreciation

Prirastky Ubytky
opravok a opravok a
opravnych opravnych

poloZiek poloZiek

Additions Disposals

to of

and Impairment Accumulated Accumulated

Losses
as at 1.1.2013

4168 708
4149 275
0

19433

0
379 980 963
0
185750 959

192 841 449

861722

374 495

152 337
3282879
387 432 550

depreciation depreciation

1111805 102 858
1111805 102 858
0 0

0 0

0 0

29399 020 876 370
0 0
13573694 0
15786 861 876 370
12 060 0

0 0

26 406 0

0 0

30510 825 979 228

Presuny Opravky
a opravné
polozky
k 31.12.2013
Transfers Accumulated

depreciation
as at 31.12.2013

= 5177 655
- 5158 222
= 0

- 19433

- 0
- 408 503 613
= 0
- 199 324 653

= 207 751 940
- 873782
- 374 495

- 178 743
- 3282879
= 416 964 147

Asset

Intangible assets
Software (013)
Valuable rights (014)

Other intangible
assets (019)

Acquisition of intangible
assets (041)

Property, plant and equipment
Land (031)
Buildings and structures (021)

Separate movable
assets (022, 028)

Other tangible
assets (029,032)

Acquisition of tangible
assets (042)

Advance payments
for tangible assets (052)

Non-current financial assets

Total non-current assets

“
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Vyradenie neobeZzného majetku

V roku 2013 bol vyradeny majetok v obstaravacej hodnote
celkom 1 087 038 Eur a v zostatkovej hodnote 107 810 Eur.
Najvyznamnejsimi polozkami vyradeného majetku

z kategorie stroje a zariadenia bolo vyradenie systému
ROVE v obstaravacej hodnote 344 250 Eur a zostatkovej
hodnote 0 Eur, vyradenie 3 ks provizérnych hradeni

v obstaravacej hodnote 197 660 Eur a zostatkovej hodnote
90 529 Eur a vyradenie opotrebovanych dopravnych pro-
striedkov v obstaravacej hodnote 120 007 Eur a zostatkovej
hodnote 17 194 Eur. Majetok v zostatkovej hodnote bol
vyradeny z dévodu poistnych udalosti.

Disposal of non-current assets

In 2013, excluded assets were in the amount of EUR
1,087,038 whose net book value of EUR 107,810.

The most important disposed asset involving machinery
and equipment was disposal of ROVE system at cost EUR
344,250 whose net book value was EUR 0, disposal of

3 pieces provisional coverage at cost EUR 197,660 whose
net book value was EUR 90,529 and disposal of used
vehicles at cost EUR 120,007 whose net book value was
EUR 17,194. Net assets were eliminated due to insurance
claims.

“

STAV A MIERA OPOTREBENIA NEOBEZNEHO MAJETKU
BALANCE AND WEAR & TEAR OF NON- CURRENT ASSETS

Druh majetku Nadobudacia Opravky Odpis Zostatkova Miera

cena celkom v roku 2013 cena opotrebenia

Acquisition Total Accumulated Depreciation Net Book Degree of

Cost Depreciation in 2013 Value Depreciation Asset
Dlhodoby nehmotny majetok 6763733 5177 656 1111 805 1586 078 76,55% Intangible assets
Softvér (013) 6 744 300 5158 222 1111805 1586 078 76,48% Software (013)
Ostatny dlhodoby Other intangible
nehmotny majetok (019) 19433 19433 0 0 100,00% assets (019)
Dlhodoby hmotny majetok 1449 609 277 407 928 524 28 625496 1041680 753 28,14% Property, plant and equipment
Pozemky (031) 20071714 0 0 20071714 0,00% Land (031)
Stavby (021) 1008 697 255 199 302 801 12889992 809 394 454 19,76% Buildings and structures (021)
Samostatné hnutelné Separate movable
veci (022, 028) 332035128 207 751 940 15723444 124 283187 62,57% assets (022, 028)
z toho: stroje, pristroje of which: machinery
a technologické zariadenia 323736 085 201 311 256 15135786 122424 830 62,18% and tech. equipment
dopravné prostriedky 6 623 944 4922 472 560 280 1701 472 74,31% means of transport
inventar 1675098 1518213 27378 156 885 90,63% fittings and fixtures
Ostatny dlhodoby Other tangible assets
hmotny majetok (029, 032) 88 805 180 873782 12060 87931398 0,98% (029, 032)
Neobezny majetok spolu 1456373010 413106 180 29737 301 1043 266 831 28,37% Total non-current assets

“

K 31. decembru 2013 vykazoval podnik dlhodoby

financny majetok brutto vo vyske 4 530 116 Eur.
Obchodny podiel v SAT Systémy automatizacnej techniky,
spol. sr.o., (dalej aj ,SAT, spol. s.r.0.”) bol vo vySke 1 247
237 Eur. Nakolko vlastné imanie uvedenej spolo¢nosti
vyjadrené v stivahe k 30. 9. 2013 (ku dfiu riadnej Gictovnej
zavierky spolocnosti) vzrastlo, rozdiel hodnoty podielu
podniku je premietnuty v sivahe zvySenim ocefiovacieho
rozdielu o0 102 994 Eur.

Akcie Slovenskej kreditnej banky, a.s., boli v nominalnej
hodnote 3 282 879 Eur. Na finan¢né podiely Slovenskej
kreditnej banky, a.s., v konkurze (nominalna hodnota
3282 879 Eur) vytvoril podnik v roku 2002 opravné
polozky vo vySke 100 % ich nominalnej hodnoty.
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As at 31 December 2013, the company recognised

gross non-current financial assets of EUR 4,530,116.
The company’s stake in SAT Systémy automatizacnej tech-
niky, spol. sr. 0. (SAT, s. r. 0.), amounted to EUR 1,247,237.
As shareholders’ equity in SAT's balance sheet reflectes
figures as at 30 September 2013 (the date of the annual ac-
counts of the company) increased, the difference in the val-
ue of VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATE ENTERPRISE,
is reflected in the balance sheet by revaluation increase of
EUR 102,994,

Shares in Slovenska kreditna banka, a. s., had a par val-
ue of EUR 3,282,879. An impairment amounting to 100%
of their par value (the nominal value EUR 3,282,879) was
recognized in 2002 for the company’s financial holdings in
Slovenska kreditna banka, a. s., due to SKB, a. s., being in
bankruptcy.



Podnik v roku 2013 nenadobudol vlastné akcie, docasné
listy, obchodné podiely ani akcie, docasné listy a obchodné
podiely ovladajucej osoby.

Podnik eviduje v ramci zasob ekokoSe, ktoré mali

byt pdvodne pouZité v ramci vystavby VD Gabcikovo
na ucely prehradenia Dunaja. Priinventure k 31.12.2008
na navrh Ustrednej inventariza¢nej komisie bola zaucto-
vana k ekokoSom opravna polozka vo vyske 380 458 Eur.
Nakolko od tohto terminu nenastal v zasobach ekokoSov
Ziaden pohyb, douctoval podnik na navrh Ustrednej inven-
tarizacnej komisie k 31. 12. 2012 opravnu polozku do vysky
100 % ich hodnoty.

Dalej podnik eviduje v rdmci zasob Strkopiesky, ktoré boli
vytazené pri realizacii vystavby SVD Gabcikovo - Nagymaros
a preradené v roku 2002 z Gctu rozostavanosti na Ucet za-
sob. Podnik na zaklade kdpnej zmluvy z roku 2005 predaval
Strkopiesky spolo¢nosti M.PM. Servis, spol. s r.o. Pri inven-
ture k 31.12.2008 bola na navrh Ustrednej inventarizacnej
komisie zauiCtovana opravna polozka vo vySke 203 037 Eur
z dévodu, Ze zmluvny partner odstupil od zmluvy a podal
na podnik Zalobu. Nakolko stdny spor nie je ukonceny,
bola v roku 2012 douc¢tovana opravna polozka k zasobam -
Strkopieskom do vysky 100 % ich hodnoty.

DIhodobé pohladavky dosiahli k 31. 12. 2013 vySku

15298 005 Eur (brutto), vplyvom zostatku opravnych
poloZiek v objeme 4 303 729 Eur su dlhodobé pohladavky
korigované na vysku 10 994 276 Eur (netto). Tento ukazova-
tel predstavuje v porovnani so skutoc¢nostou k 31. 12. 2012,
kedy podnik vykazoval dlhodobé pohladavky (netto) vo
vySke 2 118 054 Eur, narast vo vyske 8 876 222 Eur.

V dlhodobych pohladavkach z obchodného styku su
vykadzané hlavne zadrZzané Ciastky na stavbe Dialnica D1
Beharovce - Branisko vo vyske 1 336 425 Eur voci Narodnej
dialni¢nej spolo¢nosti, a.s. (dalej aj ,NDS, a.s.”), ktoré mali
byt v stilade so zmluvami postupne uvolfiované. Z dévodu
opatrnosti podnik vytvoril k 31. 12. 2013 voci NDS, a.s.,
opravnu polozku v 100 % vyske, z toho 75 % ako dariovo
uznanu opravnu polozku (k 31. 12. 2012 bola vytvorena 75
% danovo neuznana opravna polozka vo vySke 1 002 319

The company did not acquire own shares, warrants, allot-
ments or shares, warrants and allotments of controlling
entity during 2013.

The Company registers eco - bins within inventories

that were initially supposed to be used during the
construction of water structure system Gabcikovo for
damming the river Danube. During the inventory check
on 31.12 2008, based on proposal of central inventory
commission was invoiced impairment to eco-bins in the
amount of EUR 380, 458. Since this date, there has not
been any movement involving eco-bins, the Company
based on proposal of central inventory commission on
31.12.2012 invoiced adjusting entry up to 100 % of its
value.

The company also registers gravel sand within invento-
ries that was mined during the construction of waterwork
Gabcikovo - Nagymaros and transferred in 2002 form the
account under construction into the inventory account.
The company based on contract of purchase from 2005
has been selling gravel sand to company M.PM Servis. Dur-
ing the inventory check on 31.12 2008, based on

proposal of central inventory commission was invoiced
adjusting entry in the amount of EUR 203, 037 because
contract partner backed out of contract and filled the claim.
Since the lawsuit is not concluded, in 2012 the adjusting
entry was invoiced to gravel sand up to 100 % of its value.

Non-current receivables reached a gross EUR

15,298,005, as at 31 December 2013, with the bal-
ance adjustments of a EUR 4,303,729 impairment of receiv-
ables, the figure was adjusted to a net of EUR 10,994,276.
This indicator reflects a growth of EUR 8,876,222 compared
to 31 December 2012, when the company reported net
non-current receivables of EUR 2,118,054.

Non-current trade receivables include recognition of

EUR 1,336,425 from Narodna dialni¢na spoloc¢nost, a. s.,
retained for construction of the D1 Motorway between
Beharovce and Branisko and to be gradually released. Due
to prudence, the company created as at 31.12. 2013 against
NDS, a provision in the amount of 100%, of which 75% is

a tax deductible allowance (as at 31.12. 2012 was creat-

ed 75% of unrecognized tax provision of EUR 1,002,319).

In other long-term receivables, the company recognizes
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Eur). Vinych dlhodobych pohladavkach podnik vykazuje
pohladavku voci SYNTHESIS TRADING SLOVAKIA, s.r.o.,

vo vyske 2 967 187 Eur a pohladavky za neopravnené vy-
kupyvo vyske 3 968 Eur. Narast stavu inych pohladavok

v porovnani s rokom 2012 je sp6sobeny najma preucto-
vanim ro€ného vysporiadania platieb za silovu elektrickd
energiu a podporné sluzby v zmysle Zmluvy o prevadzke
VEG so Slovenskymi elektrarfiami, a.s., za roky 2010 - 2012
vo vyske 8 693 430 Eur (vratane predpokladu dolctovania
platieb za silovu elektrickl energiu za roky 2010-2012 vo
vySke 1 229 937 Eur, a to na zaklade posudenia predpokla-
daného priemerného vynosu SE, a. s., nezavislym audito-
rom). Podnik vykazoval k 31. 12. 2013 k inym pohladavkam
opravné polozky v 100 % vySke voci SYNTHESIS TRADING
SLOVAKIA, s.r.o0., a voCi pohladavkam za neopravnené vy-
kupy korekciu (diskont) vo vyske 117 Eur.

Kratkodobé pohladavky dosiahli k 31. 12. 2013 celkovu
vySku (brutto) 14 598 970 Eur. Vplyvom vykazanych
opravnych poloZiek k 31. 12. 2013 vo vySke 129 154 Eur
boli kratkodobé pohladavky korigované na celkovu vysku
14 469 816 Eur (netto). V porovnani so stavom k 31. 12.
2012 (celkova vySka 16 404 464 Eur netto) predstavuje
tento ukazovatel pokles o 1 934 648 Eur.

K 31.12. 2013 podnik vykazoval pohladavky po lehote
splatnosti celkom v nominalnej hodnote 11 816 397 Eur
(stav k 31. 12. 2012 vo vySke 3 507 365 Eur), z toho dlho-
dobé pohladavky po lehote splatnosti boli vo vySke

11 660 618 Eur a kratkodobé pohladavky po lehote splat-
nosti vo vyske 115 779 Eur. NajvyznamnejSou polozkou
dlhodobych pohladavok po lehote splatnosti je dlhodoba
pohladavka voci SE, a. s., za rocné vysporiadanie platieb
za silovu elektrickd energiu a podporné sluzby v zmysle
Zmluvy o prevadzke VEG vo vyske 8 693 430 Eur.

a claim against SYNTHESIS TRADING SLOVAKIA, s.r.o.,
amounting to EUR 2,967,187 and claims for unauthor-

ized purchases in the amount of EUR 3,968. Increase of
the other receivables compared to 2012 is mainly due to
reclassification of annual settlement payments for electri-
cal energy and support services under the contract about
the operation of water structure Gabcikovo with Slovenské
elektrarne, a.s. for the years 2010-2012 in the amount of
EUR 8,693,430 (including the assumption that payments
for electricity for the years 2010-2012 are in the amount of
EUR 1, 229,937, based on the assessment of the expected
average return of SE, a.s. by the independent auditor). The
company reported as at 31. 12. 2013, the other receivables
adjustments in the amount of 100% against SYNTHESIS
TRADING SLOVAKIA, s.r.o., and against claims for unauthor-
ized purchases correction (discount) of EUR 117.

Current receivables reached a gross total of EUR 14,598,970
as at 31 December 2013. Due to impairment of EUR
129,154 recognised on 31 December 2013, current
receivables were corrected to a net of EUR 14,469,816.
Compared to a net balance of EUR 16,404,464 on 31 De-
cember 2012, this indicator represents decline of

EUR 1,934,648.

On 31 December 2013 the company recognized overdue
receivables in total nominal value of EUR 11,816,397 (as

at 31. 12. 2012 in the amount of EUR 3,507,365), of which
EUR 11,660,618 were non-current receivables past due
and short-term receivables past due in the amount of EUR
115,779. The most important item of overdue receivables
is a long-term receivable from the SE, a.s. for an annual
settlement payments for electrical energy and support ser-
vices in terms of the contract about the operation of water
structure in the amount of EUR 8,693,430.

“

STAV A POHYB OPRAVNYCH POLOZIEK K POHLADAVKAM

BALANCE AND CHANGES OF OF RECEIVABLES

Druh pohladavky/dovod Stav k Tvorba OP
tvorby opravnej polozky 1.1.2013 (prirastky)
Balance as at Additions
1.1.2013
Pohladavky z obchodného styku 1111611 353952
Dlhodobé 1002319 334106
Kratkodobé 109 292 19 846
Iné pohladavky 2 968 985 -280
dlhodobé 2967 584 -280
kratkodobé/ 1401
Spolu 4080 596 353672
dlhodobé 3969 903 333826
kratkodobé 110693 19 846

Zictovanie Stav
oP k 31.12.2013
(abytky) Balance asat  Type of receivables/reasons

Disposals 31.12.2013 of impairment of receivables
314 1465249 Trade receivables
1336425 Long-term
314 128 824 Short-term
1071 2967 634 Other receivables
2967 304 long-term
1071 330 short-term
1385 4432883 Total
4303729 long-term
1385 129 154 short-term

“
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NajvyznamnejSou poloZzkou nakladov buducich
obdobi v predchadzajicom uctovnom obdobi, t.j.
k 31.12.2012, bolo ¢asové rozliSenie uhradeného poistné-
ho na nasledujuce Gctovné obdobie vo vyske 2 115 653 Eur
(zaplatené poistné za poistenie majetku na 1. polrok 2013).
Platbu za poistenie majetku na 1. polrok 2014
podnik uhradil 8. 1. 2014.

V prijmoch buducich obdobi bola k 31. 12. 2012

vykazana polozka ro€ného zuc¢tovania trzieb za vlastné
vyrobky a sluzby v zmysle Zmluvy o prevadzke VEG, a to
za rok 2012 vo vyske 6 637 585 Eur a za rok 2011 vo

vyske 825 909 Eur. V roku 2013 boli polozky ro¢ného
vysporiadania trzieb za vlastné vyrobky a sluzby v zmysle
Zmluvy o prevadzke VEG za roky 2011 a 2012 preuctova-
né z Uctu 385 - Prijmy buducich obdobi na ucet 378 - Iné
pohladavky. NajvyznamnejSou polozkou prijmov buducich
obdobi k 31.12. 2013 je bonifikacia poistného za priaznivy
Skodovy priebeh za rok 2013 vo vyske 622 757 Eur.

The most important item of deffered expense in

previous accounting period, as at 31. 12. 2012 was an
accrual to prepaid expenses of paid insurance premiums
amounting to EUR 2,115,653 (paid premiums for property
insurance for the 1st half of 2013). Payment for property in-
surance for the first half of 2014 was made by the company
on 8. 1.2014.

Deferred income as at 31. 12. 2012 recorded an annual
settlement of sales of own products and services within
the terms of the contract about the operation of water
structure Gabcikovo, for the year 2012 in the amount of
EUR 6,637,585 and for 2011 in the amount of EUR 825,909.
In 2013, the annual settlement sales of own products and
services within the terms of the contract about the opera-
tion of water structure Gabcikovo for the years 2011 and
2012 were reclassified from Account 385 - Accrued interest
on account 378 - Other receivables. The most important
item of accrued income as at 31. 12. 2013 was premium
bonus for favorable claim record for 2013 in the amount
of EUR 622,757.

Na navrh generalneho riaditela Statneho podniku

a na zaklade stanoviska Dozornej rady Statneho
podniku schvalil zakladatel - Ministerstvo Zivotného
prostredia SR v zmysle zadkona o Statnom podniku
dria 30. mdja 2013 ro¢nu Uctovnu zavierku za
predchadzajuce Uctovné obdobie (rok 2012) a rozhodol
o rozdeleni pouzitelného zisku vo vySke 2 180 773 Eur
nasledovne:

m pridel do rezervného fondu 109 039 Eur
m pridel do socialneho fondu 450 000 Eur
m pridel do fondu odmien 350 000 Eur
||

prevod na neuhradenu

stratu minulych rokov 1271 734 Eur

Based on the proposal made by the General Director
of the state-owned enterprise and the statement
from its Supervisory Board, the founder - the Ministry
of Environment of the SR, in accordance with the State
Enterprise Act, approved on 30 May 2013 annual financial
statements for the previous accounting period (2012)
and decided on the allocation of available profits reported
in annual accounts of EUR 2, 180, 773 as follows:

m Allocation to reserves 109 039 Eur
= Allocation to social fund 450 000 Eur
m Allocation to reward fund 350 000 Eur

m Transfer to accumulated losses

from previous years 1271734 Eur
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V dlhodobych rezervach podnik vykazuje rezervu

naroc¢né vysporiadanie na zaklade. Zmluvy
0 prevadzke VEG za roky 2010 a 2013. Ro¢né vysporiada-
nie za rok 2010 bolo v roku 2010 vedené na Ucte prijmov
buducich obdobi v zapornej hodnote. V roku 2011 podnik
preuctoval tuto zapornd hodnotu z G¢tu prijmov buducich
obdobi na Gcet dlhodobych rezerv. Ro¢né vysporiadanie
za rok 2013 predstavuje zavazok VODOHOSPODARSKA
VYSTAVBA, STATNY PODNIK, vodi SE, a. s., preto bolo tie?
zauctované na uUcet dlhodobych rezerv. Rezervy na pasivne
sudne spory boli upravené na vysku 8 638 097 Eur (dlho-
dobé) a 10 266 847 Eur (kratkodobé).

Ako kratkodobé rezervy su dalej vykazané rezervy na
odchodné zamestnancov, rezervy na nevyfakturované
dodavky, na nevycerpané dovolenky za rok 2013, vratane
prisldchajucich odvodov a na ro€né zlctovanie zdravotného
poistenia za rok 2013. Ostatné kratkodobé rezervy zahfhaju
rezervy na poplatky za spotrebu vlastnej elektriny vo vyske
51 490 Eur.

The company has long-term reserves provision for
annual settlement on the basis of the contract
about the hydropower plant Gabcikovo operation for
2010 and 2013. Annual settlement was in 2010 led to the
unearned revenue account in the negative. In 2011, the
firm reversed this negative amount of accrued income on
account of long-term reserves. Annual settlement for 2013
represents a commitment of VODOHOSPODARSKA VYSTAV-
BA, STATE ENTERPRISE, towards SE, a.s., therefore, it was
also charged to the accou nt of long-term provisions. Provi-
sions for passive lawsuits were adjusted for the amount of
EUR 8,638,097 (long-term) and EUR 10,266,847(short-term).

As a short-term reserves are further recognized provisions
for retirement of employees, provisions for unbilled deliver-
ies, unused vacation for 2013, including accompanying
charges and the annual settlement of health insurance for
2013. Other short-term reserves include provisions for fees
for the electricity consumption of EUR 51,490.

“

STAV, TVORBA A POUZITIE REZERV

BALANCES, CREATION, USE AND CANCELLATION OF PROVISIONS FOR LIABILITIES

Druh rezervy Stav k

BlEe s i

Dlhodobé rezervy 13418 408 10 830 759
- na odchodné 352 669 31395
- na finan¢né naklady 7 289 -
- na prevadzkové naklady 0 -
- na ro¢né vysporiadanie

VEG zar. 2010 5412598 -
- na ro¢né vysporiadanie

VEG zar. 2013 0 9807 119
- na sudne spory 7 645 852 992 245
Kratkodobé rezervy 898 006 11 005 787
- na nevycerpané dovolenky 213885 257 343
- na nevyfakturované

dodavky a sluzby 480 141 387 387
- na ro¢né zuctovanie

zdravotného poistenia 66 550 45703
- na odmeny 14385 35693
- na odchodné 35851 48518
- na sudne spory 35704 10231143
- ostatné 51490 -
Spolu 14316 414 21 836 546

ZruSenie/ Stav k
Pouzitie presun Balance as at
Use Reversed/ 31.12.2013
Transferred Type of provision
0 0 24249 167 Long-term provisions

- - 384 064 - severance pay
- - 7 289 -financial costs
- - 0 - operating costs

- annual clearing
5412598 of HPPG for 2010

- annual clearing
9807119  of HPPG for 2013

8638097 - litigation

787 088 - 11116 705 Short-term provisions
213885 ; 257 343 - unused leave
- unbilled deliveries
469 538 - 397990 and services
- underpayment
66 550 - 45703  of health insurance
14385 - 35693 -reward
22730 - 61639 -severance pay
- - 10 266 847 - litigation
- - 51490 - other
787 088 - 35365872 Total

“
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V ostatnych dlhodobych zavazkoch bola pévodne

vykazovana dlhodoba €ast navratnych financnych
vypomoci voci Ministerstvu financii SR. Dha 27. 12. 2013
podnik uzatvoril Uverovd zmluvu s Veritelmi - Tatra banka,
akciova spolocnost, VSeobecna Uverova banka, a. s.
a Ceskoslovenska obchodna banka, a. s., na zaklade ktorej
bola v decembri 2013 zrealizovana Uhrada istiny v zmysle
Zmluvy NFV | a thrada mimoriadnej splatky vo vyske 8 000
000 Eur a v januari 2014 bolo zrealizované refinancovanie,
t. j. jednorazové splatenie zostatku dlhovej sluzby podniku
voci Ministerstvu financii SR. Z dévodu Uhrady zostatku isti-
ny NFV dia 2. 1. 2014 z prostriedkov prijatého komer¢ného
Gveru podnik preuctoval zostavajlcu Cast NFV vo vyske
205 843 524 Eur z dlhodobych do kratkodobych zavazkov
(UCet Ostatné kratkodobé zavazky).

V dlhodobych zavazkoch z obchodného styku je zahrnuta
dlhodoba cast zavazku vodi SE, a. s., za odplatny prevod
aktiv VEG na zaklade Dohody o usporiadani majetkovo-
-pravnych vztahov VEG z roku 2006. Na zaklade tejto
dohody podnik nadobudol odplatne majetok technologickej
Casti vodnych elektrarni, prislichajucich k Vodnému dielu
Gabcikovo vo vySke 146 008 799 Eur. Financné vysporiada-
nie za tento majetok je rozdelené na rovnaké ro¢né platby,
a to vo vyske 4 866 960 Eur (splatkovy kalendar do roku
2036, mesacna splatka 405 580 Eur, platbu pre rok 2014
vo vyske 4 866 960 Eur podnik preuctoval do kratkodobych
zavazkov). Vyska dlhodobého zavazku k 31. 12. 2013 pred-
stavovala Ciastku 103 828 479 Eur. Dalej su v tejto polozke

Other non-current liabilities include recognition of

the long-term part of returnable financial assistance
(RFA) from the Ministry of Finance of the Slovak Republic.
On 27 December 2013, the company entered into credit
agreement with lenders - Tatra banka, a.s., VSeobecna
Gverova banka, a. s. and Ceskoslovenska obchodna banka,
a. s., under which payment of principal was implemented in
December 2013 within the terms of RFA | and exceptional
payments in the amount of EUR 8,000,000 and in January
2014 was implemented refinancing, one-off repayment of
debt service undertaking from the Ministry of Finance. Due
to the payment of the principal balance RFA on 2. 1. 2014
from funds received, the company charged the remainder
of the RFA totalling to EUR 205,843,524 from long-term to
short-term liabilities (account other current liabilities).

Non-current trade liabilities include the long-term part of a
payable to Slovenské elektrarne, a. s., as consideration for
the transfer of the technological part of hydropower plants
Gabcikovo based on the property-legal agreement from
2006. Based on this agreement, the company acquired the
technological part of hydropower plants Gabcikovo in the
amount of EUR 146,008,799. Financial settlement for this
property is divided into equal annual payments, amount-
ing to EUR 4,866,960 (repayment schedule until 2036, the
monthly installment EUR 405,580, payment for 2014 in the
amount of EUR 4,866,960, the company reclassified it to
short-term liabilities). The amount of long-term commit-
ment as at 31. 12. 2013 was EUR 103,828,479. Below are

“

STRUKTURA ZAVAZKOV PODLA ZOSTATKOVE) DOBY SPLATNOSTI
THE STRUCTURE OF THE COMPANY’S LIABILITIES BY RESIDUAL MATURITY

Druh zavazku Spolu Splatné Splatné Splatné za viac Type of liability

do 1 roka od 1 roka ako 5 rokov

Total Payable do 5 rokov Payable in
in 1year Payable in more than
1-5years 5years

Dlhodobé zavazky 203 977 828 0 31049691 172928 137 Non-current liabilities
Dlhodobé zavazky z obchodného styku 105 532 208 - 30905489 74626719 Long-term trade liabilities
Dlhodobé prijaté preddavky 59 156 - 838 58318 Long-term advances received
Zavazky zo socidlneho fondu 143 364 - 143 364 - Social fund liabilities
Ostatné dlhodobé zavazky - - - - Other long-term liabilities
OdloZeny dafovy zavazok 98 243 100 - - 98 243 100 Deferred tax liability
Kratkodobé zavazky 226295387 226295387 0 0 Current liabilities
Kratkodobé zavazky z obchodného styku 18912024 18912024 - - Trade payables
Nevyfakturované dodavky 8 201 8201 - - Unbilled deliveries
Zavazky voci zamestnancom 484 294 484 294 - - Payables to employees
Zavazky zo socidlneho poistenia 299 364 299 364 - - Payables to social insurance
Dariové zavazky a dotacie 120959 120959 - - Tax liabilities and assistance
Ostatné zavazky 206 470545 206 470 545 - - Other payables
Spolu 430273215 226295387 31049691 172928 137 Total

“
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zahrnuté zavazky voci spolo¢nostiam Hydrotranzit, a. s.,

a Vahostav-SK, a. s., - zadrZzané ciastky na stavbe Dialhica
D1 Beharovce-Branisko, zadrzané Ciastky na stavbach
Vodné dielo Gab¢ikovo, Vodné dielo Zilina. Zadrzané &iastky
na jednotlivych stavbach budu postupne uvolfiované na
zaklade platnych zmluvnych vztahov.

Dlhodobé prijaté preddavky zahfnaju financné zabezpeky
za odber Strkov a ndjom priestorov, v porovnani so stavom
k 31.12. 2012 vykazuju pokles o 2 703 Eur. Zavazky zo soci-
alneho fondu vzrastli v porovnani so stavom k 31. 12. 2012
0127 781 Eur.

Z celkového objemu vykazovanych dlhodobych a kratko-
dobych zavazkov su zavazky po lehote splatnosti v objeme
858 910 Eur. V porovnani so stavom k 31. 12. 2012, kedy
zavazky po lehote splatnosti boli vo vyske 2 756 136 Eur,
predstavuje tento ukazovatel pokles o 1 897 226 Eur.
Podnik uhradzal svoje zavazky riadne a v€as v zmysle
uzatvorenych platnych zmldv a objednavok.

V stlade so zakonom o tvorbe a pouZiti socialneho
fondu a na zaklade uzatvorenej kolektivnej zmluvy
vytvara podnik financné zdroje na uspokojovanie social-
nych potrieb svojich zamestnancov. Tieto prostriedky sa
v roku 2013 tvorili vo vyske 1,0 % z uhrnu hrubych miezd
zamestnancov ako povinny pridel a vo vyske 0,5 % z Uhrnu
hrubych miezd ako dohodnuty pridel. Socialny fond bol
v roku 2013 tvoreny aj pridelom z rozdelenia zisku podniku
za rok 2012 vo vyske 450 000 Eur.

the items included in liabilities against companies Hydro-
tranzit a.s., and Vahostav-SK, a.s., - amounts retained for
motorways D1 Beharovce-Branisko, retention sums at the
water structure Gabcikovo and Zilina. Retention sums at
particular buildings will be progressively released under
the existing contractual relations.

Long-term advance payments include financial guarantees
for taken gravel and rented space, compare to 31.12.2012,
they show decrease of 2,703 EUR. Social fund liabilities
increased by EUR 127,781 against the balance on

31 December 2012.

Total recognised non-current and current payables include
past due payables of EUR 858, 910. Compared with the
situation as at 31.12. 2012 when overdue liabilities amount-
ed to EUR 2,756,136, this indicator represents a decrease of
EUR 1,897,226. The company paid its obligations properly
and in a timely manner in accordance with concluded
contracts and orders in force.

In accordance with the law on creation and use of

a social fund and based on the collective agreement,
the company generated financial resources to meet the
social needs of its employees. In 2013, these resources
comprised 1,0% of the total gross employee pay as the
mandatory allocation and 0.5 % of total gross pay as the
agreed allocation. The Social Fund in 2013 consisted
company profit distributions in the amount EUR 450,000.

“

TVORBA A POUZITIE SOCIALNEHO FONDU
CREATION AND USE OF THE SOCIAL FUND

Polozka 2013
Stav socialneho fondu k 1.1. bezného roka
15583

Tvorba socidlneho fondu celkom 512 894
-z nakladov 62 894
- zo zisku 450 000
PouZitie socialneho fondu 385113
Stav socidlneho fondu k 31.12. beZzného roka

143 364

2012 2011 Item
Balance of the Social Fund as at 1.1
280 289 311661 of the current year
43507 280 023 Additions to the Social Fund
43 507 50023 - from costs
0 230000 - from profits
308 213 311395 Social fund drawn

Balance of the Social Fund as at 31.12
15583 280289 of the current year

“
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OdloZeny danovy zavazok podnik vykazuje na zaklade
sucasného prevysenia dafiovych odpisov nad odpis-
mi Uctovnymi. OdloZeny danovy zavazok je k 31. 12. 2013
vo vySke 98 243 100 Eur a pozostava z rozdielu odloZenych
danovych zavazkov z majetku a odloZenych danovych po-
hladavok. Struktira odloZeného darového zavazku
a odloZenej danovej pohladavky je detailnejSie uvedena
v Casti ,Informacie o Udajoch vykazanych vo Vykaze ziskov
a strat” v poznamke ¢. 11.

Podnik vykazuje k 31. 12. 2013 bankovy Uver vo vyske

29 675 629 Eur. Dna 27.12. 2013 podnik uzatvoril
Uverovd zmluvu s Veritelmi - Tatra banka, akciova spolo¢-
nost, Véeobecna Gverova banka, a.s. a Cesko-
slovenska obchodna banka, a.s., na zaklade ktorej bolo
zrealizované refinancovanie, t. j., jednorazové splatenie
dlhovej sluzby podniku voc&i MF SR. Z prostriedkov prijatého
komercného Uveru podnik uhradil v zmysle splatkového
kalendara dna 31. 12. 2013 splatku istiny NFV | pre rok 2013
vo vyske 21 675 629 Eur a mimoriadnu splatku vo vyske
8 000 000 Eur. Mimoriadna splatka vyplyvala pre podnik zo
schvaleného vladneho navrhu zédkona o Statnom rozpocte
na rok 2013 (Navrh rozpocCtu verejnej spravy na roky 2013
az 2015).

Vyznamnou polozkou €asového rozliSenia pasiv su
vynosy buducich obdobi v celkovej hodnote
291 853 039 Eur, ktoré predstavuju najma zostatkovu
hodnotu dotacii na obstaranie majetku. NajvyznamnejSimi
polozkami su nerozpustené dotacie na obstaranie Vodného
diela Gabcikovo v hodnote 163 413 930 Eur a nerozpustené
dotéacie na obstaranie Vodného diela Zilina v hodnote 104

,,,,,

do vynosov postupne pocas doby odpisovania majetku.

Podnik dalej v roku 2013 zuctoval pomernu €ast dotacie

na zabezpecenie pripravy environmentalnych projektov -
Projekt LIFEO7 NAT/SK/000707 z fondov EU a z prostriedkov
Ministerstva Zivotného prostredia SR vo vySke 9 461 Eur,
projekt SONDAR SK-AT z fondov EU a z prostriedkov
Ministerstva pddohospodarstva a rozvoja vidieka SR vo
vySke 52 716 Eur a projekt Most pre peSich a cyklistov
Dobrohost - Dunakiliti z fondov EU a z prostriedkov
Ministerstva pddohospodarstva a rozvoja vidieka SR

vo vySke 5221 Eur.

Deferred tax liability is recognized based on the

current cant tax depreciation over accounting de-
preciation. Deferred tax liability as at 31. 12. 2013 in the
amount of EUR 98,243,100 consists of the difference of de-
ferred tax liabilities and deferred tax assets. The company’s
deferred tax liability and deferred tax asset are presented
in greater detail under items recognised in the Profit and
Loss Statement, specifically in Note 11.

As at 31.12.2013 the company recognizes a bank

loan in the amount of EUR 29,675,629. On 27.12.
2013 the company entered into a loan agreement with
lenders - Tatra banka, a.s, VSeobecna Uverova banka, a.s.
and Ceskoslovenska obchodnéa banka, a.s., under which
refinancing was implemented, one-time repayment of
debt service to Ministry of Finance. Funds from received
commercial loan were used to pay principal payment
RFA | for the year 2013 amounting to EUR 21,675,629
and special installment of EUR 8,000,000 based on the
repayment schedule on 31.12.2013. Extraordinary pay-
ment for the company resulted from the government
approved draft of law on the State Budget for 2013 (the
general government budget for the years 2013 to 2015).

A material accrued liability is unearned income

totalling EUR 291,853,039, which represents mainly
the net book value of subsidies for acquisition of property.
The most significant items are subsidies for the acquisition
of Gabcikovo water structure worth EUR 163,413,930 and
subsidies for the acquisition of Zilina water structure worth
EUR 104,187,149. Subsidies for acquisition of assets are
gradually reversed to income over the period of the assets’
depreciation.

In 2013, the company cleared the proportion of subsidies
to ensure the preparation of environmental projects under
LIFEO7 NAT/SK/000707, financed by the EU and the Ministry
of Environment of the SR, in the amount of 9,461 EUR, and
another grant for the SONDAR SK-AT project, funded by the
EU and the Ministry of Agriculture and Rural Development
of the SR in the amount of EUR 52,716 and a grant for the
project bridge for pedestrians and cyclists Dobrohost -
Dunakiliti financed by the Ministry of Agriculture and Rural
Development of the SR in the amount EUR 5,221.
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INFORMACIE K UDAJOM VYKAZANYM
VO VYKAZE ZISKOV A STRAT

PROFIT AND LOSS STATEMENT
DETAILS

“

n TRZBY ZA VLASTNE VYKONY A TOVAR PODLA TYPOV VYROBKOV A SLUZIEB
REVENUES FROM OPERATIONS AND MERCHANDISE BY PRODUCT AND SERVICE

Polozka 2013 2012
Trzby na zaklade Zmluvy o prevadzke VEG 90967 648 94 187 058
Triby za predaj elektriny

a podpornych sluzieb z VDZ 8324170 7661919
Trzby za predaj nakupenej elektriny

vratane odchylok 6 888 967 7 334548
Trzby za predaj elektriny z MVE Dobrohost* 618 830 1259714
Trzby za vykony TBD

a Specidlnych meranf 1468 832 1470 451
Trzby za inZiniersku ¢innost

a technickd pomoc 29576 34649
Trzby za prenajom majetku 970 054 956 663
Trzby za ostatnu ¢innost** -42 489 131412
Spolu 109 225588 113 036 414

*pokles vykdzanych trzieb v roku 2013 je spésobeny zauctova-
nim doplatku za elektrinu vyrobend v MVE Dobrohost na zaklade
zdkona o podpore obnovitelnych zdrojov energie vo vyske 617 917
Eur na Ucet 648 - Iné vynosy z hospodarskej ¢innosti (v roku 2012
Uctované na Ucte 601 - Trzby za vlastné vyrobky)

** trzby za ostatnu ¢innost dosahuju v roku 2013 zapornu vysku z
dovodu zauctovania opravy zakladu dane k fakture za spotrebnu
dan z elektriny dodanej v obdobi 1. 1. - 31. 10. 2012 vo vyske -91
654 Eur

2011
71299 465

Item

Revenues from operation of HPPG

Revenues from electricity sale and ancillary

7764303 services salce from WSZ

Revenues from electricity trading,

7 483 376 including variation

54358 Revenues from electricity sale of SHPP Dobrohost *

Revenues from safety oversight

1313612 and special measurements

Revenues from engineering

37376 and technical assistance
1005 986
101310

89 059 786

Revenues from lease of property
Revenues from other activities **
Total

* decline reported in revenues in 2013 is due to the booking of
charge for electricity produced in MVE Dobrohost under the Act on
the promotion of renewable energy sources in the amount of EUR
617,917 to account 648 - Other operating income (in 2012 charged
to account 601 - Revenues for own products)

** Revenues from other activities achieved in 2013 due to a neg-
ative amount of settlement of the tax base for the repair invoice
for excise duty on electricity supplied during the period 1 1st-31st
October 2012 in the amount of EUR -91,654

“
“

CISTY OBRAT PODNIKU / NET TURNOVER

PoloZka 2013 2012 2011 Item

Trzby za vlastné vyrobky 93978 780 97 404 781 73517 712 Revenue from sales of own products
Trzby z predaja sluZieb 8 357 841 8 297 085 8 058 698 Revenue from sales of services
Trzby za tovar 6 888 967 7 334548 7 483376 Revenue from sales of merchandise
Cisty obrat celkom 109 225 588 113 036 414 89059 786 Total net turnover

TRZBY ZA VLASTNE VYKONY A TOVAR PODLA TERITORIi ODBYTU
REVENUES FROM OPERATIONS AND MERCHANDISE BY GEOGRAPHICAL SEGMENTS

Polozka 2013 2012 2011 Item
Slovenska republika 108 896 546 112 809 292 88716 144 Slovak Republic
Eurdpska Unia 329 042 227122 343642 European Union
Spolu 109 225 588 113 036 414 89 059786 Total

“
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Vynosy, ktoré podnik dosiahol pri aktivacii Income earned by the company in capitalising

dlhodobého hmotného majetku suviseli najma property, plant and equipment mainly related to
s poskynutim inZinierskej ¢innosti a technickej pomoci pri provision of engineering and technical assistance when
investiciach a ukon€ovani nizsie uvedenych stavieb. Objem procuring the below mentioned assets. The volume of
prac inzinierskej ¢innosti a technickej pomoci pri realizacii engineering services and technical assistance in the
investicii bol v roku 2013 priblizne na rovnakej Grovni implementation of investments in 2013 was about the
ako v roku 2012. same as in 2012.

“

VYNOSY ZA AKTIVACIU PODLA STAVIEB
CAPITALISATION REVENUES BY CONSTRUCTION

Polozka 2013 2012 2011 Item

Aktivacia na stavbe Capitalisation of construction

Vodné dielo Gabcikovo 652 902 895 195 1210629 atthe water structure Gabcikovo

Aktivacia na stavbe Capitalisation of construction

Vodné dielo Zilina 77123 53848 109 268 at the water structure Zilina

Aktivacia pri priprave vybranych Capitalisation during preparation

vodohosp. projektov financovanych of selected water management projects

z vlastnych zdrojov 247 738 36 586 10579 financed from the company’s own resources
Spolu 977 763 985 629 1330476 Total net turnover

TRZBY Z PREDAJA DLHODOBEHO MAJETKU A MATERIALU
REVENUES FROM SALES OF NON-CURRENT ASSETS AND MATERIALS

Polozka 2013 2012 2011 Item

Trzby z predaja dlhodobého majetku - - 3925 Revenues from sales of non-current assets
Trzby z predaja materialu 29 - 281 Revenues from sales of materials

Spolu 29 0 4206 Total

“
“

OSTATNE VYNOSY Z HOSPODARSKEJ CINNOSTI PODNIKU
OTHER OPERATING REVENUES OF THE COMPANY

Polozka 2013 2012 2011 Item

Zmluvné pokuty, penale Contractual fines, penalties and late

a Uroky z omeskania 38497 - 13287 payment interest received

Ostatné pokuty, penale a Uroky z omeskania - 48 242 177 Fines, penalties and late payment interest received

Vynosy za refakturaciu poistného straty Revenues from reinvoicing loss

na vynosoch od SE, a.s. 370000 397 800 288 544 of income from SE, a.s.

Poistné plnenie - opravitelné skody 654911 188843 2152710 Reparable damage - claims

Dotécia na povodriové Skody 387814 - - Subsidy for flood protection

Doplatok za el. energiu z MVE Dobrohost Additional charge for el. Energy

(podpora obnov. zdrojov) 617 197 - - from Dobrohost (renewable resources)

Zuctovanie dotacii na obstaranie majetku

v pomernej Casti odpisov a pri vyradeni Grants spent to acquire property in relation

majetku, vratane dotacii poskytnutych to depreciation and disposal of assets,

na realizaciu projektov 4117 665 4193663 4291475 including subsidies granted to the project

Ostatné 220333 4229 1298 Other

Spolu 6 406 417 4832777 6747490 Total
V poloZke Ostatné vynosy z hospodarskej ¢innosti - ostatné je Item other in 2013 includes compensation for expropriated land
v roku 2013 zahrnuta nahrada za vyvlastnené pozemky v rdmci due to the modernization of the railway line Puchov - Zilina in the
modernizécie Zelezni¢nej trate Pichov - Zilina vo vy3ke 214 422 Eur. amount of EUR 214,422,

“
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“

H FINANCNE VYNOSY / FINANCIAL INCOME

Polozka

Vynosy z dlhodobého fin. majetku - podiel na
zisku SAT, s.r.o0., za predchadzajice obdobie

Vynosové Uroky
Kurzové zisky
Spolu

2013

246 013

12533

258 546

2012

246 990
164 631

411 621

2011

Item

Revenues from non-current financial assets - share

52 459
749 816
94

802 369

of profits from SAT, s. r. 0., for the previous period
Interest income

Exchange rate gains

Total

“
“

NAKLADY VYROBNEJ SPOTREBY PODLA DRUHOV

COST OF CONSUMABLES BY TYPE

PoloZka

Spotreba materidlu a energie **

- spotreba materialu

- spotreba energie

Opravy a udrZiavanie

- opravy a udrZiavanie - budov a stavieb

- opravy a udrZiavanie - strojov,
pristrojov a zariadenf

- opravy a udrziavanie - revizie technickych
zariadeni a servis

- opravy a udrZiavanie po poistnych udalostiach
- opravy a udrZiavanie - ostatné

Ostatné sluzby

- poStové a telekomunikacné sluzby

- ndjomné za nehnutelny majetok

- pravne, ekonomické poradenstvo
a auditorské sluzby

- analyzy, posudky, projekty,
inZinierske sluzby

- stréZenie majetku

- vodohospodarska a energeticka
prevadzka vodnych diel

- software a licencie do 1 000 Eur*
- internetové sluzby a sluzby IT

- odber energetickej vody

- sto€né, odvoz a likvidacia odpadu
- ostatné

Ostatné

- cestovné naklady

- ndklady na reprezentaciu

Spolu

2013
905 621
341514
564 107
16 133 324
11891578

2696 499

841 815
578 521
124911
22 342 204
79990
12978 665

2573243

1215030
411015

1599 362
37 605
301610
426 202
28 446
2691036
84 491
38971
45520

2012
671 862
278 116
393 746
18 525 635
13423 896

4267 365

771768
18 603

44 003

20 789 445
70816
12987 812

3348 864

104 397
428 145

1534753
10 954
320330
317 954
52196
1613224
85330
36014
49 316

2011
760 822
369 520
391 302
15 257 035
9494 929

2796478

495 041
2378317
92 271
19544 513
98 153
12959 698

2385817

105742
468 090

1504 316
120 822
416 685
333630

14 900
1136 661
58 817
41941
16 876

39465640 40072272 35621187

* dor. 2011 boli do ndkladov Uctované software a licencie do 2 400 Eur

** rok 2012 bez opravnej polozky k zasobam vo vySke 504 063 Eur
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Item

Raw materials and energy consumed **

- consumption of materials

- consumption of energy

Repair and maintenance

repair and maintenance - buildings and constructions

- repair and maintenance - machinery,
instruments and devices

- repair and maintenance - inspection
of tech. equip. and servicing

- repair and maintenance after insured events
- repair and maintenance - all other

Other services

- postage and telecommunications services

- rent on immovable assets

- legal and financial advice and audit services

- analysis, expert opinions, projections
and engineering services

- security

- water management and energy-related operations
at water structures

- software and licensing up to € 1,000

- Internet and IT services

- consumption of water for energy generation
- water charges, haulage and waste disposal

- other

All other items

- travel costs

- entertainment costs

Total

* upto 2011 was cost of software and licensing up to EUR 2 400
**n 2012, no corrected invoices of raw materials in the amount of

e — EUR 504,063



Priemerna hruba mzda zo skutoc¢ne vyplatenych

miezd (bez ostatnych osobnych nakladov, odstupné-
ho, odchodného, nahrad za pracovnu pohotovost, nahrad
za praceneschopnost, mimoriadnych odmien a rezerv)
upravenych na porovnatelnt bazu na jedného zamestnan-
ca dosiahla v roku 2013 vySku 1 754,94 Eur (v roku 2012
tato predstavovala 1 576,29 Eur). Narast priemernej hrubej
mzdy bol zaznamenany hlavne z dévodu valorizacie zak-
ladnych platov zamestnancov v roku 2013 v zmysle platnej
Kolektivnej zmluvy od 1. 3. 2013 a tiez v dbsledku realizacie
organizacnych zmien v podniku.

Podnik v roku 2013 zaradil majetok v celkovej

obstaravacej cene 10 443 223 Eur. Dalej sa hodnota
majetku podniku zvysila 0 6 725 546 Eur z dévodu
technického zhodnotenia. Celkové odpisy dlhodobého
majetku dosiahli v roku 2013 vySku 29 737 301 Eur.

Average gross employee income from wages
7 ; . :

and salaries actually paid (excluding other personal
expenses, severance pay, retirement pay, compensation
for standby work, compensation for sick leave, gratuities,
and reserves) and adjusted on a comparable basis per
capita reached EUR 1, 754.94 in 2013 (in 2012, this figure
was EUR 1, 576.29). The increase in the average gross in-
come was recorded mainly due to valorization of the basic
salaries of employees in 2013 under the existing Collective
Agreement since 1 March 2013 and also due to the imple-
mentation of organizational changes in the company.

In 2013, the company added assets worth a total

EUR 10,443,223 at cost. Furthermore, the value of the
company’s property was increased by EUR 6,725,546 due to
technical improvements. Total depreciation of non-current
assets reached EUR 29,737,301 in 2013.

“

ODPISY DLHODOBEHO MAJETKU
DEPRECIATION OF NON-CURRENT ASSETS

PoloZka 2013
Dlhodoby nehmotny majetok 1111 805
Softvér (013) 1111805
Ostatny dlhodoby nehmotny majetok (019) 0
Dlhodoby hmotny majetok 28 625 496
Pozemky (031) -
Stavby (021) 12 889992
Samostatné hnutelné veci

a subory hnutelnych veci (022) 15723 444
z toho stroje, pristroje

a technologické zariadenia 15135786
dopravné prostriedky 560 280
inventar 27 378
Ostatny dlhodoby hmotny majetok (029) 12 060
Ostat. dlhod. hm.majetok

- umelecké diela a zbierky (032) -
Spolu 29 737 301

2012 2011 Item
1089 990 798 269 Intangible assets
1085137 793409 Software (013)
4853 4860 Other intangible assets (019)
29332130 29283419 Property, plant and equipment
S - Land (031)
12890252 12572536 Buildings and structures (021)
Separate movable assets and sets
16429818 16698 424 of movable assets (022)
of which machinery, instruments
15824193 16070260 and technical equipment
578 036 597 480 Means of transport
27 589 30684 Fittings and fixtures
12 060 12 060 Other tangible assets (029)
Other tangible assets
- 399 - artworks and collections (032)
30422120 30081688 Total
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“

n OSTATNE NAKLADY NA HOSPODARSKU CINNOST / OTHER OPERATING COSTS

Polozka 2013

Zostatkova cena predaného dlhodobého
majetku a materialu 29

- RD a pozemky presidlencom VD Zilina

- predany material 29
Ostatné naklady na hospodarsku €¢innost

2011 Item

Net book value of non-current assets
0 6 610 and raw material sold

- Houses and land fromvresettlement
- 6610 atthe water structure Zilina

- - -raw material sold

15951537 13053410 5203910 Other operating costs

Dary = - - Donations and gifts

Pokuty, penale a Uroky z omesSkania 15651 4954 4175 Fines, penalty and interest on arrears

Odpis pohladavok 1250 3994 177 281 Receivables written off

Tvorba a zuctovanie opravnych poloZiek k

pohladavkam 378 693 808 441 134091 Receivables impaired and impairments cleared
Poistenie majetku, zodpovednosti za Skodu a

ostatné poistenie 4237 781 4521672 4865729 Propertyinsurance, liability and other insurance
Manka a Skody 83 650 - 10 541 Shortage and damage

Tvorba rezerv na sudne spory 11223388 7 681 556 - Creation of reserves for litigation

Ostatné 11124 32793 12093 Other

Spolu 15951566 13053410 5210520 Total

“

V ramci ostatnych nakladov na hospodarsku c¢innost podnik
k 31. 12. 2013 vytvoril z titulu opatrnosti rezervy na pasivne
sudne spory vo vyske 11 223 388 Eur. Naklady na tvorbu
opravnych poloZiek st k 31. 12. 2013 vykazané vo vyske
378 693 Eur z dévodu dotvorenia opravnej polozky na
vySku 100 % celkovej sumy spornej pohladavky voci
Narodnej dialni¢nej spoloc¢nosti, a.s. (k 31. 12. 2012 bola
vytvorena opravna polozka vo vyske 75 % sumy uvedenej
pohladavky).

Podnik neeviduje Ziadne naklady na €innost v oblasti
vyskumu a vyvoja.

As at 31st December 2013, the company created other
operating expenses, due to a prudence reserve for
passive lawsuits amounting to EUR 11,223,388. The
costs of created provisions as at 31.12.2013 were in the
amount of EUR 378, 693 due to the completion of the
provision of 100 % of the total amount of the disputed
claims against Narodna dialni¢na spoloc¢nost, a.s.(as at
31.12.2012 provision was equal to 75 % of the amount
of that claim).

The company does not record any cost for research and
development.

“

m FINANCNE NAKLADY / FINANCIAL INCOME

Polozka 2013
Néakladové uroky 9362 144

- navratné finan¢né vypomoci MF SR

9 359 832
- ostatné 2312
Kurzové straty 1
- prevadzkova oblast -
- prepocet k 31.12. 1
Ostatné naklady na finan¢nu cinnost 1179187
Spolu 10 541 332

2011 Item

9926 360 10 634 925 Interest expense

- repayable financial assistance

9926 360 10634917  of Ministry of Finance

- 8 -other
159 25 Exchange rate losses
152 16 -from operations
7 9 -calculation as at 31.12.
2029 1826 Other financial expenses

9 928 548 10636 776 Total

“

Ako nakladové uroky - ostatné podnik v roku 2013 vykazal
aroky vyplyvajtce z Uverovej zmluvy zo dfia 27. 12. 2013
(prijatie prostriedkov komercného Uveru v ramci realizacie
refinancovania NFV).
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Interest expense - others, the company showed in 2013
interest under a credit agreement dated on 27. 12. 2013
(acceptance the commercial loan funds for the implemen-
tation of refinancing RFA).



“

ODLOZENA DANOVA POHLADAVKA A ODLOZENY DANOVY ZAVAZOK
DEFERRED TAX RECEIVABLE AND DEFERRED TAX LIABILITY

Polozka 2013
Dan z prijmov za beZnu ¢innost 4678 794
- splatna 1806
- odloZen4, z toho: 4676 988
neuhradené naklady -
neuhradené vynosy -
tvorba opravnych poloZiek a rezerv -2 296 315
zruSenie opravnych poloZiek a rezerv 1779161
zruSenie odloZenej dane

k nezaradenej technolégii -
zruSenie odloZenej danovej

pohladavky - umorenie straty -
zavazok z rozdielu Uctovnych a danovych

odpisov 5194142

Daf z prijmov za mimoriadnu ¢innost -

2012 2011 Item
9098872 9291535 Taxon ordinary income
140 302 142 265 - current
8958570 9149270 - deferred, of which:
- - outstanding costs
- - outstanding returns
-1 679 063 -70 106 creation of provisions and reserves
41161 - revocation of provisions and reserves
reversal of deferred taxes
116 740 - to unclassified technology
reversal of deferred tax
2173906 - assets - amortization of losses
difference of depreciation in accounting
8305 826 9219376 andtax return

Tax on extraordinary income

“

Ako splatnt dan podnik v roku 2013 vykazal zrazky dane
z vynosovych drokov v celkovej vySke 1 806 Eur.

VYBRANE PODSUVAHOVE POLOZKY

Od novembra 2001 podnik zabezpecuje prevadzku
vSetkych objektov Vodného diela Gabcikovo, ktoré sa
podielaju na vyrobe elektriny, za ¢o inkasuje od
Slovenskych elektrarni, a.s., zmluvne dohodnuté trzby.
Niektoré objekty, menovite privodny kanal a zdrz, boli

v minulosti bezodplatne prevedené do spravy
SLOVENSKEHO VODOHOSPODARSKEHO PODNIKU,
STATNY PODNIK. Za G¢elom splnenia zmluvnych podmie-
nok so Slovenskymi elektrarnami, a.s., si podnik tuto ¢ast
Vodného diela Gabcikovo prenajal. Ndjomnazmluva

je uzatvorena na dobu neurcitd, vySka najomného

za rok 2012 bola 12 914 028 Eur (v roku 2011 bola

12 914 028 Eur), odpisy znasa prenajimatel.

As a current tax in 2013, the company reported tax deduc-
tion from interest income in the amount of EUR 1,806.

SELECTED OFF-BALANCE SHEET ITEMS

Since November 2001, the company has operated all build-
ings and structures of Gabcikovo water structure involved
in the production of electricity, for which it received con-
tractually stipulated sales revenue from Slovenské elek-
trarne, a. s. Some structures, namely the intake canal and
reservoir, had previously been transferred free of charge
to the administration of SLOVENSKY VODOHOSPODARSKY
PODNIK, $. p. In order to comply with terms and conditions
of its contract with SE, a. s., the company leased this part
of the water structure Gabcikovo. The lease agreement is
for an indefinite period, with rent for the 2012 set at EUR
12,914,028 (unchanged from 2011) and depreciation borne
by the lessor.

“

PRENAJATY MAJETOK V OBSTARAVACICH CENACH

ACQUISITION COST OF LEASED ASSETS

Polozka 2013
Prenajaty dlhodoby hmotny majetok

- obstaravacia cena 274910077
Stavby 273195709
Samostatné hnutelné veci a subory

hnutelnych veci 1714368
Prenajaty dlhodoby hmotny majetok

- opravky 134 955 859
Stavby 133 241 491
Samostatné hnutelné veci a subory

hnutelnych veci 1714368
Prenajaty dlhodoby hmotny majetok

- zostatkova cena 139 954 218
Stavby 139954 218

Samostatné hnutelné veci a subory
hnutelnych veci 0

2012 2011 Item
Long- term tangible assets leased
274910077 274910077 - acquisition cost
273195709 273195709 Buildings and structures
Separate movable assets and sets
1714368 1714368 of movable assets
Long- term tangible assets leased
128207363 121458821 - accumulated depreciation
126 492 995 119 744 453 Buildings and structures
Separate movable assets and sets
1714368 1714368 of movable assets
Long- term tangible assets leased
146 702714 153 451 256 - net book value
146 702 714 153 451 256 Buildings and structures
Separate movable assets and sets
0 0 of movable assets



SPRIAZNENE OSOBY

Medzi spriaznené osoby patria akcionari, clenovia predsta-
venstva, zamestnanci a spolocnosti, v ktorych podiel VODO-
HOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY PODNIK, na zakladom
imani presahuje 20 % (ovlddané spolocnosti a spolo¢nosti

s podstatnym vplyvom). Spriaznenymi osobami su Statne
organizacie a Statom kontrolované organizacie. V priebehu
roka 2013 vykazal podnik transakcie s tymito spriaznenymi
osobami:

SLOVENSKY VODOHOSPODARSKY PODNIK, STATNY PODNIK
Slovenské elektrarne, a.s.

Slovenska elektrizacna prenosova sustava, a.s.

SAT Systémy automatizacnej techniky, spol. s r.o.
Ministerstvo Zivotného prostredia Slovenskej republiky
Ministerstvo financii Slovenskej republiky

Obchody medzi tymito osobami a podnikom su popisané
v jednotlivych castiach tychto poznamok. Podnik ku dru
uctovnej zavierky neeviduje Ziadne Uvery a p6zicky voci
uvedenym podnikom ani voci inym podnikom.

INFORMACIE O PREBIEHAJUCICH
SUDNYCH SPOROCH

K 31. decembru 2013 vedie podnik:

* Aktivne sudne spory: ide napr. o sudny spor so Sloven-
skymi elektrarfami, a.s. o vyslovenie neplatnosti Zmluvy
o prevéadzke VEG uzatvorenej medzi VODOHOSPODAR-
SKOU VYSTAVBOU, STATNY PODNIK,

a Slovenskymi elektrarfami, a.s., zo dna 10. marca 2006
a spory so Slovenskymi elektrarfiami, a.s. o vydanie bez-
doévodného obohatenia za roky 2006, 2007, 2008 a 2009.
Okrem uz uvedenych aktivnych sudnych sporov ide aj

o dalSie sudne spory, ktorymi sa vymahaju pohladavky
podniku.

* Pasivne sudne spory: ide napr. o Zalobu Narodnej
dialhi¢nej spolocnosti, a.s., o zlavu z ceny diela, dalej
o zalobu GENERIX, a.s., o nahradu majetkovej ujmy,
Zalobu JSK, s.r.o. o ndhradu uslého zisku a Zalobu
Uradu pre verejné obstaravanie o vyslovenie
neplatnosti Zmluvy o prevadzke VEG.

V pripade pasivnych sudnych sporov podnik povazuje
niektoré Zaloby za neopravnené a Zalované naroky za
premlicané.

+ Zatial nie st zname skutocnosti, rozhodnutia, na
zaklade ktorych by sa dalo urcit, aky dopad bude mat
vyrieSenie tychto sporov na vysledok hospodarenia
podniku v budtcnosti. Podnik v roku 2013 douctoval
rezervy na pasivne sidne spory, ktoré k 31. 12. 2013
su celkom vo vySke 18 904 944 Eur.
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RELATED PARTIES

Related parties include shareholders, members of the
Board of Directors, employees and companies where inter-
est of VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATE ENTERPRISE,
exceed 20 % (companies where it has control or significant
influence). Related parties are state agencies and state-con-
trolled organisations. During 2013, the company reported
transactions with the related parties below:

SLOVENSKY VODOHOSPODARSKY PODNIK, STATE ENTERPRISE
Slovenské elektrarne, a.s.

Slovenska elektrizacna prenosova sustava, a.s.

SAT Systémy automatizacnej techniky, spol. s r.o.
Ministry of Environment of the Slovak Republic

Ministry of Finance of the Slovak Republic

Transactions between these related parties and the
company are described in individual sections of these
notes. The company does not record any loans toward
these companies or to any other companies as at the
balance sheet day.

INFORMATION ON ONGOING
LITIGATION

As at 31 December 2013, the company was engaged
in the following:

o Active litigation: currently there is ongoing litigation
to determine the enforceability of the contract about
the operation of the water structure Gabcikovo entered
into on 10 March 2006 between VODOHOSPODARSKA
VYSTAVBA, STATE ENTERPRISE., and Slovenské elek-
trarne, a. s., and litigation with Slovenské elektrarne, a. s
for unjust enrichment for years 2006, 2007, 2008 a 2009.
Except for the cases mentioned above, all active litiga-
tion concerns recovery of receivables by the company.

* Passive litigation: for instance, litigation with Narodna
dialni¢na spolocnost, a. s., regarding a discount on the
price of work structure, litigation with JSK, s.r.o., regard-
ing compensation for profit loss, and litigation of Public
Procurement Office to determine the enforceability of
the contract about the operation of the water structure
Gabcikovo. In the case of passive litigation, the company
considers any action as wrongful and claims by respond-
ents to have expired.

+ No facts or decisions are yet known that could deter-
mine the impact of a resolution of these disputes would
have on the company’s future earnings. In 2013, the
company imposed additional reserves for passive litiga-
tion in the aggregate amount of EUR 18,904,944 (as at
31.12.2013).



UDALOSTI OSOBITNEHO VYZNAMU,
KTORE NASTALI PO SKONCENI
UCTOVNEHO OBDOBIA, ZA KTORE
SA ZOSTAVUJE VYROCNA SPRAVA

Do dna zostavenia Uctovnej zavierky, t. j. po 31. 12. 2013
nastali nasledovné udalosti.

Dha 27. 12. 2013 podnik uzatvoril Uverovd zmluvu

s Veritelmi - Tatra banka, akciova spolo¢nost, VSeobecna
Gverova banka, a.s., Ceskoslovenska obchodna banka, a.s.,
na zaklade ktorej bolo zrealizované refinancovanie, t. j.
jednorazové splatenie dlhovej sluzby podniku voci MF SR.
Sucastou Uverovej zmluvy su (i) Zmluva o zriadeni zalozné-
ho prava k pohladavkam, (ii) Zmluva o zriadeni zalozného
prava k pohladadvkam z bankovych uctov a (iii) Zmluva

o zriadeni zaloZzného prava k pohladavkam z poistnych
zmlUv. Na zaklade tychto zaloznych zmldv podnik ako
zaloZca zriadil v prospech Veritelov zalozné pravo v prvom
rade na zaloZené pohladavky, a to k existujicim aj budicim
pohladavkam.

Dna 12. 12. 2013 bol Narodnou radou Slovenskej republi-
ky schvaleny Vladny navrh zakona o Statnom rozpocte na
rok 2014 (Navrh rozpoctu verejnej spravy na roky 2014 az
2016), v ktorom bola pre VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA,
STATNY PODNIK, v bode 5.1.2. a 5.1.8.

v Casti Statne finanéné aktiva, uréena celkové vyska spla-
tok Navratnych finan¢nych vypomoci pre rok 2014 v sume
205,8 mil. Eur, t. j. zostatok istiny NFV I a NFV II. Podnik
uhradil dfia 2. 1. 2014 z prostriedkov komeréného Uveru
zostatok istiny NFV I a NFV Il v celkovej vyske 205 843 524
Eur. Dna 27. 1. 2014 podnik uhradil alikvotnu ¢ast Groku
NFV Il za mesiac december 2013 vo vyske 627 103 Eur. Na
zaklade tychto Uhrad potvrdilo MF SR dna 5. 2. 2014 listom
¢. MF/007929-2/214-331, Ze zavazok v podobe istin, ako aj
prisluSenstva navratnych finanénych vypomoci, bol zo stra-
ny podniku v plnej vySke uhradeny a MF SR neeviduje voci
podniku Ziadnu pohladavku. Splatenim zostatku NFV |

a NFV Il zaniklo zalozné pravo na ¢ast dlhodobého
hmotného majetku VD Cunovo v celkovom objeme

81614 154 Eur.

PRIJMY A VYHODY CLENOV
STATUTARNYCH, DOZORNYCH
A INYCH ORGANOV

Clenom 3tatutarnych a dozornych organov boli v priebehu
roka 2013 poskytnuté pefiazné a nepenazné prijmy plyntce
z vykonu ich funkcie. Za Gctovné obdobie neboli clenom
Statutarneho organu, ani clenom dozorného organu
vyplatené odmeny za rok 2013.

Za uctovné obdobie neboli ¢lenom Statutdrneho organu
priznané iné plnenia, clenom dozorného organu boli
poskytnuté iné plnenia za rok 2013 vo vySke 2 287 Eur.

IMPORTANT EVENTS THAT HAVE
OCCURRED AFTER THE END OF THE
ACCOUNTING PERIOD FOR WHICH
COMPILES AN ANNUAL REPORT

Up to the financial statement date, e.g. after 31st December
2013 the following events occurred.

On 27 December 2013, the company entered into credit
agreement with lenders - Tatra banka, a.s., VSeobecna
Gverova banka, a. s. and Ceskoslovenska obchodna banka,
a. s., under which refinancing was implemented, one-off
repayment of debt service undertaking from the Ministry
of Finance. The credit agreement is composed of (i) the
contract establishing a lien on receivables, (ii) the contract
establishing a lien on receivables from bank accounts and
(iii) the contract establishing a lien on receivables from
insurance contracts. Based on of these pledge agreements
the company as pledgor established in favor of the creditor,
a lien primarily based on the claim, to existing and future
claims.

On 12.12. 2013, the National Council of the Slovak Repub-
lic approved the government draft of budget law for 2014
(the general government budget for the years 2014-2016),
which was for VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATE
ENTERPRISE, in paragraph 5.1.2. and 5.1.8. under State
financial assets, determined the total amount of repayable
financial assistance for 2014 in the amount of EUR 205,8
million, so called balance summary of principal RFA | and
RFA IIl. The company paid on 2. 1. 2014 funds from commer-
cial loan principal RFA | and RFA Il totaling EUR 205,843,524
.0On 27.1.2014 firm paid an aliquot part of interest RFA Il
for December 2013 in the amount of EUR 627,103. Based
on these payments Ministry of Finance confirmed on 5.
2.2014 letter No. MF/007929-2/214-331 that commitment
in the form of principal and returnable financial assistance
was paid by the company in the full amount and Ministry
of Finance does not register any claim against the compa-
ny. By repayment of principal RFA | and RFA I, lien on the
part of tangible fixed assets WS Cunovo in the amount EUR
81,614,154 expired.

REMUNERATION AND BENEFITS OF
STATUTORY, AND SUPERVISORY
BODIES IN THE COMPANY

Members of statutory and supervisory bodies in the course
of 2013 received cash and non-cash income from the
performance of their functions. Remuneration for 2013
was not paid to members of the statutory bodies neither to
members of the supervisory bodies.

Members of statutory bodies did not perform any addition-
al activity in 2013, members of supervisory bodies pre-
formed other activity in the amonut EUR 2,287 in 2013.
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SPRAVA NEZAVISLEHO AUDITORA
Statutdrnemu organu podniku
VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY PODNIK
Karloveska 2, 842 04 Bratislava

Uskutoénili sme audit prilozenej Uétovnej zévierky podniku VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA,
STATNY PODNIK (,,podnik“), ktoré obsahuje stvahu k 31. decembru 2013, vykaz ziskov a strat za
rok konciaci k uvedenému datumu, a poznamky, ktoré obsahujt prehlad vyznamnych tcétovnych
zasad a Uctovnych metdd a dalSie vysvetlujuice informécie.

Zodpovednost Statutdrneho orgdnu za uctovnu zdvierku

Statutarny organ podniku je zodpovedny za zostavenie tejto tétovnej zavierky, ktora poskytuje
pravdivy a verny obraz v stlade so zédkonom o Uctovnictve ¢. 431/2002 Z. z. v zneni neskorsich
predpisov (dalej len ,zdkon o Ucftovnictve”) a za interné kontroly, ktoré Statutdrny orgdn
povaiuje za potrebné pre zostavenie Uétovnej zdvierky, ktord neobsahuje vyznamné
nespravnosti, ¢i uz v dosledku podvodu alebo chyby.

Zodpovednost auditora

NaSou zodpovednostou je vyjadrit nazor na tdto uétovnd zévierku na zéklade nésho auditu. Audit
sme uskutocnili v stlade s Medzindarodnymi auditorskymi Standardmi. Podla tychto $tandardov
médme dodrZiavat etické poZiadavky, naplanovat a vykonat audit tak, aby sme ziskali primerané
uistenie, Ze uctovna zavierka neobsahuje vyznamné nespravnosti.

Sucastou auditu je uskuto€nenie postupov na ziskanie auditorskych dékazov o suméch a Gdajoch
vykdzanych v uctovnej zdvierke. Zvolené postupy zavisia od Usudku auditora, vratane postdenia
rizik vyznamnej nespravnosti v Uctovnej zavierke, ¢ uz v dosledku podvodu alebo chyby. Pri
posudzovani tohto rizika auditor berie do dvahy interné kontroly relevantné pre zostavenie
Gctovnej zavierky Uctovnej jednotky, ktord poskytuje pravdivy a verny obraz, aby mohol
vypracovat auditorské postupy vhodné za danych okolnosti, nie viak na Gcely vyjadrenia nazoru
na ucinnost internych kontrol Gctovnej jednotky. Audit dalej zahffia zhodnotenie vhodnosti
pouZitych uctovnych zdsad a uUctovnych metdd a primeranosti UGctovnych odhadov
uskutocnenych Statutdrnym organom podniku, ako aj vyhodnotenie prezentdcie uctovnej
zavierky.

Sme presvedceni, Zze auditorské dokazy, ktoré sme ziskali, poskytuju dostatoény a vhodny zaklad
pre nas podmieneny nazor.

TAX-AUDIT Slovensko®, spol. s r. 0. 1C0O: 36 219 835 tel.: 033 5349291 Registricia:

Kanceldria: DIC: 2020162463 fax: 033 534 9293 OR OS Tmava, oddiel Sro,
Kapitulska 14,917 01 Tmava IC DPH: SK 2020162463 e-mail: taxaudit@slovanet.sk viozka &. 10186/T
Pobogka: Bankové spojenie; VUB Trnava www.taxauditslovensko.sk

Nam. 1. maja €. 14, 921 01 Pie§tany Cislo tittu: 7649148-212/0200



Zadklad pre podmieneny ndzor

U¢et 042 — Obstaranie dlhodobého majetku vykazuje zostatok 85537353 EUR. Na Ucite
nedokon€ené investicie podnik eviduje aj také objekty, ktoré boli dokonéené v minulych rokoch
a sU v pouzivani. Tyka sa to predovietkym stavieb SVD Gabcikovo-Nagymaros, Turéek 3. stavba,
Mélinec 2. stavba a VD Zilina. Tieto objekty by mali byt zaradené do majetku a odpisované
v zmysle platnych predpisov a odpisového planu. V stvislosti s tym, ak bola na uvedené investicie
prijata dotacia, mali byt zi¢tované do vynosov dotécie, ktoré na prislusné investicie podnik
ziskal.

Na Gctoch Casového rozliSenia pasiv podnik eviduje dotécie na obstaranie dlhodobého majetku.
U zostatkov dotacii z minulych Gctovnych obdobi nie je v Gétovnej zavierke dodrzany stlad v
pomere k zostatkovym cendm dlhodobého majetku. V pripade, Ze by sa vykonali Upravy formou
oprév uctovania minulych obdobi, méZu tieto Upravy spdsobit hodnotové zmeny vo vykazoch.

Podmieneny ndzor

Podla nasho ndzoru, s vynimkou acinkov skutoénosti opisanych v odseku Zéklad pre podmieneny
nazor, Uctovna zavierka vo vietkych vyznamnych suvislostiach poskytuje pravdivy a verny obraz
financnej situdcie podniku VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY PODNIK k 31. decembru
2013 a vysledku jej hospodarenia za rok konéiaci sa k uvedenému datumu v stlade so zékonom o
Uctovnictve.

Zdbraznenie skutoénosti

Upozorfiujeme na skutocnosti uvedené v Casti L. Iné aktiva a iné pasiva v Pozndmkach Uétovnej
zavierky, kde su uvedené aktivne a pasivne stdne spory. Ich vysledok nie je moZné momentalne
predpokladat, pricom mozny dopad uvedenych sporov (pasivnych) je zohladneny v tvorbe rezerv
na pasivne stidne spory vo vyske 18 904 944 EUR k 31. decembru 2013.

V Trnave, dna 15.04.2014

TAX - AUDIT Slovensko, spol. sr. o.

Kapitulska 14

917 01 Trnava

Obchodny register Trnava, odd.: Sro, £. vioZky: 10186/T
Licencia SKAU €. 131

Ing. RuZena Strakova
Zodpovedny auditor
Licencia SKAU ¢. 797

Priloha: U&tovnd zavierka k 31.12.2013
- Sdvaha
- Vykaz ziskov a strat
- Poznamky Gctovnej zévierky
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INDEPENDENT AUDITOR’S REPORT
to the statutory body of
VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY PODNIK
Karloveska 2, 842 04 Bratislava

We have audited the accompanying financial statements of VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA,
STATNY PODNIK (“Company”) that contains the balance sheet as of 31 December 2013, the
profit and loss statement for the year ending as of the given date and notes that contain an
overview of significant accounting principles, accounting methods and other explanatory
information.

Statutory body's responsibility for the financial statements

The Company'’s statutory body is responsible for the compiling of these financial statements that
render a true and fair view in accordance with the Accounting Act No. 431/2002 Coll. as
amended (hereinafter referred to as “Accounting Act”) and for internal audits which the
statutory body shall deem necessary for the compiling of the financial statements that are free
of any significant misstatements, whether as a result of a fraud or an error.

Auditor’s responsibility

Our responsibility is to express an opinion on these financial statements based on our audit. We
conducted our audit in compliance with international auditing standards. According to these
standards, we have to comply with ethical requirements, to plan and to conduct an audit so as to
obtain reasonable assurance that the financial statements are free of any significant
misstatements.

An audit involves the application of procedures in order to obtain audit evidence of sums and
data as stated in the financial statements. The selected procedures depend on the auditor's
opinion, including the assessment of risks of significant misstatements in the financial
statements, whether as a result of a fraud or an error. In making those risk assessments, the
auditor takes into consideration internal audits relevant to the compiling of the accounting
entity’s financial statements that render a true and fair view so that the auditor could prepare
audit procedures appropriate under the given circumstances, however, not for the purposes of
expressing an opinion on the effectiveness of the accounting entity’s internal audits.
Furthermore, an audit includes the evaluation of the appropriateness of applied accounting
principles and methods and of the adequacy of accounting estimates made by the Company’s
statutory body as well as the evaluation of the layout of the financial statements.

We are convinced that the audit evidence we have obtained provides a sufficient and suitable
basis for our conditioned audit opinion.

TAX-AUDIT Slovensko®, spol. s 1. 0. Company Reg. No.: 36 219 835 Tel.: 033 534 92 91 Registered with:

Office: Tax Reg. No.: 2020162463 Fax: 033 534 9293 Company Register of the District
Kapitulska 14, 917 01 Trnava VAT Reg. No.: SK 2020162463 E-mail; taxaudit@slovanet.sk Court of Trnava, Section Sro,
Branch office: Bank connection: VUB Trnava www taxauditslovensko.sk File no. 10186/T

Nam. 1. méja 14, 921 01 PieStany Account no.; 7649148-212/0200



Basis for conditioned opinion

Account 042 — Acquisition of fixed assets shows the balance of EUR 85,537,353. On the account
— uncompleted investments, the Company registers also buildings that were finished in the past
years and are used. It mainly concerns the joint construction of the Gabcikovo-Nagymaros
hydroelectric power plant, Turéek 3rd construction, Maélinec 2nd construction and Zilina
hydroelectric power plant. These constructions should have been included in assets and
depreciated within the meaning of the regulations in force and the depreciation plan. In
connection therewith, if a subsidy was received for the given investments, it was supposed to be
posted in subsidy incomes which the Company obtained for the particular investments.

On the accounts of accruals and deferrals of liabilities, the Company registers subsidies for the
acquisition of fixed assets. As for the balances of subsidies from previous accounting periods,
there is no correspondence, in the financial statements, as to the relation to residual prices of
fixed assets. In the case changes are made by means of adjustments to the postings from
previous periods, these changes may result in value changes in statements.

Conditioned pinion

In our opinion, except for the impact of the facts as described in Section Basis for Conditioned
Opinion, the financial statements render, in all significant respects, a true and fair view of the
financial standing of VODOHOSPODARSKA VYSTAVBA, STATNY PODNIK as of 31 December 2013
and of its economic result for the year ending as of the stated date in accordance with the
Accounting Act.

Emphasized fact

We would like to draw the attention to the facts as stated in the Section L. Other assets and
other liabilities in the Notes to the financial statements where active and passive legal disputes
are presented. Their outcome cannot be estimated at present, while the potential impact of the
disputes (passive) in question has been taken into consideration in the creation of reserves for
passive legal disputes in the amount of EUR 18,904,944 as of 31 December 2013.

Trnava, this 15" day of April 2014

TAX - AUDIT Slovensko, spol. s r. 0.
Kapitulska 14

917 01 Trnava

Company Register of District Court of Trnava,
Section: Sro, File no.: 10186/T

SKAU Licence No. 131

Ing. Ruzena Strakova
Responsible Auditor
SKAU Licence no. 797

Annex: Financial statements as of 31.12.2013
- Balance sheet
- Profit and loss statement
- Notes to the financial statements
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